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Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
m WARNUNG Lesen Siealle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Winkel-
schleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen,
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten
und Trennschleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste und Trenn-
schleifmaschine. Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Gerit erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisun-
gen nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Polie-
ren. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht
vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

e

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmabBig, vibrieren sehr
stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschidigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss persdnliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerdteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.
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» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshin-
weise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-

den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-

sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-

enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkréfte abfangen kénnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber lhre Hand bewegen.

e

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

Deutsch |5

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Trennschleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkorper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleiffldche nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaf
montierte Schleifscheibe, die iiber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmégliche Teil des Schleif-
korpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kon-
takt mit dem Schleifkorper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kdnnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wahlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hoheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.
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Weitere besondere Sicherheitshinweise zum
Trennschleifen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick
von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags
das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe di-
rekt auf Sie zugeschleudert werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei ,,Taschenschnitten“
in bestehende Wande oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpapier-
schleifen

» Benutzen Sie keine iiberdimensionierten Schleifblat-
ter, sondern befolgen Sie die Herstellerangaben zur
SchleifblattgroBe. Schleifblatter, die liber den Schleiftel-
ler hinausragen, kénnen Verletzungen verursachen sowie
zum Blockieren, ZerreiBen der Schleifblatter oder zum
Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke konnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

e

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergroBern.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihnin Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betriebes
oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungenan der
Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektrowerk-
zeug umgehend an den Kundendienst geschickt werden,
Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst und Anwen-
dungsberatung®.

» Stellen Sie die Schutzhaube so ein, dass ein Funkenflug
in Richtung des Bedieners verhindert wird.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste- Symbol Bedeutun
hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst U s

beschadigt werden. Tragen Sie Schutzhandschuhe
» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-

ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie © Tragen Sie Gehérschutz.

sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

» Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen Stromer-

zeugern (Generatoren), kann es zu LeistungseinbuBen Tragen Sie eine Schutzbrille
oder untypischem Verhalten beim Einschalten kommen.

» Durch zu hohe Anpresskraft kénnen Sie das Elektro-
werkzeug iiberlasten. Uberlast kann zur Uberhitzung /
und Beschadigung des Elektrowerkzeugs fiihren. Las- I‘
sen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belastung
noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das Elek-
trowerkzeug abzukiihlen.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit einem
Trennschleifstander.

» Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum Schrupp-
schleifen.

Bewegungsrichtung

Wenden Sie fiir den Arbeitsschritt Kraft
an.

Kleine Drehzahl

» Die Schnellspannmutter darf nur fiir Schleif- und GroBe Drehzahl
Trennscheiben verwendet werden. Verwenden Sie nur
eine einwandfreie, unbeschédigte Schnellspannmut-
ter. Einschalten
» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummischleiftel-
ler oder mit der Topfhiirste/Scheibenbiirste/Facher- Ausschalten

schleifscheibe immer den Handschutz .

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer eine Schutzhaube zum Trennen.

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

Ein-/Ausschalter feststellen

Arretierung des Ein-/Ausschalters losen

Verbotene Handlung

Erlaubte Handlung

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation

Nachster Handlungsschritt

GO XmI:DOH%!“l'%V@

der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si- P, Nennaufnahmeleistung
cherer zu gebrauchen. P b -
) gabeleistung
Symbol Bedeutung Nenndrehzahl
BoscH @ | Sachnummer Drehzahleinstellbereich
KO0 K000 20X | = Lange der Schleifspindel
0o d, = Schleifspindeldurchmesser

D = max. Schleifscheibendurchmesser
d, = Scheibeninnendurchmesser

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der ELECTRONIC]

Drehzahlvorwahl

Steckdose

Bosch Power Tools 1609 92A 2CE|(25.8.16)
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Symbol Bedeutung

Konstantelektronik

CONSTANT
ELECTRONIC

Anlaufstrombegrenzung

Zusatzinformation

— Oberflachenschleifen
E Schleifen mit Schleifblatt
-1 Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014 mit vibrationsdampfendem
Zusatzgriff
i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
2 01:2014 mit Standard-Zusatzgriff
o/ Symbol fiir Schutzklasse I1 (vollstandig
isoliert)
La Schallleistungspegel
Lon Schalldruckpegel
K Unsicherheit
a, Schwingungsgesamtwert
Lieferumfang

Winkelschleifer, Schutzhaube, Zusatzgriff.

Spezielle Schutzhauben, Einsatzwerkzeug und weiteres ab-
gebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehoren nicht zum
Standard-Lieferumfang.

Das vollstédndige Zubehér finden Sie in unserem Zubehdrpro-

gramm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schruppen von Me-
tall-, Stein- und Keramikwerkstoffen und zum Bohren von
Fliesen.

Zum Trennen mit gebundenen Schleifmitteln muss eine spezi-

elle Schutzhaube zum Trennen verwendet werden.

Beim Trennen in Stein ist fiir eine ausreichende Staubabsau-

gung zu sorgen.

Zusammen mit dem Handschutz (Zubehor) kann das Elektro-
werkzeug zum Biirsten und Schleifen mit elastischen Schleif-

tellern verwendet werden.
Das Elektrowerkzeug ist nur zur Trockenbearbeitung geeig-
net.

e

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 243 -245 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite
243-245 angegeben.

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3.

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-3.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

1609 92A 2CE|(25.8.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-161-008.book Page 9 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM é

Deutsch |9

Montage und Betrieb

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Handlungs-
ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen
erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite

Schleifen vorbereiten 1 @ @ 246 -247

2 @ m o
3 @ m 250-251

‘@0

0

0 -
o0

8 @ @ 255
e I A m @ ”

Trennen vorbereiten

Stein und Fliesen trennen vorbe-
reiten (Empfehlung)

Farbe entfernen vorbereiten

Rost entfernen vorbereiten

Fliesen bohren vorbereiten

Schnellspannmutter montieren

Schnellspannmutter
demontieren

SDS-clic

©
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Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
Drehzahlvorwahl einstellen 10 256
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/
GWS 6-125 E/GWS 850 CE)
Effektives Arbeiten mit dem 11 257
Winkelschleifer m
grau markierter Bereich: Hand- 12 257
griff (isolierte Griffflache)
Zulassiges Schleifwerkzeug 13 258
wahlen
Zubehor auswahlen - 259-260
Wartung und Reinigung Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs- Servicezentrum Elektrowerkzeuge

schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten. Zur Luhne 2
Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen nach 37589 Kalefeld - Willershausen
Méglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen Sie die Liif-  Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
tungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen Fehler- stellen oder Reparaturen anmelden.
strom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bearbeitung von Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460
Metallen kann sich leitféhiger Staub im Innern des Elektro- Fax: (0711) 40040461
werkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerk- E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
zeugs kann beeintrachtigt werden. Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460
Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig. Fax: (0711) 40040462
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-  Osterreich
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits- Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
gefahrdungen zu vermeiden. len.

Tel.: (01) 797222010

Kundendienst und Anwendungsbera-  rax: (01) 797222011
tun g E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und . . )
h ; - Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions- teile bestellen

zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie Tel.: (044) 8471511

auch unter: Fax: (044) 8471551

www.bosch-pt.com P )
Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei E-Mail: Aftersales. Service@de.bosch.com

Schweiz

Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor. Luxemburg
www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwer- ~ Tel.: +32 2 588 0589
ker und Heimwerker. Fax: +32 2588 0595

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

1609 92A 2CE|(25.8.16) Bosch Power Tools
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R'ead all _safety warnings and a_II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e
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» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Bosch Power Tools
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» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Angle Grinder

Safety Warnings common for Grinding, Sanding,
Wire Brushing or Abrasive Cutting Off Operations

» This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety warn-
ings, instructions, illustrations and specifications pro-
vided with this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

» Operations such as polishing are not recommended to
be performed with this power tool. Operations for which
the power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» Therated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power

e

tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run

the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending

ondirection of the wheel’'s movement at the point of pinch-

ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-

rect operating procedures or conditions and can be avoid-

ed by taking proper precautions as given below.
» Maintain afirm grip on the power tool and position your

body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-

ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-

cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety warnings specific for Grinding and
Abrasive Cutting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-

lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-

signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

e
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» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

Additional safety warnings specific for abrasive
cutting off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the pow-
er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Safety warnings specific for sanding operations

» Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety warnings specific for wire brushing
operations

> Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 2CE | (25.8.16)

ﬁ



é OBJ BUCH-161-008.book Page 14 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

14 | English

Additional Safety and Working In-
structions

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,in case of a

power failure or when the mains plug is pulled. This pre-

vents uncontrolled restarting.

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmfulto
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaraspossible, use adust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
» After breakage of the grinding disc during operation or

damage to the holding fixtures on the protection

guard/power tool, the machine must promptly be sent to

an after-sales service agent for maintenance. For address-

es, see section “After-sales Service and Application Ser-
vice”.

» Adjust protection guard in such amanner that sparking
toward the operator is prevented.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder

spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-

come damaged.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding

tool does not graze against the protection guard or oth-

er parts.

» When operating the machine with power from mobile gen-

erators, loss of performance or untypical behavior can oc-
cur upon switching on.

e

» Byapplying too high application force, the machine can
be subject to overload. Overload can lead to overheat-
ing and damage of the power tool. After heavily strain-
ing the power tool, continue to run it at no-load for sev-
eral minutes in order to cool it down.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

» Never use a cutting disc for roughing.

» The quick-clamping nut may be used only for grinding
or cutting discs. Use only a flawless, undamaged quick-
clamping nut.

» For operations with the rubber sanding plate or with
the cup brush/wheel brush/flap disc, always mount the
hand guard.

» For cutting with bonded abrasives, always use a pro-
tection guard for cutting.

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» Wear a dust respirator.

» To save energy, only switch the power tool on when using
it.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
BoscH @ | Article number
X XXX XXX XXX
oo

Read all safety warnings and all instruc-
tions

Before any work on the machine itself,
pull the mains plug from the socket out-
let
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Symbol Meaning
Wear protective gloves

Always wear ear protection.

Wear safety glasses/goggles
L)

Movement direction

~000

Apply strength for the workstep.

Low speed

=

High speed

Switching On

Switching Off

On/Off switch lock-on

Releasing the lock-on function of the
On/Off switch

Prohibited action

Permitted action

Next step of action

@& ><n')I:DC)H§!|I|

o
—~

Rated power input

Output power

Rated speed

Speed control adjustment

| = Grinder spindle length
d, = Grinder spindle diameter

a <: =] ’\:U
—

D = Max. grinding disc diameter
d, = Inner disc diameter

Speed preselection

[ELECTRONIC]

e

English| 15

Symbol Meaning

Constant Electronic Control

0

CONSTANT
ELECTRONIC

=y

Reduced starting current

Additional information

i 0

+

— Surface grinding
E Grinding/sanding with sanding sheet
il Weight accqrdir!gto 'EPTA-Progedure‘
01:2014 with vibration-damping auxil-
iary handle
i Weight according to EPTA-Procedure
2 01:2014 with standard-auxiliary handle
o/ Symbol for protection class I (com-
pletely insulated)
La Sound power level
Lon Sound pressure level
K Uncertainty
ay, Vibration total value
Delivery Scope

Angle grinder, protection guard, auxiliary handle.

Special protection guards, application tools and other acces-
sories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use

The machine is intended for roughing metal, stone and ceram-
ic materials and for drilling tiles.

For cutting with bonded abrasives, a special cutting guard
(accessory) must be used.

When cutting in stone, provide for sufficient dust extraction.
Together with the hand guard (accessory), the machine can
be used for brushing and grinding/sanding with elastic sand-
ing plates.

The machine is suitable only for working without water.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 243-245.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.
For different voltages and models for specific countries,
these values can vary.

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 243-245.

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-3.

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

Mounting and Operation

e

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the

safety instructions.

Action Figure Please observe Page

Grinding, preparation 1 @ @ 246 -247
Cutting, preparation 2 @ m 248 -249
Cutting stone, brick and tiles, 250-251

preparation (recommendation)

©0

Removing paint, preparation

eo

Removing rust, preparation

©0o

Drilling tiles, preparation

©e0o

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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Action
Mounting the quick-clamping nut

e

English |17

Figure Please observe

- ©0

Page
254 -255

Dismounting the quick-clamping
nut

SDS-c=lic

0 -

Switching On and Off

I
O

- 00®

Adjusting the speed preselection 10 256

(GWS 6-100E/GWS 6-115E/ AD

GWS 6-125 E/GWS 850 CE) @@

Workingeffectively withtheangle @@ 11 257
grinder l @

Grey-marked area: Handle (insu- 12 257

lated gripping surface)

Selecting the admissible grinding 13 258

tool

Selecting Accessories - 259 -260

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

In extreme conditions, always use dust extraction as far

as possible. Blow out ventilation slots frequently and in-

stall a portable residual current device (PRCD). When

working metals, conductive dust can settle in the interior of

the power tool. The total insulation of the power tool can be

impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour outil

m AVERTISSEMENT Lire Pous‘lgs avertisseme.nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

3:27PM
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-

tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de

passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Bosch Power Tools
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Instructions de sécurité pour meu- » Porter un équipement de protection individuelle. En
R fonction de ’application, utiliser un écran facial, des lu-
leuses angUIa"'eS nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
Avertissements de sécurité communs pour les tections auditives, des gants et un tablier capables
opérations de meulage, de poncage, de brossage d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
métallique, ou de trongonnage par meule abra- usiner. La protection oculaire doit étre capable darréter
sive les débris volants produits par les diverses opérations. Le
. . . masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
> Cetoutil électrique est destiné a fonctionner comme defiltrer les particules produites par vos travaux. L'exposi-
meuleuse, ponceuse, brosse métallique ou outil a tron- tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
conner. Lire toutes les mises en garde de sécurité, les une perte de I'audition.

instructions, les illustrations et les spécifications four-
nies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments

> Les opérations de lustrage ne sont pas recommandées de piéce  usiner ou d’'un accessoire cassé peuvent étre
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
l'outil électrique n'a pas été congu peuvent provoquer un immédiate d’opération.
danger et causer un accident corporel. » Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique- isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le I’accessoire coupant peut étre en contact avec des
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé- contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
curité. peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
» La vitesse assignée de 'accessoire doit étre au moins sees de [outil électrique et provoquer un choc électrique
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec- sur lopérateur.
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi- > Placer le cable éloigné de I'accessoire de rotation. Si
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat. vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces- unaccroc etvotre mgin ou votre bras peut étre tiré dans
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris- laccessoire enrotation.
tiques de capacité de votre outil électrique. Lesacces- > Ne jamais reposer 'outil électrique avant que Facces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas soire n'ait atteint un arrét complet. L 'accessoire de rota-
étre protégés ou commandés de maniére appropriée. tion peut agripper Ia} surface et arracher l'outil électrique
» Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi- hors de vcitre contr.ole. - .
let de Iarbre de la meuleuse. Pour les accessoiresmon- > Ne pas faire fonctionner 'outil électrique en le portant
tés avec des flasques, alésage central de accessoire sur le cdté. Un contact accidentel avec Faccessoire en ro-
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque. tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-

Les accessoires qui ne correspondent pas aux éléments de solresurvous. B o )
montage de loutil électrique seront en déséquilibre, vibre- > Nettoyer réguliérementles orifices d"aération de Foutil
ront de maniére excessive et pourront provoquer une électrique. Le ventilateur du moteur attireralapoussiérea
perte de controle. I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque poudre de. métal p?Ut provc’)queir ('jes da'ngerf electr‘lqEJe's.
utilisation examiner les accessoires comme lesmeules > Ne pas faire fonctionner Poutil électrique a proximité

abrasives pour détecter la présence éventuelle de co- de matériaux inflalpmables. Des étincelles pourraient
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des enﬂamme.r.ces m:atenaux.' o .
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure » Ne pas utiliser d accessoires qui necessitent de_s réfri-
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé- gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec- fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les trique.

dommages éventuels ou installer un accessoire non en- .
dommagé. Aprés examen et installation d’un acces- Rebonds et mises en garde correspondantes

soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes i » Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a

distance du plan de ’accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’'une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de 'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposeé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée parla piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement outil et positionnerle corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximumles rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de ’accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oli 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que 'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opéra-
tions de meulage et de trongconnage abrasif

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles 'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan de lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniére appropriée.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a Poutil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que I'opérateur soit exposé le moins possible a la
meule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.
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> Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a tronconner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité

derupture delameule. Les flasques pour les meules a tron-

conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n'est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spéci-
fiques aux opérations de tronconnage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I'alignement de la meule en ro-

tation ni derriére celle-ci. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond éven-
tuel peut propulser lameule en rotation et 'outil électrique
directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre I'outil

électrique hors tension et tenir Poutil électrique immo-
bile jusqu’a ce que lameule soit a I'arrét complet. Ne ja-

mais tenter d’enlever le disque a tronconner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le

rebond peut se produire. Rechercher et prendre des me-

sures correctives afin d’empécher que la meule ne se
grippe.

» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la piéce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male etentrer en contact avec lapiéce prudemment. Le
disque peut s'accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arriére si l'appareil est redémarré en
charge.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-

ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-

ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-

ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piéce des deux cotés
de lameule.

» Soyez particuliérement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-
triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Bosch Power Tools
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Mises en garde de sécurité spécifiques aux opéra-

tions de poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. Un
papier abrasif plus grand s’étendant au-dela du patin de
pongcage présente un danger de lacération et peut provo-
quer un accrochage, une déchirure du disque ou un re-
bond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opéra-
tions de brossage métallique

» Garder aI’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive ala
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» Silutilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-
ret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Autres instructions de sécurité et

d’utilisation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-

portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller Pinterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, siI’alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

> Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-

néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et

peuvent causer desréactions allergiques, des maladies

des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux

contenant de I'amiante ne doivent étre travaillés que par

des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Silameule se cassait pendant I'utilisation ou si les disposi-
tifs de fixation sur le capot de protection/I'outil électropor-

tatif étaient endommageés, I'outil électroportatif doit étre
immédiatement envoyé aupres d’un service aprés-vente,
pour les adresses voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance ».

» Orientez le capot de protection de telle sorte que les
projections d’étincelles en direction de l'utilisateur
puissent étre évitées.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I'arrét. Sinon,
vous pourriez endommager I'outil électroportatif.

» Apreés avoir monté le disque a meuler et avant de
mettre 'appareil en fonctionnement, contrélez si I'ou-
til est correctement monté et s’il peut tourner libre-

ment. Assurez-vous que le disque a meuler ne fréle pas

le capot de protection ni d’autres éléments.

» Siloutil électroportatif est utilisé sur des génératrices de
courant mobiles (groupes électrogenes), des pertes de
puissance ou un comportement atypique pourraient se
produire lors de la mise en marche de l'outil.

» Appliquer une pression de travail trop élevée pourrait
surcharger Poutil électroportatif. Une surcharge

risque de mettre en surchauffe et d’endommager I'outil

électroportatif. A la suite d’une forte sollicitation lais-
sez tourner Poutil électroportatif a vide pendant
quelques minutes pour le refroidir.

» N'utilisez jamais 'outil électroportatif avec un support

de tronconnage.

» N'utilisez jamais de disques a tronconner pour les tra-
vaux de dégrossissage !

» L’écrou de serrage rapide ne doit étre utilisé qu'avec
les disques a meuler et a tronconner. N'utilisez qu’un
écrou de serrage rapide en parfait état.

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-

chouc ou labrosse boisseau/la brosse circulaire/le pla-

teau a lamelles, montez toujours le protége-main .

» Lors du tronconnage avec des abrasifs liés, toujours
utiliser un capot de protection pour le tronconnage.

» Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroporta-

tif en marche que quand vous I'utilisez.
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Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-

portatif en toute sécurité.

Signification
N°d’article

Symbole

BOSCH ®
X XXX XXX XXX

om

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Avant d’effectuer des travaux sur l'outil
électroportatif, retirezlafiche dela prise
de courant

Portez des gants de protection

Portez une protection acoustique.

©
©
o
®

Portez des lunettes de protection

Direction de déplacement

Faible vitesse de rotation

N Appliquez de la force pour cette opéra-
@ tion.
f

Vitesse de rotation élevée

)

Mise en marche

Arrét

Verrouiller I'interrupteur Marche / Arrét

Déverrouiller I'interrupteur Marche/Ar-
rét

Interdit

Action permise

ED ED H
(XPPoHY

e
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Symbole Signification

Prochaine action

Puissance nominale absorbée

Pl
P, Puissance utile débitée
n
nV
#
|
d

Vitesse de rotation nominale
Plage de réglage de la vitesse de rotation
| = longueur de labroche d’entrainement

d, = diamétre de la broche d’entraine-
ment

D = diamétre max. de la meule
( D d, = diamétre d’alésage de la meule
[ELECTRONIC|

(=

CONSTANT
ELECTRONIC

=

Préréglage de la vitesse de rotation

Constant-Electronic

Limitation du courant de démarrage

O

Information supplémentaire

i 0

+
— Travaux de meulage
E Travaux de pongage avec feuille abrasive
- Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014
1 avec poignée supplémentaire anti-vibra-
tions
- Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014
2 avec poignée supplémentaire standard
o/ Symbole pour classe de protection Il
(complétement isolé)
Lya Niveau d'intensité acoustique
Loa Niveau de pression acoustique
K Incertitude
a, Valeurs totales des vibrations
Accessoires fournis

Meuleuse angulaire, capot de protection, poignée supplé-
mentaire.

Les capots de protection spéciaux, I'outil de travail et d’autres
accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture d’origine.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Bosch Power Tools
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Utilisation conforme
L'outil électroportatif est congu pour le décapage de métaux,

de pierres et de céramique ainsi que pour le percage de carre-

lage en gres.

Pour le trongonnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez un
capot de protection spécifiquement congu pour le trongon-
nage.

Pour le trongonnage de pierres, veillez a assurer une aspira-
tion suffisante des poussiéres.

En combinaison avec le protége-mains (accessoire), l'outil
électroportatif peut étre utilisé pour le brossage et le poncage
avec des plateaux de pongage souples.

Loutil électroportatif n’est congu que pour des travaux a sec.

Caractéristiques techniques
Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 243 -245.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de
[U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions
plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains
pays.

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau a la page 243-245.

Montage et mise en service

e

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-3.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger 'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de l'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité !

Opération Figure Respectez Page
Opération de meulage 1 @ @ 246 -247
Opération de trongonnage 248-249
Opération de trongonnage de la 250-251
pierre et de carrelage (recom-

mandation)

Opération de décapage de la 252

peinture
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Opération Figure Respectez Page
Opération d’élimination de la 5 253
rouille %
D)
Opération de percage dans le 6 254
carrelage
Montage de I'écrou a serrage 7 254 -255
rapide
Démontage de 'écrou a serrage 8 255
rapide
SDS-clic
Mise en marche/arrét 9 255
I
Ajustage de la présélection de la 10 256
vitesse de rotation 0
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/ @‘»’
GWS 6-125 E/GWS 850 CE)
Utilisation efficace delameuleuse @@ 11 257
angulaire l
Partie marquée en gris : poignée @@ 12 257
(surface de préhension isolante) l
Sélection de 'accessoire de pon- 13 258
cage approprié
Sélection des accessoires - 259-260

Bosch Power Tools
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Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispositif

d’aspiration quand les conditions de travail sont ex-

trémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au travers des
fentes de ventilation et placez un disjoncteur différentiel

(PRCD) en amont. Lors du travail des métaux, il est possible

que des poussiéres métalliques conductrices se déposent a

I'intérieur de l'outil. La double isolation de I'outil électrique

peut ainsi en étre endommageée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322 5880589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

e

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
S

Espaiiol

Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrement'e estas a'dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.
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» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-

der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno himedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacién
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
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eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Bosch Power Tools

1609 92A 2CE | (25.8.16)




OBJ BUCH-161-008.book Page 28 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

28 | Espariol

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
amoladoras angulares

Advertencias de peligro generales al realizar tra-
bajos de amolado, lijado, con cepillos de alambre
y tronzado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre, y tron-

zar. Observe todas las advertencias de peligro, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones técnicas que
se suministran con la herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede pro-
vocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para pulir.
La utilizacién de la herramienta eléctrica en trabajos para
los que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del util deberan corres-

ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los utiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en larosca del husillo. En los ttiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento en la brida. Los Utiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use ttiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione

el estado de los ttiles con el fin de detectar, p. ej., si es-

tan desportillados o fisurados los titiles de amolar, si
estaagrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algtin dafio o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el iitil si-
tiiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del iitil y deje funcionar la herramienta
eléctrica envacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
raser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del rea de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el ttil y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El Gtil en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee itiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el util, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el (til en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctricay
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el Gtil.
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En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-

dolaroturadel dtil o el retroceso del aparato. Segun el sen-

tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el atil incluso llegue a romperse.

Elretroceso es ocasionado por la aplicacion o manejo inco-

rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-

ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-

sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en

marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-

nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el Util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala

herramientaeléctrica al retroceder bruscamente. Al re-

troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del Util.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el (til en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del dtil.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros ttiles
dentados. Estos (tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para ope-
raciones de amolado y tronzado

» Use exclusivamente utiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos ttiles. Los ttiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
a sobresalir del reborde de la caperuza de proteccion.
Un disco de amolar incorrectamente montado cuya cara
frontal rebase el reborde de la caperuza de proteccion no
puede ser convenientemente protegido.

» La caperuza protectora debera montarse firmemente
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo que
ofrezca una seguridad maxima cubriendo paraello lo
maximo posible la parte del iitil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-
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geral usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del qtil, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.

» Solamente emplee el iitil para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los Utiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos (tiles son sometidos a un esfuer-
2o lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el ttil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se haya reducido suficientemente por el
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad adicionales especifi-
cas para el tronzado

» Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion de
aplicacion excesiva. No intente realizar cortes demasia-
do profundos. Al solicitar en exceso el disco tronzador éste
es mas propenso a ladearse o bloquearse, lo que puede
provocar un retroceso brusco del mismo o su rotura.

» No se coloque delante o detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la trayectoria del corte.
Mientras que al cortar, el disco tronzador es guiado en sen-
tido opuesto a su cuerpo, en caso de un retroceso el disco
tronzador y la herramienta eléctrica son impulsados direc-
tamente contra Ud.

» Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte la herramienta eléctri-
cay manténgala en esa posicion, sin moverla, hasta
que el disco tronzador se haya detenido por completo.
Jamas intente sacar el disco tronzador en marchade la
ranura de corte, ya que ello puede provocar que éste
retroceda bruscamente. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuerade la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.
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» Proceda con especial cautela al realizar recortes “por
inmersion” en paredes o superficies similares. El disco
tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

Instrucciones de seguridad especificas para
trabajos con hojas lijadoras

» No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte, ate-

niéndose para ello a las dimensiones que el fabricante
recomienda. Las hojas lijadoras de un diametro mayor

que el plato lijador pueden provocar un accidente, fisurar-

se, 0 causar un retroceso brusco del aparato.

Instrucciones de seguridad especificas para el
trabajo con cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No

fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-

cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su diametro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.

Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-

nar tambiéna 220 V.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-

berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-

foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony

coloquelo en la posicion de desconexion en caso de cor-

tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta

manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-

rramienta eléctrica.

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

» En caso de rotura del disco amolador durante el funciona-
miento, o al dafiarse los dispositivos de alojamiento en la
caperuza protectora/herramienta eléctrica, esta Gltima

debera enviarse de inmediato al servicio técnico; ver direc-

ciones en el apartado “Servicio técnico y atencion al clien-
te”.

» Ajuste la caperuza protectora de manera que las chis-
pas producidas no sean proyectadas contra el usuario.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-
tando detenido el husillo. En caso contrario podria dafar-
se la herramienta eléctrica.

» Una vez montado el iitil de amolar, antes de ponerlo a
funcionar, verificar si éste esta correctamente monta-
do, y si noroza en ningtin lado. Asegiirese de que el util
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

» Al alimentar la herramienta eléctrica a través de un grupo
electrégeno movil (generador) puede que se presenten
mermas de potencia 0 un comportamiento inesperado al
conectarla.

» La herramienta eléctrica puede llegar a sobrecargarse
silapresion de aplicacion es excesiva. Una sobrecarga
de laherramienta eléctrica puede hacer que ésta se da-
fie por sobrecalentamiento. Si ha sido fuertemente so-
licitada, deje funcionando en vacio algunos minutos la
herramienta eléctrica para que se refrigere.

» No utilice laherramienta eléctrica en una mesa de tron-
zar.

» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.

» La tuerca de fijacion rapida solamente debera utilizar-
se para sujetar discos de amolar y tronzar. Solamente
utilice tuercas de fijacion rapida sin dafar y en perfec-
to estado.

» Siempre monte la proteccion para las manos al traba-
jar con el plato lijador de goma, el cepillo de vaso, el ce-
pillo de disco, o el plato pulidor de fibra.

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre una caperuza protectora para tronzar.

» Al tronzar piedra procure una buena aspiracion de pol-
vo.

» Coléquese una mascarilla antipolvo.

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.
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» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicioal leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado
Bosch @ | N°dearticulo
X XXX XXX XXX
0o

Lea integramente las indicaciones de se-
guridad e instrucciones

Antes de cualquier manipulacién en la
herramienta eléctrica extraiga el enchu-
fe de red de la toma de corriente
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Simbologia Significado

>< Accién prohibida

\/ Accién permitida

G Accidn siguiente a realizar

Py Potencia absorbida nominal

P, Potencia util

n Revoluciones nominales

n, Margen de ajuste de revoluciones

d, | = longitud del husillo
| d, = didmetro del husillo

D = didmetro del disco de amolar, max.
d, = didmetro interior del disco

Utilice guantes de proteccion

Utilice unos protectores auditivos.

©
©
o
®

Coloquese unas gafas de proteccion

Direccion de movimiento

N Aplique fuerza al realizar este paso de
@ trabajo.
f

§ Bajas revoluciones
(20

— Altas revoluciones

Conexion

Enclavamiento del interruptor de co-
nexion/desconexion

Desenclavamiento del interruptor de co-
nexion/desconexion

I
O Desconexion
o
o

% Preseleccion de revoluciones
[ELECTRONIC|

@ Electrdnica Constante

[ConsTant |
i ELECTRONIC

— Limitacion de la corriente de arranque
)’

ym)

® Informacion complementaria

1+

- Amolado

E Lijado con hojas de lija

i Peso segln EPTA-Procedure 01:2014

1 con empufiadura adicional antivibratoria
- Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014
2 con empufadura adicional estandar
o/ Simbolo para clase de proteccion I1 (ais-
lamiento total)

La Nivel de potencia actstica

Lon Nivel de presion sonora

K Tolerancia

ay, Nivel total de vibraciones

Material que se adjunta

Amoladora angular, caperuza protectora, empufiadura adi-
cional.

Las caperuzas de proteccion especiales, los Utiles, y demas
accesorios descritos o ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para desbastar ma-

teriales de metal, piedra y ceramicos, y para perforar azule-
jos.
Al tronzar empleando (tiles fabricados con material abrasivo

aglomerado es necesario utilizar una caperuza protectora es-

pecial para tronzar.

Altronzar piedra debera procurarse una buena aspiracion del
polvo.

En combinacidn con la proteccion para las manos (accesorio

opcional) la herramienta eléctrica puede utilizarse para cepi-

llary lijar con platos lijadores elasticos.
La herramienta eléctrica solamente es apta para trabajar en
Seco.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 243 -245.

Estos datos son validos para una tension nominal de [U]
230V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 243-245.

Montaje y operacion

e

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-3.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-3.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segtin cual sea la aplicacién deberan combinarse las instrucciones de distintas for-
mas. Observe las instrucciones de seguridad.

Figura Considerar

Preparativos para amolar 1 @ m 246 -247
Preparativos para tronzar 2 @ @ 248 -249
250-251

Preparativos para tronzar piedra
y azulejos (recomendacién) %

Preparativos para decapado de
pintura

o0
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Figura Considerar
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Preparativos para desoxidacion 5 @ @ 253
Preparativos para perforar 6 254
azulejos
Montaje de tuerca de fijacion 7 254 -255
rapida
Desmontaje de tuerca de fijacién 8 255
rapida
SDS-clic

Conexion/desconexion 9 255

I
Preseleccion de revoluciones 10 256
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/
GWS 6-125 E/GWS 850 CE)
Utilizacion eficiente de la amola- o 11 257
dora l
Area marcada en gris: Empufiadu- o 12 257
ra (area de agarre aislada) l
Seleccion de los dtiles admisibles 13 258
Seleccion de los accesorios op- - 259 -260

cionales
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Mantenimiento y limpieza
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea po-
sible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con frecuen-
cia las rejillas de refrigeracion y conecte el aparato a tra-
vés de un interruptor de proteccion (PRCD). Al trabajar
metales puede llegar a acumularse en el interior de la herra-
mienta eléctrica polvo susceptible de conducir corriente. Ello
puede mermar la eficacia del aislamiento de la herramienta
eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse

por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.El simbolo es solamente va-

ceRr,
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lido, si también se encuentra sobre la placa de caracteristicas del
producto/fabricado.
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Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

3:27PM
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

Bosch Power Tools
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» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para
rebarbadoras

Adverténcias gerais de seguranca parallixar, lixar
com lixa de papel, trabalhar com escovas de ara-
me e separar por retificacao

» Esta ferramenta elétrica deve ser utilizada como lixa-
deira, como lixadeira com lixa de papel, escova de ara-
me e para separar por retificacao. Observar todas as in-
dicacoes de aviso, instrucoes, apresentacoes e dados
fornecidos com a ferramenta elétrica. O desrespeito
das seguintes instrugdes pode levar aum choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para polir.
Aplicagdes, para as quais a ferramenta elétrica ndo é pre-
vista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» O nimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tio alto quanto o maximo nu-
mero de rotacio indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sorios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» O didametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-
corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacio.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensées apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que nao sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
¢do, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ouquebrados. Se aferramentaelétrica ouaferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo nu-
mero de rotacdo. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecéo pessoal. De acor-
do com a aplicacdo, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar umamascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicacao. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tanciasegura emrelacio aoseulocal de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da pecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da area imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar aferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. Se perder o controlo sobre a ferramen-
taelétrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou

1609 92A 2CE|(25.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-161-008.book Page 37 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotacao.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
Aferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevido aum contacto acidental com aferramenta

de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-

balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para

dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-

tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-

flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de agua ou
de outros agentes de refrigeragdo liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias
» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-

menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-

plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de

arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-

rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de bloqueio, sendo forgada no sentido
contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entao no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cdo dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagdo incor-
reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-

do por apropriadas medidas de precaucao como descrito
a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as

forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-

cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as for¢as de um contragolpe ou sobre
momentos de reacio durante o arranque. O operador

pode controlar as forgas de contragolpe e as for¢as de rea-

cao através de medidas de precaugao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.
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» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual a fer-
ramenta elétrica possa ser movimentadano caso de um
contragolpe. O contragolpe forca aferramentaelétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagéo ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Instrucoes especiais de seguranca especificas
para lixar e separar por retificacdo

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta elétrica e a capa de protecao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
ndo previstos para a ferramenta elétrica, ndo podem ser
suficientemente protegidos e portanto ndo sao seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo
que a sua superficie retificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da cobertura de protecao. Um rebolo mon-
tado de forma incorreta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protegao, nao pode ser suficientemente
protegido.

» A capa de protecao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado
um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma mi-
nima parte do rebolo aponte abertamente na direcao
do operador. A capa de protecao ajuda a proteger a pes-
s0a, que esta a operar a maquina, contra estilhagos, con-
tacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que possam
incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacdes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
saodestinados para o desbaste de material com o canto do
disco. Uma forga lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma corretos para o disco abrasivo selecionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma rutura do disco abrasivo. Flanges
para discos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas elétricas maiores ndo sdo apropriados para os nu-
meros de rotagao mais altos de ferramentas elétricas
menores e podem quebrar.

Bosch Power Tools

1609 92A 2CE | (25.8.16)




OBJ BUCH-161-008.book Page 38 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

38 | Portugués

Outras adverténcias especiais de seguranca para

separar por retificacdo

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efetuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposi¢ao para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contragolpe ou
uma rutura do corpo abrasivo.

» Evitar a area que se encontra na frente ou atras do dis-
co de corte em rotacgao. Se o disco de corte for conduzido

na peca a ser trabalhada, para frente, afastando-se do cor-

po, é possivel que no caso de um contragolpe a ferramenta

elétrica, junto com o disco em rotagao, seja atirada direta-

mente na dire¢ao da pessoa a operar o aparelho.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta elétrica e man-
té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais
tentar puxar o disco de corte para fora do corte en-
quanto ainda estiver em rotacao, caso contrario pode-
ra ser provocado um contragolpe. Verificar e eliminar a
causa do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta elétrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
¢do, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Tenha o cuidado ao efetuar “Cortes de bolso” em pare-
des existentes ou em outras superficies, onde nao é
possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de cor-
te pode causar um contragolpe se cortar acidentalmente
tubulagdes de gas ou de agua, cabos elétricos ou outros
objetos.

Adverténcias especiais de seguranca especificas
para lixar com lixa de papel

» Nao utilizar lixas de papel demasiado grandes, mas
sempre seguir as indicacdes do fabricante sobre o ta-
manho correto das lixas de papel. Lixas de papel, que so-
bressaem dos cantos do prato abrasivo, podem causar le-
ses, assim como bloquear e rasgar as lixas de papel ou
levar a um contragolpe.

Adverténcias especiais de seguranca especificas
para trabalhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizacdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de protecao, devera evi-
tar que a escova de arame entre em contacto com a ca-
pade protecao. O diametro das escovas em forma de pra-
to ou de tacho pode aumentar devido a forca de pressao e
as forgas centrifugas.

Indicacdes de seguranca e de trabalho

adicionais

» Observar atensao derede! A tensio dafonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-

cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicdo desligada, se a alimentacdo de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacdes alérgi-
cas, doencas das vias respiratérias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegdo respira-
téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento ou
se os dispositivos de fixagao na capa de prote¢ao/na ferra-
menta elétrica estiverem danificados, sera necessario que
aferramenta elétrica seja enviada imediatamente ao servi-
¢o pés-venda, os enderecos encontram-se na secgao “Ser-
vico pos-venda e consultoria de aplicagao”.

» Ajustar a capa de protecao de modo a evitar que voem
faiscas na direcao do operador.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» So acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de re-
tificacdo parado. Caso contrario € possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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» Apods montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta elétrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada corretamente e se pode ser mo-
vimentada livremente. Assegure-se de que a ferramen-
ta abrasiva nao entre em contacto com outras pecas.

» Se aferramenta elétrica for operada com geradores de
corrente elétrica moveis, é possivel que ocorram perdas
de poténcia ou comportamento anormal ao ligar.

» Uma forca de pressao alta demais pode danificar a fer-
ramenta elétrica. Sobrecarga pode levar ao sobreaque-
cimento e dano da ferramenta elétrica. Apés um traba-
lho com carga elevada, devera permitir que a
ferramenta elétrica funcione alguns minutos em vazio,
para que a ferramenta elétrica possa arrefecer.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um suporte para
rebarbadoras.

» Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.

» A porca de aperto rapido s6 deve ser utilizada para dis-
cos abrasivos e para discos de corte. So utilizar uma
porca de aperto rapido que esteja em perfeito estado e
sem danos.

» Ao trabalhar com o prato abrasivo de borracha ou com
a escova tipo tacho/escova plana/disco abrasivo em
forma de leque devera sempre montar a proteccéo pa-
raas maos.

» Para cortar com produtos abrasivos ligados use sem-
pre uma capa de protecao especial para o corte.

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracéo de pé suficiente.

» Usar uma mascara de protecao contra pé.

» Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
da ferramenta elétrica.

Simbolo Significado
Bosch @ | N-°doproduto
X XXX XXX XXX
dJor

Ler todas as indicacoes de seguranca e
as instrugdes

Antes de todos trabalhos na ferramenta
elétrica devera puxar a ficha de rede da
tomada

Usar luvas de protecao

e
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Significado
Usar protecao auricular.

Usar dculos de protecao

Direcao do movimento

Fazer forca para este passo de trabalho.

Pequeno n.0 de rotagoes

]

Grande n.° de rotagoes

Ligar

Desligar

Fixar o interruptor de ligar-desligar

Soltar o travamento do interruptor de li-
gar-desligar

Acao proibida

Acao permitida

<:& XmI:DOH@

Préximo passo de agao

Py Poténcia nominal consumida
P, Poténcia util

n Numero de rotagdes nominal
n Ajuste do ndmero de rotagées

| = Comprimento do veio de retificacao
d, = Diametro do veio de retificagao

D = Méx. diametro do disco abrasivo
d, = Didmetro interior do disco

[ELECTRONIC]

Pré-selecao do nimero de rotagao

=

CONSTANT
ELECTRONIC

Constant-electronic
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Simbolo

—
£~

Significado
Limitacao de corrente de arranque

Informagao adicional

Lixamento de superficies

Lixar com folha de lixa

- Peso conforme EPTA-Procedure
1 01:2014 com punho adicional com
amortecimento de vibragdes

- Peso conforme EPTA-Procedure
2 01:2014 com punho adicional padroni-

zado

o/ Simbolo para a classe de protegao I1
(completamente isolado)

Loa Nivel da poténcia acustica

Lon Nivel de pressdo acustica

K Incerteza

a, Valor total de oscilagdes

Volume de fornecimento

Rebarbadora, capa de protecao, punho adicional.

As capas de protecdo especiais, a ferramenta de trabalho e os
outros acessorios ilustrados ou descritos ndo pertencem ao
volume padrao de fornecimento.

Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta elétrica é destinada para desbastar materiais de
metal, pedra e ceramica e para furar ladrilhos.

Para cortar com produtos abrasivos ligados é necessario usar
uma capa de protecao especial para o corte.

Ao cortar pedras deve ser assegurada uma aspiragao de pd
suficiente.

Montagem de funcionamento

e

Junto coma protegdo para as maos (acessorio), a ferramenta
elétrica pode ser usada para escovar e lixar com o disco de li-
xa.

Aferramenta elétrica s6 é apropriada para o processamento a
Seco.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina 243-245.

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Es-
tas indicacdes podem variar dependendo de tensdes inferio-
res e dos modelos especificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da
pagina 243-245.

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-3.

Totais valores de vibracdes a, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

A seguinte tabela indica os objetivos de acdo para a montagem e a operagdo da ferramenta elétrica. As instrucdes dos objetivos
de agao sao mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicagdo, sdo necessarias diferentes combinagdes de instru-

coes. Devem ser observadas as instrucdes de seguranca.

Meta de acao
Preparar o processo de lixamento

Figura Observe Pagina
1 246 -247
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Meta de acao Figura Observe Pagina

Preparar o processo de corte 2 @ @ 248 -249
@ @ 250-251

e0o

©eo

©0o
©e0o

@ @ N
SDS-clic
Ligar e desligar 9 255

Ajustar a pré-selecao do n.° de
rotagdes

256
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/ @% -

GWS 6-125 E/GWS 850 CE)

Preparar pedras e ladrilhos parao
corte (recomendagao)

Preparar a remogao de tintas

Preparar a remocdo de ferrugem

Preparar a perfuragéo de
ladrilhos

Montar a porca de aperto rapido

Desmontar a porca de aperto
rapido

Trabalho eficaz com a 257
rebarbadora
Bosch Power Tools 1609 92A 2CE|(25.8.16)
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Meta de acao Figura Observe Pagina
area marcada de cinza: Punho 12 257
(superficie isolada)
Selecionar um rebolo admissivel 13 258
Selecionar acessorios - 259-260
Manutencao e limpeza Brasil

Robert Bosch Ltda.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
Em condicoes de trabalho extremas devera, se possivel,
usar sempre um equipamento de aspiraco. Soprar fre-
quentemente as aberturas de ventilagcdo e interconectar

um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Durante o pro-
cessamento de metais é possivel que se deposite p6 conduti-

vo no interior da ferramenta elétrica. Isto pode prejudicar o
isolamento de protecdo da ferramenta elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao
0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito

de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVERTENZA lesgere ‘tutte I.e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumentaiil rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Pelettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
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protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.
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» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piui facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici
angolari

Istruzioni di sicurezza generali per lavori di levi-
gatura, levigatura con carta vetrata, lavori con
spazzole metalliche e troncatura

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice, levigatrice per carta a vetro, spazzo-

la metallica e troncatrice. Attenersi a tutte le avverten-

ze di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che si
ricevono con Pelettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare
unascossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare
seri incidenti.

» Questo elettroutensile non é adatto per operazioni di
lucidatura. Utilizzando I'elettroutensile per applicazioni

non esplicitamente previste per lo stesso, si vengono a svi-

luppare situazioni pericolose e si provocano incidenti.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-

ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di

portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-

ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.
» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin

modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-

sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non

vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-

vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gli accessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi
siano scheggiature o crepature, cheil platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che

le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-

ti oppure rotti. Se 'elettroutensile oppure I'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-

pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-

lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Tenere I'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dellimpugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.
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» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
dicolpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o braccio puo arrivare a toccare il portautensili 0 accesso-
rio in rotazione.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con

la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-

la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I’elettroutensile mentre questo doves-

se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-

suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-

menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-

troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo diacqua o dialtriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& pitiin grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
la direzione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell’'accessorio.

Se p. es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall’'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre Pimpugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cuila
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macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-

do appropriate misure di precauzione l'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui Pelettroutensile viene mosso in caso di un contrac-

colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-

viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-

goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-

te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-

colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni
di levigatura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati
in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga
oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-
sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo
sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-
rezza, questo significa che la parte dell’utensile abrasi-
vo rivolta verso I'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge 'ope-
ratore daframmenti, da contatto accidentale con 'utensile
abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-
Co ai vestiti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-
mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Mai eseguire lavori dilevigatura con
la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'aspor-
tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.
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» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte

hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-

va riducendo il piti possibile il pericolo di una rottura della

mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-

ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili pit grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili pil piccoli e possono rom-
persi.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifiche per la-
vori di troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto
oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo
lamola dataglio diritto a carico eccessivo se ne aumentala
sollecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad an-
golature improprie 0 a blocchi venendo cosi a creare il pe-
ricolo di contraccolpo oppure di rottura dell utensile abra-
Sivo.

» Evitare di avvicinarsi allazona anteriore o posteriore al
disco abrasivo da taglio in rotazione. Quando I'operato-
re manovra la mola da taglio diritto nel pezzoin lavorazione
indirezione opposta a quella della propria persona, puo
capitare che in caso di un contraccolpoil discoin rotazione

faccia rimbalzare con violenza I'elettroutensile verso 'ope-

ratore.
» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse in-

cepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spe-

gnere I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il
disco si sara fermato completamente. Non tentare mai

di estrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione per-

ché si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed
eliminare la causa per il blocco.

» Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario & possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-

zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effet-

to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Operare con particolare attenzione in caso di «tagli dal
centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure in al-
tre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale pud provocare un contraccolpo

se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o dell'ac-

qua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di
levigatura con carta vetro

» Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi ma atte-
nersi alle indicazioni del rispettivo produttore relative
alle dimensioni dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che do-
vessero sporgere oltre il platorello possono provocare inci-
denti oppure blocchi, strappi dei fogli abrasivi oppure con-
traccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con
spazzole metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi
difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-
do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o la pelle.

» Impiegando una cuffia di protezione siimpedisce chela
cuffia di protezione e la spazzola metallica possano toc-
carsi. | diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite I'azione di forze centrifugali.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, sbloccare l'interruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-
pedito un riavviamento incontrollato.

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.
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» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Dopo una rottura della mola abrasiva durante il funziona-
mento oppure in caso di danneggiamento dei dispositivi di
alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull’elettroutensi-
le, 'elettroutensile deve essere inviato immediatamente al
Servizio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli indirizzi
vedi il paragrafo «Assistenza clienti e consulenza impie-
ghi».

» Regolare la cuffia di protezione in modo tale da impedi-
re una scia di scintille in direzione dell’operatore.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I'alberino é fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se F'utensile abrasivo & montato in
modo corretto e puo essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che Putensile abrasivo non venga a contat-
to con la cuffia di protezione o altre parti.

» Utilizzando I'elettroutensile con generatori mobili di cor-
rente & possibile che, durante la fase della messa in funzio-
ne, siabbia un calo della potenza oppure un comportamen-
to atipico.

» A causa di forza di contatto troppo elevata é possibile
sovraccaricare I'elettroutensile. Il sovraccarico puoé
causare il sovrariscaldamento ed il danneggiamento
dell’elettroutensile. Dopo un’elevata sollecitazione far
funzionare I'elettroutensile ancora per alcuni minutiin
funzionamento al minimo per raffreddare Pelettrou-
tensile.

» Non utilizzare Ielettroutensile con un supporto per la
troncatura.

» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori
di sgrossatura!

» Il dado di serraggio rapido deve essere utilizzato esclu-
sivamente per mole abrasive da sgrosso e taglio. Utiliz-
zare esclusivamente un dado di serraggio rapido in per-
fette condizioni e non danneggiato.

» In caso di lavori con il platorello in gomma oppure con
la spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intrecciati)/di-
sco lamellare, montare sempre la protezione per le ma-
ni.

» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre una cuffia di protezione per la troncatura.

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

» Indossare una maschera di protezione contro la polve-
re.

Italiano | 47

» Per risparmiare energia accendere ['elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

Simboli

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-
neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pil sicuro l'elettroutensile.

Simbolo Significato
BoscH @ | Codice prodotto
X XXX XXX XXX
o

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative

Prima di tutti gli interventi all'elettrou-
tensile staccare la spina dalla presa di
corrente

Mettere i guanti di protezione

Portare protezione per l'udito.

Indossare occhiali protettivi

Direzione di movimento

Per l'operazione utilizzare forza.

Numero di giri minimo

— Numero di giri massimo

)

Y

Accensione

Spegnimento

Bloccare l'interruttore di avvio/arresto

Sbloccare il bloccaggio dell'interruttore
diavvio/arresto

EBOH
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Simbolo Significato

>< Operazione vietata

\/ Operazione permessa

G Prossima operazione

Py Potenza nominale assorbita
P, Potenza resa
n Numero giri nominale

Campo di regolazione del numero di giri

| = Lunghezza dell'alberino
d, = Diametro dell'alberino

D = max. diametro del disco abrasivo
d, = Diametro interno del disco

% Preselezione del numero di giri

ELECTRONIC]|

Constant Electronic

€

CONSTANT
ELECTRONIC

Limitatore di spunto alla partenza

N
7=
® Informazione supplementare
1+
— Levigatura della superficie
_E Levigatura con foglio abrasivo
- Peso in funzione della EPTA-Procedure
1 01:2014 con impugnatura supplemen-
tare antivibrazioni
i Peso in funzione della EPTA-Procedure
2 01:2014 con impugnatura supplemen-
tare standard
o/ Simbolo per classe di protezione 11 (iso-
lato completamente)
Lya Livello di potenza sonora
Loa Livello di pressione acustica
K Insicurezza della misura
ay, Valore complessivo delle oscillazioni
Volume di fornitura

Smerigliatrice angolare, cuffia di protezione, impugnatura
supplementare.
Cuffie di protezione speciali, utensile ed altri accessori illu-

strati o descritti non fanno parte del volume di fornitura stan-

dard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-

cessori.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & idoneo alla sgrossatura di materiali metalli-
ci, pietrosi e di ceramica nonché alla foratura di piastrelle.
Per la troncatura con abrasivo combinato deve essere impie-
gata una cuffia di protezione speciale per la troncatura.
Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario prov-
vedere ad una sufficiente aspirazione della polvere.

In combinazione con la protezione mano (accessorio) l'elet-
troutensile puo essere utilizzato per la spazzolatura e la levi-
gatura con platorelli elastici.

L’elettroutensile & idoneo esclusivamente per la lavorazione a
secco.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
243-245.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In
caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi diim-
piego, questi dati possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina243-245.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-3.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-3.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e pu0 essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
delloperatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Montaggio ed uso

Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell'elettroutensile. Le istruzioni degli
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dell'impiego sono necessarie combinazioni dif-
ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’'operazione Figura Osservare Pagina

Preparazione per la levigatura 1 @ @ 246 -247

2 @ m o
3 @ @ 250-251

o6 -

0 -

Y
0

8 @ @ N
Accensione/spegnimento I 9 m 255

Preparazione per la troncatura

Preparazione di pietra e piastrelle
per la troncatura (suggerimento)

Preparazione per la rimozione di
pittura

Preparazione per la rimozione di
ruggine

Preparazione per la foratura di
piastrelle

Montaggio del dado di serraggio
rapido

Smontaggio del dado di serraggio
rapido

SDS-clic
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Scopo dell’operazione Figura Osservare Pagina
Regolazione della preselezione 10 256
del numero di giri
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/
GWS 6-125 E/GWS 850 CE)
Lavoro effettivo con lasmeriglia- @@ 11 257
trice angolare l
area marcata in grigio: impugna- @@ 12 257
tura (superficie di presa isolata) l
Selezione dellutensile abrasivo 13 258
ammesso
Selezione accessori - 259 -260

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sempre

un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle feritoie

di ventilazione e preinstallare un interruttore di sicurezza

per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavorazione di me-

talli & possibile che si depositi polvere conduttrice all'interno
dell'elettroutensile. L'isolamento di protezione dell’elettrou-
tensile puo esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura l'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

e
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor haakse
slijpmachines

Algemene waarschuwingen voor slijpen, schu-
ren, borstelen en doorslijpen

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijpmachine, schuurmachine, borstelmachine en
doorslijpmachine. Neem alle waarschuwingen, aanwij-
zingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elektri-
sche gereedschap ontvangt in acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor po-

lijstwerkzaamheden. Toepassingen waarvoor het elektri-
sche gereedschap nietis voorzien, kunnen gevaren en ver-

wondingen veroorzaken.

e

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschapvalt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

> Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.
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» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-

bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen

of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-

der spanning staande leiding kan ook metalen delen van

het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-

sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-

gereedschappen. Als u de controle over het elektrische

gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-

draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-

len ontsteken.
» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-

re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-

dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van

het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-

ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt

of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stukinvalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschif uit-

breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-

juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

e
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» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
trahandgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt bewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor slijp- en door-
slijpwerkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpoppervlak niet boven de rand van
de beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde
slijpschijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het
slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.
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» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo

het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-

schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.
» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-

trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-

trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de

hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-

pen en kunnen breken.

Overige hijzondere waarschuwingen voor door-
slijpwerkzaamheden

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbe-

lasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de ge-

voeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mo-
gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijptoebehoren.

» Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag het
elektrische gereedschap met de draaiende schijf recht-
streeks naar u toe worden geslingerd.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaam-

heden onderbreekt, schakelt u het elektrische gereed-

schap uit en houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschijf uit de groef te trekken. Anders kan een te-

rugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-

men vast en maak deze ongedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan

de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-

slag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf

te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-

den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerk-
zaamheden

» Gebruik geen schuurbladen met te grote afmetingen,
maar houd uaan de voorschriften van de fabrikant voor
de maten van schuurbladen. Schuurbladen die over de
rand van de steunschijf uitsteken, kunnen verwondingen
veroorzaken en kunnen tot blokkeren, scheuren van de
schuurbladen of terugslag leiden.

e

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamhe-
den met draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt geadvi-
seerd, dient u te voorkomen dat beschermkap en
draadborstel elkaar kunnen raken. Vlakstaal- en kom-
staalborstels kunnen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of bij be-
schadiging van de opnamevoorzieningen van de be-
schermkap of van het elektrische gereedschap moet het
gereedschap zo spoedig mogelijk aan de klantenservice
worden gestuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klanten-
service en gebruiksadviezen”.
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» Stel de beschermkap zo in dat er geen vonken in de
richting van de bediener vliegen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap en
voor hetinschakelen of het slijpgereedschap correct is
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat het
schuurgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

» Als het elektrische gereedschap aangesloten op verplaats-
bare stroomopwekkers (generatoren) wordt gebruikt, kan
vermogensverlies of atypisch gedrag bij het inschakelen
optreden.

» Door te hoge aandrukkracht kunt u het elektrische ge-
reedschap overbelasten. Overbelasting kan tot over-
verhitting en beschadiging van het elektrische gereed-
schap leiden. Laat het elektrische gereedschap na
sterke belasting nog enkele minuten onbelast lopen om
het te laten afkoelen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een
doorslijpstandaard.

» Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraamwerk-
zaamheden.

» De snelspanmoer mag alleen worden gebruikt voor
slijp- en doorslijpschijven. Gebruik alleen een onbe-
schadigde snelspanmoer die helemaal in orde is.

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf , komstaalborstel, vlakstaalborstel of lamellen-
schijf altijd de handbescherming .

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd een beschermkap voor doorslijpen.

» Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

» Draag een stofmasker.

» Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

BoscH @ | Productnummer
X XXX XXX XXX

O]

e
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Betekenis

Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen

Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de netstekker
uit het stopcontact

Draag werkhandschoenen

Draag een gehoorbescherming.

Draag een veiligheidsbril

/‘ Bewegingsrichting
I

Gebruik voor de handeling kracht.

§ Laag toerental
O

— Hoog toerental

h

Inschakelen

Uitschakelen

Aan/uit-schakelaar vastzetten

Blokkering van de aan/uit-schakelaar
losmaken

Verboden handeling

Toegestane handeling

Volgende handelingsstap

@& XW‘DOH@.

Opgenomen vermogen

o
—~

Afgegeven vermogen

o
)

Nominaal toerental

Instelbereik toerental

| = lengte uitgaande as
d, = diameter uitgaande as

il
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Technische gegevens

d, D = max. diameter slijpschijf De technische gegevens van het product staan vermeld in de
D d, = binnendiameter schijf tabel op pagina 243-245.

Vooraf instelbaar toerental De gegevens geldc_an voor nor_mnale spanningen [U] 23_0 V. Bij
afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoe-
ringen kunnen deze gegevens afwijken.

[ELECTRONIC|
@ Constant-electronic Informatie over geluid en trillingen
De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
CONSTANT .
LELECTRONIC pagina 243 -245.
0—::‘ Aanloopstroombegrenzing Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.
Jur} Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3.

o Extrainformatie Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
l+ meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
= de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

Opperviakteschuren met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

E Schuren met schuurblad pige inschatting van de trillingsbelasting.
- Gewicht volgens EPTA-Procedure Het aangegeven trillingsniveau _representeert de voornaam-
1 -~ ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter

01:2014 met trillingsdempende extra ; N
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-

handgreep ; : : . .

- passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
iz Gewicht volgens EPTA-Procedure zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-

01:2014 met standaard extra hand- lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende

greep de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

o/ Symbool voor beschermingsklasse 11 Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting

(volledig geisoleerd) moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het

Lua Geluidsvermogenniveau gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel

L, Geluidsdrukniveau loopt, maar niet werkelijk wordt geb'rmkt. p|t kan Qe tf_lllmgs»

P - belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-

K Onzekerheid minderen.

ay, Totale trillingswaarde Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

Meege|everd houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-

) pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-

Haakse schuurmachine, beschermkap, extra handgreep. beidsproces.

Speciale beschermkappen, inzetgereedschap en overig afge-

beeld of beschreven toebehoren worden niet standaard mee-

geleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-

ma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het afbramen

van metaal, steen en keramiek en voor het boren in tegels.

Voor doorslijpwerkzaamheden met gebonden slijpmiddelen

moet een speciale beschermkap voor doorslijpen worden ge-

bruikt.

Tijdens het doorslijpen van steen moet voor voldoende stofaf-

zuiging worden gezorgd.

Samen met de handbescherming (toebehoren) kan het elek-

trische gereedschap worden gebruikt voor borstelen en schu-

ren met elastische schuurschijven.

Het elektrische gereedschap is alleen geschikt voor droge be-

werking.
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Montage en gebruik

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van de
handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschillende com-
binaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeel- Neem het volgende in acht Pagina
ding

Schuren voorbereiden 1 @ m 246 -247

2 @ @ 248 -249
3 @ @ 250-251

Verwijderen van verf voorberei- 4 252
den é“ @ m

06

Boren van tegels voorbereiden gaz: 6 @ @ 254
<~
7 @ @ 254 -255
80
In- en uitschakelen 9 255
8 00®
@)

Bosch Power Tools 1609 92A 2CE|(25.8.16)

- 4~ ~¢

Doorslijpen voorbereiden

Doorslijpen van steen en tegels
voorbereiden (advies)

Verwijderen van roest voorbe-
reiden

Snelspanmoer monteren

Snelspanmoer demonteren

SDS-clic
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Handelingsdoel

Afbeel- Neem het volgende in acht Pagina

ding

Vooraf instelbaar toerental in- 10 256
stellen 0D

(GWS 6-100 E/GWS 6115/ @7@) =2

GWS 6-125 E/GWS 850 CE) é(@

Effectief werken met de haakse @@ 11 257
slijpmachine l

Grijs gemarkeerd gebied: Hand- @@ 12 257
greep (geisoleerd greepvlak) l

Toegestaan schuurgereed- 13 258
schap kiezen

Toebehoren kiezen - 259-260
Onderhoud en reiniging Belgié

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden indien
mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ventilatie-
openingen regelmatig schoon en sluit het gereedschap
via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tijdens het bewer-

ken van metalen kan geleidend stof in het elektrische gereed-

schap terechtkomen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van
het elektrische gereedschap worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Tel.: (02) 588 0589
Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-vaerktej

m ADVARSEL Lfes'alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktejeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-varktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaeengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afboryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

> Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
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beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter sztter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til vinkelslibere

Felles sikkerhedsinstrukser til slibning, sandpa-
pirslibning, arbejde med tradberster og skarear-
bejde

» Dette el-vaerktoj kan anvendes som sliber, sandpa-
pirsliber, tradberste og skeremaskine. Las og over-
hold alle advarsler, instrukser, illustrationer og data,
som du modtager i forbindelse med el-varktgjet. Over-
holder du ikke falgende instrukser, kan du fa elektrisk
stad, der kan opstd brand og/eller du kan blive kvaestet al-
vorligt.

» Dette el-verktgj er ikke egnet til polering. Anvendelse
af el-vaerktgjet til formal, det ikke er beregnet til, er forbun-
det med fare og kvaestelsr.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktajet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvaerktgjet skal vaere

mindst lige s& hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-

ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-

satsveerktgj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-

keligt.

» Indsatsvaerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsveerktej, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
veerktgj, der ikke fastgares ngjagtigt pa el-vaerktejer, dre-
jer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-varktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-

lér altid for brug indsatsvaerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,

slid eller staerkt slid, tradberster for lose eller brakke-

de trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvarktejet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget; an-

e

vend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar indsats-
varktajet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i neerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvzerktajet roterer, og lade
el-vaerktajet kere i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvarktej braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide hgretab.

» Sarg for tilstrekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve veek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme be-
jede stramledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Hold netkablet vk fra roterende indsatsvaerktsgj. Ta-
ber du kontrollen over el-varktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvarktej.

» Laeg aldrig el-varktejet til side, far indsatsvaerktgjet
star heltstille. Det roterende indsatsveerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-vaerktajet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktgj, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktaj med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stevind i
huset, og store maengder metalstev kan vaere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i naerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsveerktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk stad.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsveerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
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Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i etemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afh@ngigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktejet. Det kan forhindres ved at trffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktejet og sorg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sgrg for at din hand aldrig kommer i nerheden af det
roterende indsatsvarktej. Indsatsvaerktejet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktajet bevager sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tojet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktej har tendens til at sztte sig fast, nar
det anvendes i hjerner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medferer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger. Sa-
dant indsatsveerktej ferer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

Sarlige sikkerhedsinstrukser til slibe- og
skaerearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktgj, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktgjet, kan
ikke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

» Krappede slibeskiver skal monteres, sa deres slibefla-
deikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshaettens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pa beskyttelseshattens kant, kan ikke afskarmees
tilstraekkeligt.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-varktgjet og vare indstillet pa en sddan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent henimod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan satte ild i tajet.
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» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skaereskive. Skeareskiver er bestemt til materialeafslib-
ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de edelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge storrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger stetter slibeskiven og forringer sdledes
faren for brud pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
vare forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktaj. Slibeskiver til starre el-vaerktgj kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-vaerktej arbejder med.

Yderligere saerlige sikkerhedsinstrukser til
skaerearbejde

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skare-
skiven, @ges skivens belastning og der er starre tendenstil,
at skiven kan satte sig i klemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud pa slibeskiven/slibestif-
ten.

» Undga omradet for og bag ved den roterende skaereski-
ve. Bevaeger du skareskiven i emnet vaek fra Dig selv, kan
el-vaerktajets roterende skive slynges direkte ind mod Dig
i tilfelde af et tilbageslag.

» Sidder skareskiven i klemme eller afbryder du arbej-
det, slukkes el-vaerktgjet og maskinen holdes roligt, til
skiven er stoppet. Forsog aldrig at traeekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Lokalisér og afhjaelp fejlen.

» Taend ikke for el-vaerktojet, sa lenge det befinder sig i
emnet. Sorg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, for du forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers
kan skiven satte sig i klemme, springe ud af emnet eller
forarsage et tilbageslag.

» Understeot plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som falge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stattes pa begge sider, bade i naerheden af
skaeresnittet og ved kanten.

» Ver sarlig forsigtig ved ,,Jommesnit“ i bestaende vaeg-
ge eller andre omrader, man ikke kan ses ind i. Den ned-
dykkende skaereskive kan forarsage et tilbageslag, nar der
skeeresigas- eller vandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.

Sarlige sikkerhedsinstrukser til sandpapirslib-

ning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men lzes og
overhold fabrikantens forskrifter mht. slibepapirets
starrelse. Slibepapirer, der rager ud over slibebagskiven,
kan fare til kvaestelser eller blokering eller iturivning af sli-
bepapirerne eller til tilbageslag.
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Sarlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med
arbejde med tradberster

» Var opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt traenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradberste kan be-
rere hinanden. Tallerken- og kopbarster kan gge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsin-
strukser

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar

stramforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af strem-

svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle

trasorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-

ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme

og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-

des af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Opstar brud pa slibeskiven under arbejdet eller beskadi-
ges holdeanordningerne pa beskyttelsesskaerm/pa el-

varktajet, skal el-vaerktejet omgaende sendes til et autori-

seret vaerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og bru-
gerradgivning”.

» Indstil beskyttelseskappen pa en sadan made, at betje-

ningspersonen ikke udsattes for gnistregn.

» Tag ikke fat i slibe- og skeereskiver, for de er afkelet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

e

» Nar slibevaerktgjet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevages frit, for el-
vaerktgjet taendes. Sorg for, at slibevaerktgjet ikke ra-
ger imod beskyttelsesskaermen eller andre dele.

» Bruges el-varktgjet pa mobile generatorer, kan ydelsen re-
duceres eller atypiske forhold kan opsta ved start.

» El-vaerktejet kan overbelastes, hvis det udsattes for
alt for meget pressekraft. Overbelastning kan fore til
overophedning og beskadigelse af el-vaerktgjet. Lad
el-vaerktajet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa el-vaerktgjet kan afkale.

» El-vaerktgjet ma ikke benyttes med en skarestander.

» Anvend aldrig skaereskiver til skrubslibning.

» Lynspaendemetrikken ma kun benyttes til slibe- og
skareskiver. Brug kun en korrekt, ubeskadiget lyn-
spendemetrik.

» Montér til arbejde med gummibagskiven eller kopbar-
sten/skivebgrsten/lamelslibeskiven altid handbeskyt-
telsen.

» Brug altid en beskyttelseskappe til skaering ved gen-
nemskaring med bundne slibemidler.

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skeres i
sten.

» Brug beskyttelsesmaske.

» Foratspare paenergien bgr du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne lase
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Betydning
Typenummer

Symbol

BOSCH @
X XXX XXX XXX

Lees alle sikkerhedsinstrukser og anvis-
ninger

Treek stikket ud af stikdasen, fer der ar-
bejdes pa elvaerktajet

Brug beskyttelseshandsker

Brug herevarn.

Brug beskyttelsesbriller
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Symbol Betydning Symbol Betydning
/\ Bevaegelsesretning - Vaegt svarer til EPTA-Procedure
I‘ 1 01:2014 med vibrationsdempende
ekstrahandtag
N Anvend kraft til arbejdsskridtet. - Vgt svarer til EPTA-Procedure
@ 2 01:2014 med standard-ekstrahandtag
‘ o/ Symbol for beskyttelsesklasse |1 (helt
Lille omdrejningstal isoleret)
L Lua Lydeffektniveau
@ @ Lo Lydtrykniveau
> Stort omdrejningstal K Usikkerhed
a, Samlet veerdi for svingning
Start Leveringsomfang
Stop Vinkelsliber, beskyttelseskappe, ekstrahandtag.

Start-/stop-kontakt fastlases

Fastlasning af start-stop-kontakt lasnes

Forbudt handling

Tilladt handling

Naste handlingsskridt

<::|&><|:I’)I:DQH§!|I|

Py Nominel optagen effekt
P, Afgiven effekt
n Nominelt omdrejningstal

Omrade til indstilling af omdrejningstal

nV
d, | = slibespindlens leengde
EI‘ d, = slibespindlens diameter

d, D = maks. slibeskivediameter
D d, = skivens indvendige diameter

# Indstilling af omdrejningstal

[ELECTRONIC]

Konstantelektronik

=

CONSTANT
ELECTRONIC

— Startstemsbegransning
[
J=]
® Supplerende informationer
1+
— Overfladeslibning
E Slibning med slibepapir

Specielle beskyttelseskapper, indsatsvarktej og yderligere,
illustreret eller beskrevet tilbeher herer ikke til standardleve-
ringen.

Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skrubbe metal-, sten- og kera-
mikmaterialer og til at bore i fliser.

Til gennemskaering med bundede slibemidler skal der bruges
en speciel beskyttelseskappe.

Sarg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skaeres i sten.
Sammen med handbeskyttelsen (tilbehar) kan el-vaerktajet
bruges til at berste og slibe med elastiske slibebagskiver.
El-vaerktgjet er kun egnet til tart arbejde.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa
side 243 -245.

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V.
Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i
landespecifikke udferelser.

Stej-/vibrationsinformation

Produktets méleveerdier er angivet i tabellen pa
side 243 -245.

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-3.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kanfe-  delse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej, holde haender varme,
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele organisation af arbejdsforlab.

arbejdstidsrummet.

Montering og drift

Af efterfalgende tabel fremgar det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktajet. Instrukserne
tilhvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhaengigt af, hvad der skal laves.
Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal Fig. Vaer opmarksom pa folgende  Side

Slibning forberedes 246 -247
Gennemskaring forberedes 248 -249
Skeering i sten og fliser forbere- 250-251
des (anbefaling)

Fjernelse af farve forberedes 252
Fiernelse af rust forberedes 253

Boring i fliser forberedes 254
Hurtigspandemetrik monteres 254 -255
Hurtigspandemetrik demonteres 255
1609 92A 2CE|(25.8.16) Bosch Power Tools
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Handlingsmal
Teend/sluk

e

Dansk |65

Fig. Vaer opmarksom pa folgende  Side

@ N

Indstilling af omdrejningstal ind- 10 256
stilles 0
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/ @‘@
GWS 6-125 E/GWS 850 CE)
Effektivt arbejde med vinkelslibe- @ 11 257
) l
Grdt markeret omrdde: Handgreb @@ 12 257
(isoleret gribeflade)
Tilladt slibevaerktej vaelges 13 258
Valg af tilbehar - 259-260
Vedligeholdelse og rengering Dansk

lvaerktai og el-vaerktai ilationsbni Kal Bosch Service Center
» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger ska Telegrafvej 3

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved ekstre-
me brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne igen-

nem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-strambe-

skyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af metal kan
ledende stav aflejre sig inde i elvaerktgjet. Elvaerktajets be-
skyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljefor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.
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Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

m VARNING L%is noga iggnom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Of6randrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

e

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for vinkelslipar

Gemensamma sdkerhetsanvisningar for slipning,
sandpappersslipning, arbeten med stalborste,
polering och kapslipning

» Dettaelverktyg kan anvandas som slipmaskin med slip-

skiva, slippapper, stalborste och kapslipskiva. Beakta
allasdakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer
och data som foljer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Detta elverktyg dr inte lampligt for polering. Om elverk-

tyget anvands for arbeten det inte dr avsett for, kan farliga
situationer och kroppsskador uppsta.

» Anvénd inte tillbehdr som tillverkaren inte uttryckligen
godkant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehdr med en hégre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Insatsverktyg med ginginsats maste passa exakt till
slipspindelns gédnga. Vid insatsverktyg som monteras
med flans maste insatsverktygets haldiameter passa
till flinsens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen Gver verkty-
get.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-

e

tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt

uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfér
arbetsomrédet.

» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Hall natsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen Gver elverktyget kan nat-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

> Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorfldkten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvind inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medfora elstot.

Svenska |67

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Om t. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort fran anvdndaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
garder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett lage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
béttre behdrska bakslags- och reaktionskrafterna.
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» Hall alitid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget

vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-

tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen éver elverktyget.

Speciella varningar for slipning och kapslipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som dr avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for

aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-

das och ar darfor farliga.

» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slip-
yta inte skjuter ut dver sprangskyddskantens plan. En
felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver sprang-
skyddets plan kan inte smorjas i tillracklig grad.

» Springskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-

get och vara infist sa att hogsta mojliga sékerhet upp-

nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvén-

daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antanda kldderna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda for materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan ut6vas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i

korrekt storlek och form anvindas. Lampliga flansar st6-

der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

Andra speciella sikerhetsanvisningar for

kapslipning

» Setill att kapskivan inte kommerikldm och att den inte
utsatts for hogt mottryck. Forsok inte skara for djupt.
Om kapskivan 6verbelastas okar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

» Undvik omradet framfor och bakom den roterande kap-

skivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran
kroppen kan i hiandelse av ett bakslag elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp.

e

» Om kapskivan kommer i klim eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skérsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och dtgarda orsaken for inklamning.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till fljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till féljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa
bada sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Speciella sikerhetsanvisningar for sandpappers-

slipning

» Anvind inte for stora slippapper, se tillverkarens upp-
gifter om slippapperets storlek. Slippapper som star ut
over sliprondellen kan leda till personskada, blockera,
rivas sonder eller ocksa orsaka bakslag.

Speciella sikerhetsanvisningar for arbeten med
tradborstar

»> Observera att tradborstar &ven under normal anvénd-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hogt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
l4tt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvands bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte berdr varandra. Tallrikar-
nas och koppborstarnas diameter kan till féljd av anligg-
ningstryck och centrifugalkrafter ka.

Ytterligare sakerhets- och arbetsan-
visningar

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Las upp stromstéllaren och still den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.
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» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tridslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlésa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Anvdnd om mgjligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Om slipskivan brustit under drift eller stédanordningarna
pa spangskyddet/elverktyget skadats, maste berérda
delar/elverktyget bytas ut eller for service skickas till en
serviceverkstad, for adresser se avsnittet "Kundtjanst och
anvandarradgivning”.

» Still in sprangskyddet sa att gnistor inte sprutas mot
anvandaren.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Tryck ned spindellasknappen endast nar slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverk-
tyget att det monterats pa ritt satt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktygetinte beror sprangskyddet
eller andra delar.

» Vid anvandning av elverktyget pa mobila generatorer kan
effekten menligt paverkas eller sa uppstar atypiska forhal-
landen vid inkoppling.

» Vid for hog motpressningskraft kan elverktyget 6ver-
belastas. Overbelastning kan leda till att elverktyget
overhettas eller skadas. Om elverktyget anvints under
hog belastning lat det ga nagra minuter pa tomgang for
avkylning.

» Elverktyget far inte anvindas med ett kapbord.

» Anvind aldrig kapskivor for skrubbning.

» Snabbspé@nnmuttern far endast anvindas for slip- och
kapskivor. Anvind endast en felfri, oskadad snabb-
spannmutter.

» For arbeten med gummisliprondellen eller med kopp-
borste/skivborste/lamellslipskiva skall alltid hand-
skyddet monteras.

» Vid kapning med bundna slipmedel anvand alltid
sprangskyddet.

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behdvs.

» Bar dammskyddsmask.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
vill anvanda det.

e
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse
BOSCH ® Produktnummer
X XXX XXX XXX
oM

Las noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner

Dra stickproppen ur nituttaget innan
arbeten utfors pa elverktyget

Bar skyddshandskar

Bar horselskydd.

Anvand skyddsglasdgon

/‘ Rorelseriktning
I

Arbetsmomentet kraver kraft.

Lagt varvtal

Hogt varvtal

Inkoppling

Urkoppling

Las stromstallaren

Lossa stromstallarens sparr

Forbjuden handling

Tillaten handling

&XmI:DOH%!'l 5
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Symbol Betydelse

Nasta aktionssteg

Py Upptagen markeffekt
P, Avgiven effekt
n Méarkvarvtal
n, Omrade for varvtalsinstélining
d, | = Slipspindelns langd
| d, = Slipspindelns diameter
d, D = max. diameter pd slipskivan
D d, = Skivans innerdiameter
% Varvtalsforval
[ELECTRONIC|
@ Konstantelektronik
CONSTANT
i ELECTRONIC
—— Startstrémsbegransning
/]
j

Tillaggsinformation

i 0
+

= Ytslipning
E Slipning med slippapper
- Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014
1 med vibrationsdampande stodhandtag
i Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014
2 med standardstodhandtag
o/ Symbol for skyddsklass 11 (fullstandigt
isolerad)
Lya Ljudeffektniva
Lo Ljudtrycksniva
K Onogrannhet
ay, Totalt vibrationsemissionsvarde
Leveransen omfattar

Vinkelslip, sprangskydd, stédhandtag.
Speciella sprangskydd, insatsverktyg och ytterligare avbildat
eller beskrivet tilloehor ingar inte i standardleverans.

| vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehor som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for skrubbning av metall, sten och kera-
mik och for borrning i kakel.

Vid kapning med bundna slipmedel maste ett speciellt
sprangskydd anvandas.

Vid kapning i sten bor en tillrackligt god dammutsugning
anordnas.

e

| kombination med handskydd (tillbehor) kan elverktyget
anvandas for borstning och slipning med elastiska sliprondel-
ler.

Elverktyget ar endast lampligt for torrbearbetning.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa
sidan 243-245.

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid
avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan upp-
gifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa
sidan 243-245.

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3.

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-3.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvédndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montering och drift

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvéands. Hanteringsanvisningarna framgdr ur angiven bild. Alltefter anvand-
ning kan instruktionerna kombineras pa olika satt. laktta ovillkorligen sakerhetsanvisningarna.

Handlingsmal Figur Beakta Sida

Forbered slipning 1 @ m 246 -247

2 @ @ 248-249
3 @ @ 250-251

‘@0

0

@0 -
@0
@0
00®

Forbered kapning

Forbered kapning av sten och
kakel (rekommendation)

Forbered borttagning av farg

Forbered borttagning av rost

Forbered borrning i kakel

Montera snabbspannmuttern

Demontera snabbspannmuttern

©

In-/urkoppling
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Handlingsmal Figur Beakta Sida
Stallin varvtalsforval 10 256
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/ D
GWS 6-125 E/GWS 850 CE) @‘@
Sa héranvands vinkelslipen effek- o 11 257
gramarkerat omrade: Handtag 12 257
(isolerad greppyta)
Valj tillatet slipverktyg 13 258
Vilj tillbehor - 259 -260
Underhall och rengoring Avfallshantering

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sakert arbete.

Anvind under extrema betingelser om méjligt en utsug-

ningsanlaggning. | dylikafall ska ventilationsoppningarna

renblasas ofta och en jordfelshrytare (PRCD) forkopplas.

Vid bearbetning av metall kan damm samlas i elverktygets

inre. Elverktygets skyddsisolering kan férsamras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa

miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligteuropeiskadirektivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Generelle advarsler for elektroverk-

toy

m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.
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» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktsy. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktgydel, kan fare til skader.

e
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverk-
toy

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.
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Sikkerhetsinformasjoner for
vinkelsliper

Felles advarsler om sliping, sandpapirsliping, ar-
beid med stalberster og kapping

> Dette elektroverktayet skal brukes som sliper, sandpa-

pirsliper, stalberste og kuttesliper. Folg alle advarsler,
anvisninger, bilder og data som du far levert sammen

med elektroverktayet. Hvis du ikke falger falgende anvis-

ninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/eller store
skader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til polering. Hvis
elektroverktayet brukes til formal det ikke er beregnet til,
kan dette forarsake farer og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-

befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv

om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-

terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse painnsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktayet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktey med gjengeinnsats ma passe ngyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktay som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverktoyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes ngyaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og
kan fere til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktoy slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalbarster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i naerheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Omngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mafiltere den ty-
pen stav som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til

e

verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der innsatsverktgyet kan treffe pa skjul-
te stramledninger eller den egne stramledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan strgm-
ledningen kappes eller komme inn i verkteyet, og handen
ellerarmen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
toyet.

> Legg aldri elektroverktoyet ned fer innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bze-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» Ikke bruk elektroverkteyet i nerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering farer til at det roterende innsatsverk-
toyet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykkerinni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktayet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.
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» Hold aldri handen i nerheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vaer spesielt forsiktig i hjgrner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & kliemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesaghblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

Spesielle advarsler om sliping og kapping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverkteyet, kan ikke beskyttes tilsvarende
oger ikke sikre.

» Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres
slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til vernedek-
selets kant. En usakkyndig montert slipeskive som rager
ut over vernedekselets kant, kan ikke skjermes tilstrekke-
lig.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektroverktoy-
et og innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som
mulig med at den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-
ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne kleer.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.

F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig sterrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vaere annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» Ikke bruk slitte slipeskiver fra sterre elektroverktey.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
heyere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

Ytterligere spesielle advarsler for kappesliping

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. lkke utfer for dype snitt. En overbelastning
av kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling el-
ler blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag el-
ler brudd pd slipeskiven.

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappeski-
ven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra deg i arbeids-
stykket, kan elektroverktayet med den roterende skiven
ved tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.

e
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» Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet,
slarduav elektroverktayet og holder det rolig til skiven
er stanset helt. Forsgk aldri a trekke den roterende
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fijern arsaken til blokkeringen.

» lIkke start elektroverkteyet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. EI-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forarsake tilbakeslag.

» Statt plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stattes pa begge sider, bade neer kappesnittet og
pa kanten.

» Var spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i vegger
eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger, elek-
triske ledninger eller gjenstander som kan forarsake tilba-
keslag.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping

» lkke bruk overdimensjonerte slipeskiver, felg produ-
sentens informasjoner om slipepapirsterrelsen. Slipe-
skiver som peker ut over slipetallerkenen kan forarsake
skader og fare til at slipeskivene blokkerer eller revner eller
til at det oppstar tilbakeslag.

Spesielle advarsler for arbeid med stalbarster

» Husk pa at stalbarsten mister stalbiter i lopet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt press-
trykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» Hvis det anbefales & bruke et vernedeksel, ma du for-
hindre at vernedekselet og stalbersten kan berere
hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa sterre diame-
ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsin-
strukser

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stet.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilforselen avbrytes, f. eks. ved strembrudd eller
hvis stopselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.
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» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan veere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Brukhelst et stevavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Etter brudd pa slipeskiven i lgpet av driften eler skader pa
festeinnretningene pa vernedekselet/pa elektroverktayet
ma elektroverktgyet straks sendes inn til kundeservice,
adresser se avsnittet «Kundeservice og radgivning ved
bruk».

» Innstill vernedekselet slik at gnistene ikke fyker mot
brukeren.

» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkielt. Ski-
vene blir svaert varme i lgpet av arbeidet.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

» Etter montering av slipeverktoyet og for innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktoyet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktoyet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

» Ved drift av elektroverktayet med mobile stramgenerato-

rer, kan effekten reduseres eller verktayet oppfare seg uty-

pisk ved innkopling.

» Med sterk pressing kan du overbelaste elektroverktay-

et. Overbelastning kan fare til overoppheting og ska-
der pa el-verktoyet. La elektroverkteyet ga noen mi-
nutter i tomgang etter sterk belastning for a avkjele
det.

» lkke bruk elektroverkteyet med et kappestativ.

» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

» Hurtiglasen ma kun brukes til slipe- og kappeskiver.
Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas.

» Til arbeid med gummislipetallerkenen eller kopphor-
sten/skivebgrsten/lamellskiven ma du alltid montere
handbeskyttelsen .

» Ved kapping med bundede slipemidler ma du alltid bru-

ke vernedeksel.

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stovavsuging.

» Bruk en stovmaske.

» Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

e

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
BOSCH ® Produktnummer
X XXX XXX XXX
oo

Les all sikkerhetsinformasjonen og in-
struksene

For arbeid pa selve elektroverktayet ut-
fares ma stapselet trekkes ut av stikkon-
takten

Bruk vernehansker

Bruk herselvern.

Bruk vernebriller

/‘ Bevegelsesretning
I

Bruk krefter til dette arbeidsskrittet.

Lite turtall

Stort turtall

Innkobling

Utkobling

Lasing av pa-/av-bryteren

Opplasing av lasen pa pa-/av-bryteren

Dette er forbudt

Tillatt aksjon

&XmI:DOH%!'l 5
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Symbol Betydning

G Neste aktivitetsskritt

Py Opptatt effekt

P, Avgitt effekt

n Nominelt turtall

n, Turtallinnstillingsomrade

d, | = Lengde pé slipespindelen

| d, = Slipespindeldiameter

d, D = Max. slipeskivediameter

D d, = Indre skivediameter
[ELECTRONIC]|

=

CONSTANT
ELECTRONIC

= Startstrembegrensing

Turtallforvalg

Konstantelektronikk

[

N

Ekstra informasjon

i 0
+

= Overflatesliping
E Sliping med slipeskive
- Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
1 01:2014 med vibrasjonsdempende ek-
strahandtak
- Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
2 01:2014 med standard ekstrahandtak
o/ Symbol for beskyttelsesklasse I1 (full-
stendig isolert)
Loa Lydeffektniva
Loa Lydtrykkniva
K Usikkerhet
a, Total svingningsverdi
Leveranseomfang

Vinkelsliper, vernedeksel, ekstrahandtak.
Spesielle vernedeksler, innsatsverktay og ytterligere illustrert
eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

e
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Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til grovslipung av metall-, stein-
og keramikkmaterialer og til boring av fliser.

Til kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma det brukes
et spesielt vernedeksel til kappingen.

Ved kappingi stein mé det sarges for en tilstrekkelig stavavsu-
ging.

Sammen med handbeskyttelsen (tilbehar) kan elektroverk-
tayet brukes til barsting og sliping med elastiske slipetallerke-
ner.

Elektroverkteyet er kun egnet til tarrbearbeidelse.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa
side 243 -245.

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V.
Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa
side 243 -245.

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-3.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbhe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.
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Montering og drift

Falgende tabell viser aktivitetsmal for montering og drift av elektroverktayet. Anvisningene for aktivitetsmélene vises i angitt bil-
de. Avhengig av typen bruk er det ngdvendig & kombinere instruksene pa forskjellig mate. Falg sikkerhetsinstruksene.

Mal for aktiviteten Bilde Ta da hensyn til Side

Forberedelse av sliping 1 @ m 246 -247

2 @ @ 248-249
3 @ @ 250-251

‘@0

0

@0 -
@0
@0
00®

Forberedelse av kapping

Forberedelse av kapping av stein
og fliser (anbefaling)

Forberedelse av fjerning av
maling

Forberedelse av fjerning av rust

Forberedelse av boring av fliser

Montering av hurtiglasen

Demontering av hurtiglasen

©

Inn-/utkopling

1609 92A 2CE|(25.8.16) Bosch Power Tools
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Mal for aktiviteten Bilde Ta da hensyn til Side
Innstilling av turtallforvalget 10 256
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/
GWS 6-125 E/GWS 850 CE)
Effektivt arbeid med vinkelslipe- @@ 11 257
Gratt markert omréde: Hindtak @@ 12 257
(isolert grepflate)
Valg av godkjent slipeverktay 13 258
Valg av tilbeher - 259-260

Vedlikehold og rengjoring

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke et

avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjonsspalte-

ne ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav inne

i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverktay-

et kan innskrenkes.
Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuus-
ohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turya}lisuus- ja muu? ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, dljysta, teravistd reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten plynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitidt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimella
tai kytket sdhkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

e

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

3:27PM

Sahkadtyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Siahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kdyttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.
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Kulmahiomakoneen turvallisuusoh-
jeet

Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekkapaperihio-
mista, tyoskentelya terasharjan kanssa ja katkai-
suhiontaa varten

» Tatd sahkotyokalua tulee kdyttaa hiomakoneena, hiek-
kapaperihiomakoneena, terdsharjana ja katkaisuhio-
makoneena. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet,
piirustukset ja tiedot, joita saat sahkotyokalun kanssa.
Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tama sdhkotydkalu ei sovellu kiillotukseen. Kaytto, jo-
hon sdhkotyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.

» Ala kiyta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotyoka-
lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kaytettiessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetdadn laippaan, tulee vaihtotydkalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-
|ut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotyokaluun, pyorivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyti vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, teris-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahkd-
tyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa, ettd
se onkunnossa tai sitten kiyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyokalun, pida
itsesi ja ldhistolla olevat henkilat loitolla pyorivan vaih-
totyokalun tasosta ja anna sahkdtydkalun kdyda mi-
nuutti tdydelld kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tyostossa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentévasti kuuloon.
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» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etai-
syydelld ty6alueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisid myos varsi-
naisen tyéalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessdsi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilos-
sa olevaan sdhkdjohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pidéd verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivar-
tesi kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotyoka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotydkalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettad sahkotyokalusi
hallinnan.

» Al3 koskaan pidd sahkotyokalua kiynnissa sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallip6lyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Ala kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
nat voivat sytyttaa naita aineita.

» Al3 kiyti vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
td jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pyérivén vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaddessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotydkalun akilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
ty6kalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen ty6-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkila vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
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takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteitd.

» Ali koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotyoka-
lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

» Vilta pitimasta kehoasi alueella, johon sahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
tyokalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotydkalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
vélld vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyti ketjuteri tai hammastettuja sahanterii. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhion-
taan

» Kayta yksinomaan sahkotydkalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja nditd hiomatydkaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sdhkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hio-
mapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle.
Asiaankuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka
ulottuu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle ei voida suojata
riittavasti.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatyokalusta on avoin kayttdjaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kayttdvaa henkiloa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamisel-
ta ja kipinailtd, jotka voivat sytyttaa vaatteet palamaan.

» Hiomatydkaluja saa kdyttda ainoastaan siihen kayt-
to6n mihin niita suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttden. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-
ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kaytd aina virheetontd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vdhentavat nain hiomalaikan
murtumisriskia. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Ali kiyti isompiin sihkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotydkalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotyokalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityisvaro-

ohjeita

» Viltd katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
syottopainetta. Ald tee liian syvid leikkauksia. Katkaisu-

e

laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta
kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-
misen mahdollisuutta.

» Viltd aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja takana.
Jos katkaisulaikka liikkuu tyokappaleessa sinusta pois-
pdin, saattaa sahkdtyokalu takaiskun sattuessa singota
suoraan sinua kohti pyorivalld laikalla.

» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytat
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyokalu ja pitad se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pysahtynyt.
Ald koskaan koeta poistaa vield pyorivaa katkaisulaik-
kaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun.
Maarittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

» Al3 kdynnisti sihkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jat-
kat leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua
kiinni, ponnahtaa ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun.

» Tue littedt tai isot tyokappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tyokappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et
pysty nakemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkdjoh-
toihin tai muihin kohteisiin.

3:27PM

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan

» Al3 kiyta ylisuuria hiomapapereita, vaan noudata val-
mistajan ohjeita hiomapapereiden koosta. Hiomapape-
rit jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat ai-
heuttaa loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen,
hiomapaperin repeytymiseen tai takaiskuun.

Erityiset varo-ohjeet tyoskentelyyn terasharjan
kanssa

» Ota huomioon, etta terdsharjasta irtoaa lankoja myos
normaalikiytossi. Ald ylikuormita lankoja kayttamalld
liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-
teen tai ihon Iapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttada myos 220 V
verkoissa.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
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tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia. Tama estda tahatto-
man uudelleenkdynnistymisen.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
ollaterveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Jos hiomalaikka on murtunut kayton aikana, tai jos laikan
suojuksen/sahkoétyokalun kiinnityslaitteisiin on tullut vika,
on sahkotyokalu heti lahetettava korjaukseen keskushuol-
toon tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen, katso osoite lu-
vusta "Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta”.

» Saada laikkasuojus niin, ettd kipindasuihku kayttajan
suuntaan estyy.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

» Tarkista hiomatydkalun asennuksen jilkeen ennen
kaynnistystd, ettd hiomatyokalu on oikein asennettu ja
pystyy pyorimdan vapaasti. Varmista, etta hiomatyo-
kalu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.

» Kun sahkotyokalua kdytetdan siirrettdvien sahkdvoimalait-
teiden (generaattoreiden) kanssa, saattaa sahkotyokalun
kaynnistyksessa esiintyd tehonmenetysta tai epanormaa-
lia toimintaa.

» Suuri puristusvoima voi ylikuormittaa sahkétyokalua.
Ylikuormitus voi johtaa sdhkotydkalun ylikuumenemi-
seen ja vaurioitumiseen. Anna sahkotyokalun kayda
muutaman minuutin kuormittamattomanavoimakkaan
kuormituksen jdlkeen, jotta se jadhtyy.

» Al3 kiyta sihkotyokalua katkaisuhiontatelineessi.

» Al3 koskaan kiyta katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.

» Pikakiinnitysmutteria saa kdyttaa vain hioma- ja kat-
kaisulaikkojen kanssa. Kdytd ainoastaan virheetonta,
moitteettomassa kunnossa olevaa pikakiinnitysmutte-
ria.
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» Asenna aina kdsisuojus , kun tyoskentelet kumisen hio-
malautasen tai kuppiharjan/laikkaharjan/tasoliuska-
laikan kanssa.

» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttden taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta.

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

» Kayta polynsuojanaamaria.

» Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun
kaytat sita.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Merkitys
Tuotenumero

Tunnusmerkki

BOSCH @
X XXX XXX XXX

o

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kaikkia sahkétyokaluun kohdistuvia téita

Kayta suojakdsineita

Kayta kuulonsuojainta.

Kayta suojalaseja
U

Liikesuunta

Al kéytd voimaa tahan tyovaiheeseen.

Pieni kierrosluku

Suuri kierrosluku
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Tunnusmerkki  Merkitys
Kaynnistys
Poiskytkenta

Kaynnistyskytkimen lukitus

Avaa kaynnistyskytkimen lukitus

Kielletty menettely

Sallittu menettely

Seuraava tapahtumavaihe

@& XI::’):DOH

Py Ottoteho
P, Antoteho
n Nimellinen kierrosluku
n Kierrosluvun saatoalue

d, | = hiomakaran pituus
d; = hiomakaran halkaisija

d D = hiomalaikan maks. halkaisija
2

, D d, = hiomalaikan sisdhalkaisija
% Kierrosluvun esivalinta
[ELECTRONIC|
@ Vakioelektroniikka
[ConsTanT |
| ELECTRONIC
—— Kaynnistysvirran rajoitin
/s,
j
® Lisatietoa
1+
— Pintahionta
E Hionta hiomapy®rolla
- Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014
1 tarinavaimennetulla lisakahvalla
i Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014
2 vakiolisakahvalla
o/ Suojausluokan I1 tunnusmerkki (taysin
eristetty)
Lya Adnen tehotaso
Lo Adinen painetaso
K Epavarmuus
a, Vérahtelyn yhteisarvot
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Vakiovarusteet

Kulmahiomakone, laikkasuojus, lisakahva.

Erikoiset laikkasuojukset, vaihtotydkalu ja muut kuvissa naky-
vt tai selostuksessa esiintyvat lisatarvikkeet eivat kuulu va-
kiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli-, kivi- ja keramiikka-ainei-
den karhentamiseen ja laattojen poraamiseen.Kaytad erityista
katkaisusuojusta sidoshioma-ainetta kaytettaessa.

Kayton aikana on huolehdittava riittavasta polyn imusta.
Kasisuojusta (lisatarvike) kayttaen voidaan sahkotyokalua
kayttad harjaukseen ja hiontaan taipuisan hiomalautasen
kanssa.

Sahkotyokalu on tarkoitettu kuivatydstoon.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot [0ytyvat taulukosta
sivulla 243 -245.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jan-
nitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaih-
della.

Melu-/térinatiedot

Tuotteen mittausarvot I6ytyvat taulukosta sivulla 243 -245.
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-3 mukaan.

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-3 mukaan.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.
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Asennus ja kaytto

Seuraava taulukko ndyttda sahkotyokalun asennukseen ja kdyttoon liittyvat kohdat. Ohjeet ja kayttokohdat ndytetadn kussakin
kuvassa. Kayton lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmia. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

Tehtdva Kuva Otahuomioon Sivu

Hionnan valmistelu 1 @ m 246 -247

2 @ @ 248-249
3 @ @ 250-251

‘@0

0

0 -
0
@0 -

Katkaisun valmistelu

Kiven ja laattojen leikkauksen val-
mistelu (suositus)

Maalinpoiston valmistelu

Ruosteenpoiston valmistelu

Laatan porauksen valmistelu

Pikakiinnitysmutterin asennus

Pikakiinnitysmutterin irrotus

SDS-clic
Kaynnistys ja pysaytys V 9 m © 255
f@@?
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Tehtava Kuva Otahuomioon Sivu
Kierrosluvun esivalinnan asetus 10 256
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/
GWS 6-125 E/GWS 850 CE)
Tehokas tyoskentely kulmahio- 11 257
makoneen kanssa l
harmaana merkitty alue: Késikah- o 12 257
va (eristetty tartuntapinta) l
Sallitun hiomatydkalun valinta 13 258
Lisalaitteen valinta - 259-260
Huolto ja puhdistus Havitys

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Kayta vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien

mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puhtaiksi

tihein vdlein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin (PRCD).

Metallia tydstettaessad sahkotyokalun sisélle saattaa keraan-

tyd sahkod johtavaa pélya. Sahkotyokalun suojaeristys saat-

taa heikentyd.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Fevikéc unodeifeic aopaleiac ya
nAekTpika epyaAeia

m MNPOEIAOMOIHEZH Alu[SﬁOTe 6A€( TG Urloﬁeifelc
acpaleiag KatTig odnyieg. Apé-

Aele¢ kata Tnv Tpenon Twv unodeifewv aopakeiag kat Twv odn-
VIOV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid n/kat
ooBapoUc¢ TPaupaTIopouUc.

Pulagre 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeilelg kat odnyieg
ya kd0e peAdovTiki xprion.

0 optopdg «HAekTPIKO epyaleio» Tou xpnotyoToleiTat oTig mpo-
elbomoinTikéc uobeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
Tou Tpo@odoTolvTaL and To NAEKTPIKO SiKTUO (HE NAEKTEIKO Ka-
Awd10) Kabwg Kat o€ NAeKTPIKA epyaleia ou TpopodoTouvTal
amo pnatapia (xwpig NAekTEKO KaAwbIo).
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Aopalela oTo XWPO €Epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat kaAda
PWTIOHEVO. ATaE(d 1) OKOTEIVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleoe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umdpyet kivéuvog Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypa, aépla 1) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpelopo o onoiog Unopei va
avapAEeL Tn okovn 1 TIC avabupLacelg.

» ‘OTav xpnotpomoleire To NAeKTPLKO epyaleio kpardre
HaKpLd am’ auTto Ta mawbid ki GAAa TuXOV MapEUPLOKOpE-
va a@ropa. Xe mepinTwon anoonaonc TG mpoooxn¢ oag Uo-
el va xaoeTe Tov EAeyXo Tou Pnxavnuaroc.

HAekTpiki) acpdAela

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Talpladet
otV npila. Aev EMTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTO 1} HETA-
Tpomi Tou pIg. Mn Xpnolj0ToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvoUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat KataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivouvo
nAektpomAngiag.

> AmogpeUyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdveleg onwe owAnveg, Oeppavrika copara (kaho-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTtete Ta pnxavijpata oty Beoxi fi TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenotgotmoteire To NAeKTPIKO KaAd1o yia va peta-
PpEpeTe 1 va avapTrioeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv nmpila. Kpatare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid ané umrepBoAkéc Oeppokpaciec, KoPpTe-
PEC akpéc kay/i amd Kwvnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va ) mepmAeypéva nAekTpIka kahwdia au€avouv Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite kKaAmdia emprkuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAMnAwv yia unaibplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpIKOU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAMov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
nmpooTaTeuTiké Stakomn Swappoi¢ (6wakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpooTtateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AopaAela mpoomnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYaOCia IOV KAVETE Kat va XelpileoTe TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowponoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav €ioTe KoupuoHEVOC/Koupaopévn i

oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i) pappdkwv. Mia otiypiaia ampooetia Katd 1o Xelpt-
0po Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe cofa-

poUC TPAUKATIOPOUC.
» ®opare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt-
OO Kal IAVTOTE MpooTaTeuTIKG yuaAwd. ‘Otav popdte

e

évav kataMnAo npoaTaTeuTikd e§omAIopO MW PAoKa MPo-
otaciag and okovn, avTioMabnTika unodrpata acpaAeiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG ) WTAOTOEG, avaAoya e TO EKAOTOTE
epyaAeio kat Tn xpnon Tou, eAATTAVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amopelyere TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire 6T T0
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOEGETE
peTo nAekTEIKO SikTUO I} pe TRV praTapia kaBawg Katmpy
1o mapaAdapere fj To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn i
OTav OUVOETETE TO PNXAVNUA PE TNV TINy1 pelipaTog oTav au-
T0 elvat akopun otn 6€on ON, TOTE Hnutoupyeirat Kivbuvog
TPAUUATIOHGV.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpong i kAewdia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio 1 kAelbi
OUVaPHOAOYNHEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
HNXavAPaToc Umopei va 0dnyoel o€ TpaupaTIopoUg.

» Mnv unepekTipdTe Tov €eauto oag. Ppovrilere yia TNV
ao@ali 6TAON TOU COUATOC oag Kat diatnpeire mavrote
TNV Wooppomia ag. 'ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS APOGOOKNTWY MEPIOTATEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounuata f pakpeld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e§apTipara.

» "Otav undapxet n duvarétnra suvappoAdynong diarage-
wv avappdgnong f culAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTéC eival ouvOepéveg Pe To PNXavnpa Kadag Kat 0T
Xpnogomotolvral 6woTa. H xprion plag avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTTROEL TOV KivGUVO TTou poKaAeiTal
amno Tn oKovn.

EMnvika | 87

EmpeAic Xelptopoc kat Xpion NAEKTPIKOV
epyaleinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnoyomoteire yia
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTpIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal AoPUAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
Jevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotpomoujoeTe moTE Eva pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaleio mou Sev pmopeite
mAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTOC AetToupyiac ei-
VaL EMKivOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 ano Tnv mpila kat/i apatpécTte TV pnara-
plampuv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry oTav mpo-
kerratva Stapuaiere/va amodnkedoete To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmITika PéTpa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ire pakpla and maidid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efoikelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacet T mapotoecg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amno anelpa npoowna.
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» Na mepunoteioTe MPooekTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwolpeva eaptipara Acttoupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i

POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emmpealouv Tov Tpo-

mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpw Ta Eava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWY €Q-
yaAeiwv anotehel atria moA@v atunpdtwv.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNUEVA KOMTIKA EQYaAEia opnvavouv
SuokoAdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xenowonoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TI¢ mapolceg
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat Tnv umod ektéAeon epyacia. H xpnowonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnploupynoet emkivbuveg kataotd-
OELG.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TTPOOWIKG Kal P€ yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaliete T Glatrpnon e aceaielag Tou pn-
Xaviuarog.

Ynodeielc aspaleiac yia ywviakoic
AewavTiipeg

Kowéc mpoerdbomonTikéc amodeierg, yua Aciavon
KatAeiavon pe opupLd0xapTo, yia Epyacieg pe oup-
HarooupToEC Kal yLa epyaciec Komi|g

» Autd To A€lavTiko epyaleio mpémel va xpnotponoteirat
oav AetavTijpag kat Aelavtijpag pe opupLdoxapTo, yia ep-
yaoieg pe cupparofouptoa kKaba¢ kat cav pnxavnpa Ko-
mi¢. Na AapBavere mavrore umown oac 6Aeg Tig MpoeL-
HomownTikég umodeiteg, Tig 0dnyieg, kadwE Ka Tig
anewovioelg Kat Ta Toixeia mou oag mapadivovrat padi
e 1o nAekTpiko epyaleio. H pn Thpnon Twv 0dnylev mou
akohouBolv pmopei va 06nynoel e nAektpomAngia, pwTid
Kat/1 o€ 0oapouc TPaUNATIoHOUC.

» Auto T0 nAekTpIKG epyaleio dev eivat katdAAnAo yua
oTiABwon. H xprion Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ pyacieg
yla Ti¢ omoiec auto dev mpoPAEneTal, pnopei va dnploupyn-
OELKIVBUVOUC Kal va IPOKAAETEL TPAUPATIOPOUG.

» Mn xpnowomouijoere moté e€apripara mou dev mpofAé-
movTal Kat 6ev mpoTdbnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L161-
K@ yU auto To nAekTpIKo epyaleio. Movo n Glamiotwon Ot
UMopEiTe va oTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag Sev eyyuatal Tnv ac@aAn xpnon Tou.

» O péyioTog EmMTPENTOC apIOHOC GTPOPWV TOU EpydAciou
TIOU XPNGIHOMOLEITE IPEMEL Va €IVaL TOUAGXIOTOV TOGO
UWnAGG 660 0 HEYLOTOC UPLOHOC GTPOPWV TTOU AVAPEPE-
TaLendvw oto NAekTPIKG epyaleio. EEapTnpaTa mou mepl-
oTpEPOVTaL e TaxUTNTa PeyaAlTepn and TV EMTEENTH Umo-
€l Va KaTaoTPaQouV.

e

» H e€wrepikn 1apeTpog Kat To mdxo¢ Tou epyaAeiou mou
XpnolgornoleiTe MpéMeEL va avTanokpivovTat mAfpw( oTiC
avrioToixeg Staordoelg Tou nAekTpikoU epyaleiou oac.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laotacelg dev pmopolv va kaAu-
@BoUV 1 va eAeyxBolv aopaiac.

» EpyaAeia pe Bidwrr) umodoxn npémet va Taipralouv akpt-
B¢ oTo omeipwpa Tou Gfova. ITa epyaleia mou cuvap-
poAoyouvrat pe Tn BoiBeta pAdvT{ag mpémet n Sidpe-
TPOG TG TPUMAC Tou epyaAeiou va Taiplalet otn
Ouaperpo Tng umodoxig TG pAavriac. EpyaAeia mou bev
umopolv va otepewBolv akpIBng oTo NAEKTPIKO epyaleio
TIEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOPOPPA, HOVOUVTAL LOXUPA Kal UIo-
el va obnynoouv oTnv anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xenowonotieire xahaopéva epyaleia. Na eAéyxerte
MAvToTE Ta €pyaAeia mou MPOKELTAL VA PN GLUOTION)OETE,
. X. Toug 6iokoug kotri¢ yla omacipaTa Kat pwyHES, ToU
biokoug Aeiavong yia pwypéc, pBopéc i Eepriopara kat
TIC oUppaTofoupTaeg yia xaAapd i) oTacpéva clppara.
Ze mepinTwor mou To NAEKTPIKO €pyaleio fj kamolo epya-
Acio méoel kaTw, T0Te €AEYETE To epyaleio piMwG Exet
umooTei kamowa BAapn fj xpnotpomnouicte €va dAAo, dyo-
yo epyaAeio. Metd Tov éAeyxo Kat Tnv TomoBétnon Tou
€pyaleiou mou MPOKELTAL Va XPNOLHOTIOUYGETE IPEMEL VA
AMOHAKPUVETE TUXOV IUPEUPLOKOHEVU TPOGWITA MO TO
erminedo neploTpoPiig Tou epyaleiou, Kt akoAolBwg v’
agprioete To NAeKTPIKO epyaAeio va epyaoTel éva Aenro
Um0 TO PEYLETO ApLOHO GTPOP KV XWPIG popTio. TuXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave wg emito mAeioTov kata ™ Sidpkela
auToU Tou XpOVoU BOKIUAG.

» Na @op@re mdvroTe T 1K 0AC, ATOHIK TTPOOTATEUTIKNA
evbupacia. Na xpnopomnoreire emiong, avaloya pe Tnv
€KAOTOTE €pYyacia mou ekTeAciTe, MPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEC, TPOOTATEUTIKEC H1aTAEELC paTLOV I} MPOOTATEUTIKA
yuaAwd. Av xpelaoTei, popéaTe Kal poka mpooTaciac
ano oKOVI, WTAOTIOEC, MPOOTATEUTIKA YAVTLA f) Hia €161
KI) MpOOTaTEUTIKT) Mod1d, mou Ba oag mpooTaTtelel amd
TUXOV ekoevdovi{opeva AetavTika owpatidia fj Opal-
opara uAikoU. Ta pdTia mpénet va mpoaTatelovTal and Tu-
X0V alwpoupeva cwpatiola mou propei Snpioupyndoulv kata
Tnv ekTéAeon Twv S1aPopwV epyactwv. OLavanveuoTIKES Kal
Ol TIPOOTATEUTIKEC HAOKEC MPEMEL va PIATPAPOUV TOV aépa
KaL va ouyKpaToUv Tn oKOvn Tiou Snploupyeitat katd Ty ep-
yaoia. Ye nepintwon nou a ekTedeire yia oAU xpdvo o€
Loxupo B6pufo pmopei va anwA€ceTe TNV akor oac.

» OpovrileTe, TUXOV MapPEUPLOKOMEVA aTopa va Bpioko-
VTaLmavroTe o€ acpali) amdoTacn amd Tov Topéa mou
€pyaleoBe. Kabe dropo mou pmaivel oTov Topéa mou €p-
yaleoBe mpémet va pop@ npootareuTiki) evbupacia.
©palopata Tou UMO KaTepyaoia TEaxiou f OMacUévwY €p-
yaAeiwv propei va ekapevoovioToUV Kat va mpokaAéoouv
TPAUPATIOHOUC AKOWN KL EKTOC TOU Uecou Topéa epyaociac.

» Na kpardre To nAeKTPIKO €pyaAeio povo amo Tig povwpé-
VEC EMPAVELEC GUYKPATNONG OTAV UTIApXEL Kivouvog To
epyaleio va épBet o€ emagi pe pn 0paToUc NAEKTPOPO-
PoUC aywyouc. H emagn pe évav nAEKTpOPOPO aywyo prmo-
pel va Béoel Ta peTaAka pépn Tou NAekTPIKOU epyaleiou
eniong umo Taon Kat mpokahécet €tot nAektpomAngia.
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» Na kpatare Kat va odnyeire To NAeKTpIKO KAAWSL0 o€
aopali amooTacn anod Ta mepLoTpePOyeva epyaleia. Ye
TIEPINTWON OU XAOETE TOV EAeyX0 TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou
TO NAEKTPIKO KaAWSL0 Umopei va Komel 1} va mepmAexTei kal To
X€pLOoac 1} To PPATO0 0a¢ va TpaPnXTEL ENAvw OTO MIEPIOTPE-
@Opevo epyaleio.

» Mnv anmoBéoeTe moTE To NAEKTPIKO €pyaAeio Tpiv To To-
noBeTnpévo epyaleio mawet evreAmg va Kiveirat. To me-
PLOTPEPOUEVO epyaleio pmopel va €pbel oe emaogn pe Ty
EM@AVELQ OTNV OTTOIa AKOUUTIAOATE TO NAEKTPIKO €pyaleio
KL ETOL va XAOETE TOV EAEYXO TOU.

» Mnv aprioete 0 nAeKTPIKO epyaleio va epyaleTat oTav 1o
perapEperte. Ta pouxa oac pmopei va TuhTolv Tuxaing oTo
TIEQIOTPEPOLEVO EPYAAEIO KL AUTO VA TPUTIAGEL TO OWHA OAC.

» Na kaBapileTe TakTKa TIC OXIOPEC aepiopol Tou nAe-
KTPWKOU epyaleiou oag. H nTepwth Tou KvnThpea Tpapdel
okOvN péca oTo mepiBAnpa Kat n ouoowPEEUon HETAAIKAC
0KOVNG Unopel va dnploupynoet nAekTpIKoUC KIvoUvoug.

» Mn xenowyomoteire To nAekTpIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAexta uAika. O omvOnpLopog Umopel va Ta avapAeet.

» Mn xenowpomnoteire epyaleia mou anarrotv Wien pe wu-
KTIKG uypd. HXprion vepoU ) GMwV WUKTIKGV UypaVv Umopet
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAOTONpa Kat GXETIKEG TPOELSOTOLNTIKE
umodeielg

» To kAdTOnpa eivat pta anpoadoknTn avTibpacn OTav To Mept-

oTPePOpEVO epyaleio, m.x. o biokog Korng, o 6iokog Aeiav-
one, N ouppaToBoupTaa KTA., TPOOKPOUGEL KATIOU (OKOV-
Tawel) n umAokdpet. To opnvwpa f 1o pmAokaplopa odnyel
oTnV anoTopn S1aKOT TNG IEPLOTPOPE TOU EPYAAEIOU.

'EoL, éva TuxOV pn unod €Aeyxo EUPIOKOPEVO NAEKTPIKO EQYA-

Aeio avTi6pd oTo onpeio pmAokapiopaTog/mpooKEoUoNC He
0(odpOTNTA KAl MEPIOTPEPETAL [IE CUVEXWE AUEavVOpEvN Ta-
XUTNTa e popa avTiBeTn and ekeivn Tou epyaleiou.

'Otav 1.X. évag 6i0Kog KOTIAG GNVWOEL ) UTAOKAPEL PEaa

0TO U0 KaTepyaoia UAIKO, TOTE n akpr Tou Siokou mou Bubi-

(eTatpéoa ato UAIKO pnopei va otpeARoEL Kal akooUBwe o
Slokoc korm¢ va meTayTel pe oppr kat ave€éheykta €€w amo

T0 UANKO ) va ipokaAéoel kKAGTonpa. 'Otav oupfei auto o bi-
0KOC KON KIVELTaL e KaTeUBuvaon mpog To XEpLoTn/Tn Xelpi-

oTpla i kat avTibeta, avaloya pe T popd MEPLOTPOPNC OTO
onueio pmhokapiopaTog. Ze TEToleC MepTROELS Sev aro-
KAeleTaL akopn Kal To ondotyo Twv Siokwv KOTIAG.
To kAoTONWA €ival To amoTéAeopa evog eapaApévou r A
XELPLOPOU TOU NAEKTEIKOU epYTAEioU Kal UMOpEL va anogeu-
X0ei pe Aqwn katadAnAwv mpoAnnTKGV PETPWV, 6av auta
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kpatare To NAeKTPIKO epyaleio mavToTe KaAd Kat va
naipvere pe To 6Opa oag povo Béaelg, oTic omoieg Oa
UTOPETETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVa EVOEXOHEVO

kAoTonpa. Na xpnotponoleire mavrore Tnv npoodetn Aa-

i}, av auTr) PuUOIKA umapyet, yia va eéacpalioeTe éTot
T0 pé€yLoTo Suvarod EAeyxo Tou NAekTpIKoU epyaleiou o€

NePINTWON EHPAVIONE avacTpoPwV Kat avtipponwv du-
vapewv (m. X. KA6Tonpa) kara Tnv ekkivnon. 'ETol o xelpt-

oTi¢/n XelpioTpla UMopEl va avTIUETWITIOEL Pe EMTUYia Ta
KAOTONHATA KL TIC AVAOTPOPEC POTIEC.

e
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» Mn Balere moTé Ta XEPLa 0ug KOVTA OTA MEPLOTPEPOYEVA
epyaleia. Ye nepimmwon kAoTonuatog To epyaAeio pmopei
va nepdoel mavw and To XEpL oac.

» Mnv naipvere pe To opa oag OEaeig mpog Ti¢ omoieg Oa
KwvnOei To nAekTpiko epyaleio oe mepinTwon kAoTonpa-
T10G. Katd 10 KAOTONHA TO NAEKTPLKO EPYTAEiO KIveiTal
avegéeykta pe katelBuvon avTibetn mpog Tn gopd mepl-
oTpo®nc Tou diokou Aeiavong oto onpeio pmAokapioparoc.

» Na epydleaBe pe 161aitepn mpoooxii o€ ywVieg, KopTe-
péEc akpeg KTA. Dpovrilere, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei é€w ano To umo Katepyaocia UAKO Katva
Un 6PNVACEL 0° auTo. TO MEPIOTPEPOLEVO AEIOVTIKO €pYA-
Aeio opnV@VEL EUKOAG KATA TNV €pYAOia O€ YWVIEC KAl 0€ KO-
QTEPEC AKUEC ) OTaV ekTvaleTat. AuTO MpoKaAei KAOTonpa f
anwAeLa Tou eAEyxoU.

» Mn xpnotjotoleire Toampa{wpévec i} 060vTwTEC MpLo-
voAapec. Ta epyaleia auTd mpokahoUv ouxva kAGTonpa iy
06nyoUv oe anwAela Tou eAEyXOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

16wiTepec mpoetbomonTikég umodeilelg yua
Aeiavon kat komi

» Na Xxpnotponoleire amokA€IOTIKA A€LaVTIKG GHATA TTOU
€ivatkar@AAnAa yia To nAekTpiko epyaAeio oag kat povo
npopuAakTipeg mou mpoBAémovratyt’ autd Ta A€lavTika
owpara. AElavTIKa owpata mou 6ev mpoBAEmovTal yia To
NAekTEWKO epyaleio Gev propolv va KaAUPTOUV EMAPKGIG Kal
yU auto eivat avaoaAry.

» Kuproi 6iokot Aeiavong mpémet va guvappoAoyolvrat
Kata T€ToLo TPOTO, WOTE N empavera Aeiaveng va kaAi-
TITETAL A0 TOV MPOPUAAKTHPA. AVTIKAVOVIKG GUVAPHOAO-
ynuévol biokot Aeiavang, Twv onoiwv n emeaveta Aeiavong
Sev kaAuTeTal and Tov mpo@uAaKTNpa, bev pmopolv va Bw-
PUKIOTOUV EMUPKWC.

» O mpoguAakTijpag mpémeLva suvappoloynei acpaiag
oT0 nAekTpiko epyaleio kat va TomoBetnOei éToL woTe va
TPOCPEPELTN PEYLOTN EPIKT) acPaAeLa, KaLTautdxpova
Hovo éva 600 To HuvaTo mo PiKpO THRKA Tou AElavTiKoU
efapTtiparog va eivat akaAurro. O mpo@UAAKTNpaAc oup-
BaAel otnv pooTacia Tou XelptoTn and Bpaloparta, akou-
ol enagr e 1o AelavTiko e€aptnua kabwg Kat anod omvon-
plopo mou Ba pmopoloe va avagAégel Ta pouxa Tou.

» Ta A€lavTika owpara mpémeL va XpnotponoloivTal Hovo
yla Ti¢ epyacieg mou auta mpofAémovtat. T1. X.: Mnv Aet-
aivere moté pe TRV mAeupa evog diokou Komrg. Ot Giokol
KOG mpoopilovTat yla agaipeon UAKOU HOVO LE TV KOwn
TOUC. AUTG TO AELOVTIKA 0OPATA PMOQEL va omacouy oTav
unogToUv mieon anod Ta mAdyla.

» Na xpnoponoleire mavrote dyoyec PAavTeg cuoPiEng
HETO GWOTO PEYEBOC KL TN GwWOTH HopPi), avaloya HeTo
bioko Aciavong mou emAé€are. Ot kataMnAeg PAavTlec
otnpidouv To bioko Aelavong Kat Pewwvouv €TaL Tov Kivbuvo
ToU omacipatoc Tou. Ot eAGVTLEC yia 6ioKoUG KOG UTTopEl
va blagépouv amo Tic pAAvTLe¢ yia aMoug biokouc Aelavaong.

» Na pn xpnotponoleire perayeipiopévoug diokoug Aciav-
on¢ and peyaAiTepa nAekTpika epyaAeia. Aiokot Aciav-
onc yla peyaAUTtepa AelavTika epyaleia bev eivat kataAAnAot
yia Touc uwnAdTEPOUC aPIBHOUC OTPOPMV TWV HIKPOTEPWV
nAexTPIKWV epyaheiwv KatyU autd pnopel va ondoouv.
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ZupmAnpwpaTikég mpoeldomonTIKEC umodeifelg
yla diokoug komiig

» Na amopelyeTe To pAokdpIopa TwV SioKwV KoTmig
Kay/fy TV Goknon moAU uynAr¢ mieonc. Na pn iedyere
Topég umepPoAkot Babouc. H unepfohixn empBapuvon
ToU 6ioKoU KOMMC AUEAVELTN UNXAVIKN TAPAPOp@wWaTl} Tou
Kat Tov kivbuvo oTpéBAwong K EToL kal Tig MBavoTnTe KAO-
TONUATOC I OTAGIUATOC TOU AELAVTIKOU GOUATOC.

» Na amopeUyeTe TRV MEPLOXT) HMPOOTA KAl TMowW amod Tov
nePLoTPEPOpEVO Hioko Komig. ‘OTav orpwyveTe To Hioko
KOTINC HEG OTO UTIO KATEEYAOId TEUAXIO TOTE, OE TIEPITWON
KAOTONATOC, TO NAEKTPIKO EQYTAEIo [iE TOV IEQIOTPEPOE-
vo 6ioko pmopei va ekapevoovioTel kateuBeiav endvw oac.

» "‘Otav o 6iokoc Komi|¢ pAoOKapEL i) 6Tav SlakomTeETE TRV
epyacia oag mpémel va OETeTe To NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOC Aetroupyiag kat akoAoUBw¢ va To KpaTdre fpepa
HEXPLO HioKOG KOG Va 6TAHATAOEL EVTEAGC Va KIVEITAL.
Mnv mpoona@ijoere moté va BydAere To Hioko Komiig amd
T0 UAIKO OTaV AUTOC KIveiTal akopn, StapopeTikd undp-
Xetkivéuvog khotonparog. E¢akpiBwote K1 e§oudeTepw-
0oTe TNV atria Tou pmAokapiopaTog.

» Mn 0éaete To nAekTPIKO epyaleio mdAL o€ ActToupyia
000 0 biokoc komi|¢ BpiokeTal akopn péca oTo UMO Ka-
Tepyacia Tepdxto. APioTe To Hioko KOG va AMOKTHOEL
TO HEYLOTO APLO|O OTPOPLV TPV CUVEXIOETE MPOCEKTIKA
TNV Kol AlaQOPETIKA 0 Hi0KOG UTTOPEL va GpNVWOEL, va TTe-
Tayrei e oppr €€w amod To und katepyaoia UMKO A va IpoKa-
Aéoel kAOTONA.

» TTAdkeg, i) GAAa peyaAa uno Kartepyacia Tepdyia, mpémet
va umootnpidovrat yia va eAartwoei o kivbuvog kAotor)-
paroc ano évav Tuxov pmhokapiopévo dioko Komrg. Me-
yaAa uno kaTepyaoia Tepdxia pnopei va Auyioouv kaTw ano
T0 {610 TouG TO FGPOC. To UTIO KATEPYaGia TEPAXLO TPEMEL VA
unooTnpixTel Kat oTic 6uo MAEUPEC TOU, KALKOVTA OTNV TOuN
KON KaL GTO GKPO TOU.

» Na eioTe 161aitepa MPooeKTIKOC/MPoTEKTIKN) OTav Sie€a-
yerte «koméc fuBioparoc» o€ Toixoug i GAAoug pn emo-
nrebotpouc Topeic. O fubilopevog Siokog Komng ropel va
KOWEL GWANVEC pwTaepiou (YKallou) r vepoU, NAEKTPIKEC
YPOAUHEC ) aVTIKEIEVA TOU PMopE va mpokaAéoouv KAGTON-
ua.

16wiTepec mpoetbomonTikEG uodeiferg yua

epyaoieg Aciavong pe opupidoxapto

» Mn xpnowgonoleire umeppey€On opuptdopuAAa aAAa -
PEITE TIC CUGTACELG TOU KATAOKEUAOTH yia To péyedog
TWV opUPLGOPUAAWV. TUpIGOPUAa TTou ipoegéxouv and
10 6ioko Aeiavong pmopei va mpokaAéoouv TpaupaTiopoug,
va 0dnynoouv oe UMAOKAPIOKA, Va OKIOTOUV 1} VO TPOKAAE-
oouv khdTonpa.

161aiTepec mpoetbomonTiKEG UOEiteELC yia

€pYUoi€g e oUPHaTOBoUpPTOES

» Na Aappavere mavrore unoyn cag 0Tt oL cuppaTofoup-
TOEC XAvouv oUpHaTa KATA TN S1GPKEL TG KAVOVIKIG
Toug Xpriong. Na pnv ackeire unepBoAwr) mieon yua va
unv emBapivovrat unepBoAkd Ta cUppara. Tuxov ex-

e

opevbovI(opeva TEPAXLO GUPHATWY PMopel va dlaTpury-
00UV OX1 VO Aema poUxa aAd kat/1y To 6éppa oag.

» "Otav mporteivetal n Xprion mpoPuAakTipa mpémeL va
PPOVTioETE, Ta cUppaTa TG folpToac va pnv eyyiouv
Tov mpouAakTipa. H S1apeTpog Twv S10KOEB®V Kal Twv
noTnEoeld®v BoupTowv Umopei va peyaAwoel €atriag Tng
aokoUpevnc Tieang Kat Tne avamtuéng kevipopuywv duva-
HEWV.

ZupmAnpwpartikég umodeierg
acpaleiac kat epyaociac

» AmoTte mpoooxi} oTnv Taon dikruou! H raon Tng nAekrpt-
KN¢ mNyi¢ mpémet va TauTi{eTal e Tnv Tdon mou eival
avaypappévn 6TV MVaKida KATaGKEUAOoTH Tou NAEKTPL:
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIKi
1aon 230 V Aetroupyodv Kat pe Taon 220 V.

» Xpnowyonoleire kKataAAnA€eg aviXVeUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV {N 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va oupouAelieaTe TRV TOTIKI ETaLPia TAPOXNIC EVEPYEL-
ag. H enagn e nAeKTPIKEC YpappéC Umopel va o6nynoel oe
nupkaytd kat nAektponAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo pwraepiou (ykallot) pmopei va obnynoel o Ekpnén.
ToTpUnna evog owAnva vepoU mpokaAet {npta oe mpaypata
n/kat pnopet va 06nynoel oe nAektpomAngia.

» AmopavdaAaore To Slakomrn ON/OFF kai 0éote Tov ot
0éon OFF o€ mepinTwon mou diakonei n Tpopodoaia pe
NAEKTPIKO pelpa, 1. X. AOyw Slakomii Tou NAEKTPIKOU
petparog i emetdi Pyrke To Pig amé Tnv mpila. ‘ETol
epmodileTat n ave&éAeykn emavekkivnor Tou.

» H okovn ano opiopéva UAKA. 1. X. amd poAuBdolyec
pmoyiég, and pepika eidn E0Aou, amé opukTa uAkd Kat
and péralAa propei va eivat avOuyievii kat va mpokaAé-
o€t aMAepyikég avTidpaoelg, acBéveleg TwV avanveuoTt-
KGOV 06wV Kai/f) Kapkivo. H katepyaoia aptavrouywv uAi-
KOV EMTPEMETAL HOVO O€ EIOIKA EKMadEUEVa AToUA.

- Naypnotgoroleire Katd To GUVATO yid TO EKACTOTE UAIKO
NV KatdAMnAn avappognon.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aeplopd Tou Xwpou epyaciac.

- Xac oupPouleloupe va popaTe PACKES VATIVEUOTIKIC
npooTaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelc mou ooV oTn Xwea oag yia Ta 6i-

agopa umo Katepyaoia UAKA.

» Na amogeiyete Tn Snpioupyia CUGCWEEUONC OKOVNG
070 XWPO Mou epyaleote. O OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

» AcpalileTe To N0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat aoparéotepa pe pia diatagn ol-
optyEng N We pla péyyevn mapd pe To xépt oag.

» e TepImTwon mou KaTa Tn S1dpKeld Tng epyaciac omacet o 6i-
okoc Aelavong 1y umootoUv PAGN oL blatagelc umodoyric oTov
TIPOQUATKTNPA/OTO NAEKTPIKO EPYTAEID, TOTE TO NAEKTPIKO
€pyaAeio TpENeL va MPOoKOpIOTEl/ anooTalei apéowg To
Service. 'a Ti¢ OXeTIKEC 61EUBUVOEL BAETE TO KEPAATLO
«Service Kalapoxn oUHBOUAGY XpHonc».

» Na puBpilere Tov mpouAaKTipa Kata TéTolo TpoMoO,
®0Te 0 oMVONEIoHOC va PNV KaTeuBlVeETE TPOG TO XElpL-
ori).
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» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavong kat komig mpv
Kpu®oouv. Katd Tnv epyacia ot 6iokol BeppaivovTat unep-
BoAwka.

» Na marare To mAjKTPO akvnTomoinong aova povo otav
0 a€ovag eival akivnTog. AlaQOpETIKA Umopel va umooTel
{npd 1o NAeKTPIKO epyaAeio.

» Metd Tn ouvappoAdynon Tou ActavTikoU epyaAeiou Kat
npwv O€ceTe To NAKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia va Pe-
Bawwveare 611 T AclavTiké epyaleio eivat suvappolo-
YNHEVO OWOTa Kat popei va meploTpéPeTatl eAeliBepa.
Na BeBaiwveote emiong 611 To A€lavTiko epyaAeio dev
ayyiler Tov mpoguAakTijpa fj GAAa e{apTipara.

» 'OTav 10 NAEKTPIKO €pyaleio TpopodoTeirtal and KivnTég -
VEG pelpaTog (YEVVATPIES) UTOPEI, KATA TNV EVEPYOTIOINaK
TOU, VO TIAPOUGLAoTOUV an@AELEC LoXUOG ) aouviOng oupTe-
PLPOPaA TOU NAEKTPIKOU €pYaAeiou.

» H aoknon moAU uwnAi¢ mieong pmopei va odnynoet oe
uneppopTWon Tou NAekTpikoU epyaAeiou. H unepfoAt-
ki) Oeppokpacia pmopei va PAdyet To nAeKTPIKO €pya-
Aeio. Metd ané pa woxupr) empBapuvon Tou nAekTpikol
€pyaAeiou va To arveTe va epyaoTel yia Hepikd Aenrra
Xwpic poprtio (oTo peAavri) yia va kpumoer.

» Mnv xpnotponoujoere To NAEKTPIKO epyaleio o€ ouvdu-
aopo e pwa Bdon Komrg.

» Mn xpnowomnoujoere moté diokoug Komg ya Eexovopt-
opa.

» To madpad taxuctoiEng mpémel va xpnopomoleirat
povo e diokoug Aeiavong kat komr¢. Na xpnotponoteire
navrote Gyoya Kat aképata madipadia taxuetoPiéng.

» TMa 6Aeg TiG epyaoieg pe Tov eAacTiko dioko Aciavong 1
pe Tnv notnpoetdi folproa/tn diokoetdi) folproa/To
pumboeidi) dioko Aciavong mpénet va xpnotponoteire na-
VTOTE TOV IPOPUAAKTIpdA XEPLOU .

» Karta tnv komi pe e€aptipara ané depéva vAika Aciav-
ONG Va XPnouyoToleiTe MAVTOTE Evav mpoPuAakTipa.

» ['a TNV KoTi METPWHATWV MPEMEL VA PPOVTICETE Yia Hia
EMAPKI avappoPnon oKovng.

» ®opare paoka mpooTaciac amo okovn.

» Na 6éTeTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav
TIPOKELTAL Va TO Xpnotyoroloete. 'ETat e€olkovopeire evép-
yeua.

ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTr avd-
YVWOn Kat Katavonon Twv oonylwv xelplopou. Mapakalolpe
anoTUNIWOTE OTO HUAAG oag Ta oUpBoAa Kat Tn onpacia Toug. H
0woT eppnveia Twv oupoAwv oupBaret atov KaAUTEPO Kal
A0QUAESTEPO XEIPIOWO TOU NAEKTPIKOU 0a¢ EpyaAeiou.

ZoppoAo Inpacia

BOSCH ) Ap1BuoC eupetnpiou

X XXX XXX XXX
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ZopBoAo Inpacia
AwBaote OAec Tic unodeifelc aopaeiag

KaLTic 0dnyiec

Na Byalete mavrote To @I¢ and v mpila
Tipwv 61e€ayeTe KATola epyacia oTo nAe-
KTPIKO €pyaAeio

(DopéoTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA

Na popdTe wraomidec.

DopéaTe MPOOTATEUTIKA yUaALl

0RO

KatetBuvon kivnong

-

Autd 1o Brua epyaciag anatrei Suvapn.

MikpOC aplBuog oTPOPLV

5

Meyahoc apiBpog oTpopmv

h

©¢éon oe Aetroupyia

©¢an ekToc Aetroupyiag

AxwvnToroinon Stakorrn ON/OFF

Moo Tn¢ aopaAelac Tou Slakomm

Anayopeupévn evépyela

EmrpenTi evépyela

Enopevn evépyela

@& XW‘DOH@.

o
—~

OVOpaOTIKN 1oXUC

Anob166pevn oyl

o
)

OVOpaOTIKOG apIBUOC OTPOPHV

TMeploxn pUBHIONE aptBpol oTPOPmY

| = Mikoc Tou G€ova
d, = Aiapetpog a€ova

il
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ZopBoAo Inpacia
d, D = Méyiotn Siapetpoc aéova

d, = Eowtepun diaperpog Giokou

D
% TMpoemAoyr aptBuol aTpoPLv

[ELECTRONIC]|

=

CONSTANT
ELECTRONIC

7=

HAekTpoviki} oTaBepomoinon

TTepLoplopOC PeUATOC EKKIVONC

YupnAnpwpaTiki mAnpogopia

i 0

+

- Aeiavon emoeavelwv
E Aeiavon pe opupldoeuMo
- Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure
1 01:2014 pe avTKpaSaopK TpdadET
Aafn
i Bapog oUpguwva pe EPTA-Procedure
2 01:2014 pe otavrap mpoodetn Aapn
o/ YUppoAo yia povwaon | (TAfpng povwaon)
Lua Y700 OKOUOTIKAC 1oXUOG
Lon Y706pN AKOUOTIKNAC eonc
K Avaopalela
ay, YUVOAIKR TIpn Kpadaopwv

TMeplexopevo ouokeuaoiag

Twviakdc Aetavtrhpac, mpoguhaktipac, mpoadetn Aafr).
E161koi mpo@uAakTipeC, epyaleia kat dMa aneikovi{opeva
e€aptnpata dev mepiExovTal 0Tn OTAVTAP OUCKEUAGIA.

T'a Tov mAnpn kataAoyo e€aptnuaTtwy BAENE To MPOYpauHa TwV
eCapTnudTwv pac.

Xpfion cUHPWVA JIE TOV MPOOPLO|O

To nAekTpikd epyaleio mpoopiletal yia 1o Eexovoplopa eTaAAl-

KWV, 0PUKTMV KAl KEPUUIKWY UMK®V KaB)¢ Kat yia To TpUmnpa
TAaKIbiwv.

['a Tnv Komr pe Gkapnta péoa Aeiavong mpémet va xpnaotporotn-

el évac elbikoc mpopuAakThpac.

['a TV Komn METPWHATWY MPETEL VA GPOVTIOETE YIa HLa EMAQKT
avappoPnaon oKovNG.

Ye ouvbuaopo pe To TPOPUAGKTIKO XeptoU (poalpeTiko e€ap-
TNHQ) UTOPEITE VO XPNOIHOTIOICETE TO NAEKTPLKO €Epyal€io yia
Bouptolopa kat yia Aeiavon pe ehaoTikoug Siokouc Aeiavang
OuUPLBOQUAAa.

To nAekTpikd epyaleio eivat kataAnAo povo yia Enpéc katep-
yaoleg.

e

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Ta Texvika XapakTnELOTIKA TOU IPOIOVTOC avapEpovTal aTov mi-
vaka Tne oeAibag 243 - 245.

Ta oToikeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacelc [U] 230 V. Yo 6ua-
(POPETIKEG TAOELC KaL O€ EKOOOELG EIBIKES Y1 TIC HIAPOPEC XWPES
T0 OTOIKEID AUTA PMOPET va Slapépouy.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig
OLTEG PETPNONC TOU MPOIOVTOG AVAPEPOVTAL OTOV TTVAKA TNG
oehibag 243 -245.

Twéc ekmopnnc Oopuou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-3.
Ot ouvohikég Tipég kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTUmo EN 60745-2-3.

H o1a6pn kpadaopmv mou avagépetal ” autéc Tic odnyieg Exet
petpnBel oupwva pe pia dladikaoia pérpnong Tunonotnpévn
oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBei yia mn ol-
yKplon S1apopwv NAekTpIKWY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-
An yla évav mpoowpvo umoAoyiopo TG emMBAEUVONG amod Toug
kpabaopoUc.

H o1dBpn Kpadaopnv mou avapépeTal avtinpoownelel Tic Ba-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MepIMTwon Opwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolndei yia dAeg epappo-
YEc, He HlapopeTIKA 1} anokAivovTa eEapTrpaTa f xwpi emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv PMopel va amokAIVEL Kat
auTn. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
ToUG KpadaopoUc KaTtd Tn GUVOAIKN 61apKELD 0AOKANPOU TOU
XPOVIKoU SlaoTrpatog mou epyaleabe.

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaaopoug
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
S1GpKeta Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekTdC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XpNnoldonolel-
Tal. AUTO JMOPEL va PEIMOEL ONUAVTIKG TV MBapuvon and
Toug kKpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdGkAnPoU Tou XpovikoU
SlaoTrhpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, npénetva kado-
piete oupnmAnpwpaTiKG péTpa acPaleiac yia Tnv mpooTtacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV €EAPTNUATWY TTOU Xpnolponoleirte, dlatipnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0pYAvVWON TNC EKTEAEONC TV BIAPOPWY EQYACIWY.
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

YTOV TTivaka ou akoAouBel avapEpovTal ot OTOXOL TWV EVEPYELMY YA TN GUVAPHOAOGYNGN KaLTh Xpron Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou. Ot
06nyieg Tou 0TOXOU TNC EKACTOTE EVEQPYELAC GelxvovTaL oTNV avTioTolN EKOVa. AnatrouvTat Siagopol cuvduacpoi odnylwv, avaoya
e Tnv ekaotote xpnon. Na AauBavete unown oag kat Tic umodeifelc aopaleiac.

ZT10X0G EVEPYELIC Ewova AwoTe mpoooxi Zehida

TMpoeTowpacia Aeiavong 1 @ @ 246 -247

2 @ m o
3 @ m 250-251

0

0 -

@0
7 @ @ 254 -255
0
©¢on oe Aetroupyia/ 9 255
€KTOG AetToupyiac I m @

@)

TTpoeTowuacia Korng

TpoeTowaaia komng nAakiSiwv
Kl IETPWATWY (MpdTaon)

TMpoeTolpaocia apaipeonc
XPWHATWV

TpoeTolpaocia apaipeong
0KOUPLAC

TTpoeTolacia TPUMKATOS
mAakibiwv

YuvappoAoynon naipadio
TaXUoUOPIENC

AnoouvappoAdynon magipadiol
TaUoUOPIENC

SDS-clic
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IT0X0G EVEPYELC
TMpopUBuion apiBuou oTpoPwV
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/

GWS 6-125 E/GWS 850 CE) @7@) —

Ewova A®oTe mpoooxi Zehida
10 256

AnoTeAeopaTikn epyacia pe o
YWVIOKO AelavTnpa

11 m 257

Teptox1 He ykpt okiaon: o
Xelpohapn (povwpéveg
EMPAVELEC OUYKPATNONG)

12 257

Emi\oyn eykekplpévou
epyaheiou

13 258

EmAoyn e€aptnudtwv/
napeAkopévwv

= 259 -260

ZuvTiipnon Kat kKaOaplopoc

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO EpyaAeio kal TIC OXIGHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaiag.

Yno akpaieg ouvOiKeg epyaciag va Xpnotpomnoleite kard To

Suvaro pa avappognon okovng. Kabapilere TakTika Tig

OXLOHEG aepLopoU i€ MEMEOHEVO aépa Kal ouvHEaTe Evav

TpooTaTeuTIKO SrakomTn Srapponig (PRCD). Katd tnv katep-
yaoia petaAwv pnopel va katakabioel ayawyiun oKovn oTo E0w-

TEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. 'ETol umopei va ennpeaotel
ApVNTIKA N MPOOTATEUTIKN HOVWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Na anoBnkeveTe katva petayelpileote Ta €€apThUATA e EMIPE-

Aewa.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIkoU KaAwbiou
npenetva Sie€ayxdel and v Bosch iy amo éva e€ouaiodotnuévo
KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-
akv6Uveuon Tne acpaAelac.

Service katnapoxr cupfouAwv xpronc

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENON Tou MPOidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxnc oupBouAwv e Bosch amavta euxapioTwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HAC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNHOELS KaL TapayyeAEC avTaMaKTIKwV

onwaodnmoTe T0 10WA@L0 KWOIKO apIBS CUPPWVA PE TV TIVA-

Ki6a TUMOU TOU MPOTOVTOG.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAHKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIELVA AVAKUKAGVOVTAL e TPOMO PIAIKO TPog To mepIBAalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia 0Ta amoppippaTa TOU OmTI-

ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpowva pe Ty Kowotikn 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic maAatéc nAekTol-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KL TN ETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag autric o€ bviko bikato Gev
€lvat mAéov UTIOXPEWTIKO Ta AxpNnoTa NAEKTPL-
K@ epyaheia va ouMéyovtal EexwploTd yia va
avakukhwBoUV pe TPOTo PIAKO TIPOC T TIEPL-
BaAhov.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAayav.
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Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI . -
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistigimzyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

3:27PM
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden ¢ekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 2CE | (25.8.16)

ﬁ



é OBJ BUCH-161-008.book Page 96 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

96 | Tiirkce

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi

yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-

kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-

tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Taslama makineleri icin giivenlik
talimat
Taglama, zimparalama, zimpara kagid ile zmpa-

ralama, tel firca ile calisma ve kesici taglama icin
uyarilar

» Bu elektrikli el aleti taglama makinesi, zimpara makine-

si, tel firca ve kesici taslama olarak kullaniimak iizere
gelistirilmistir. Elekrikli el aleti ekinde bulunan biitiin
uyarilara, talimat hiikiimlerine, sekillere ve verilere
uyun. Asagidaki talimat hiikiimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanma tehlikesi
ortaya ¢ikabilir.

» Bu elektrikli el aleti polisaj yapmaya uygun degildir. Bu
aleticin ongoriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ve
yaralanmalarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinhg elektrikli el aletini-
zin dlgiilerine uymahdir. Olgiisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptér parcalari olan uclar zimpara miline tam

olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda ugla-

rin delik capi flangin baglama capina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uclar diizensiz donerler, asiri 6l¢iide titresim yaparlar ve
aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan énce tasla-

ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda ¢izik ve asinma olup olmadigini, tel firca-
larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol

e

edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis baska bir u¢ kullanin. Kullanacagimz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun donme alani yakinin-
da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda calistirin. Hasarli
uclar cogu zaman bu test siiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginizise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklk, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriilt altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasilig
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal pargala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz donmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini caligir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uclarin takiimasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.
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Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde takilir veya blo-
ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasiligi da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun dnlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman dénen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoninin tersine dogru iter.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢ikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi uc-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Taslama ve kesici taglama icin 6zel uyarilar

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen tasla-
ma uclarini ve bu uglar icin dngoriilen koruyucu kapagi
kullanin. Bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen taglama
uclari yeterli 6lciide kapatilmazlar ve giivenli degildirler.

» Dirsekli taslama diskleri, taglama yiizeyleri koruyucu
kapak kenari diizlemini asmayacak bicimde takilmali-
dir. Usulline gore takilmamis, koruyucu kapak kenarini
asan bir taslama diski yeterli dlciide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taglama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciy1gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is parcasindan kopan parcaciklara, taglama
ucuyla yanhslikla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusma-
sina karsi korur.

» Taslama uglari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenari ile
hicbir zaman taslama yapmayin. Kesici taglama diskleri
uclart ile malzeme kazima icin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taglama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin. Uy-
gun flanslar taslama disklerini destekler ve kirilma tehlike-
sini dnlerler. Kesici taglama diskleri icin dngérilen flanslar
diger uglara ait flanslardan farkli olabilir.

3:27PM
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» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taslama disk-
lerini kullanmayin. Biiyiik elektrikli el aletlerinde kullani-
lan taglama diskleri yiiksek devirli kiigiik el aletlerinde kul-
laniimaya elverisli degildirler ve kirilabilirler.
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Kesici taglama icin diger 6zel uyarilar

» Kesici taslama diskinin bloke olmamasini saglayin veya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri
derinlikte kesme yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yiiklenme agilandirma yapilmasina veya blokaja neden ola-
bilir ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir ve-
ya taglama ucu kirilabilir.

» Donmekte olan kesici taglama diskinin 6n ve arka alani-
na yaklagmayin. Kesici taglama diskini is par¢asindan di-
sari ¢cikarirsaniz bir geri tepme kuvveti olustugunda dénen
disk size dogru savrulabilir.

» Kesici taslama diski sikisacak olursa veya sizise ara ve-
rirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak
duruncaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Dénmekte
olan kesici taglama diskini hicbir zaman kesme yerin-
den cikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
kuvveti olusabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve gi-
derin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini 6nlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarimi destekleyin. Biiyik is parcalari kendi agir-
liklariile biikiilebilir. Biiy(ik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu yer-
lerde 6zellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun. Malze-
me icine dalan kesici taglama diskleri kesme islemi sirasin-
da gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya diger
nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti olusturabilirler.

Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Boyutlari yiiksek zimpara kagitlarini kullanmayin, zim-
para kagitlari icin iireticinin verilerine uyun. Zimpara
tablasindan disari ¢ikinti yapan zimpara kagitlari yaralan-
malara neden olabilirler, blokaja neden olabilirler, yirtilabi-
lirler veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina neden ola-
bilirler.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti uygu-
layarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel pargalari
rahatlikla giysi veya derinizden igeri girebilir.

» Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapakla tel firca-
nin birbirine temas etmesini dnleyin. Tabla veya ¢canak
bicimlifircalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri nedeniyle
caplarini biyitebilir.
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Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapal duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini 6nlersiniz.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlar saghga zararli olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunum yolu hastaliklarinave/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Calisma esnasinda taslama diski kirilirsa veya koruyucu ka-
paktaki ve elektrikli el aletindeki baglalama donanimda ha-

sar meydana gelirse elektrikli el aleti zaman gegirmeden
miisteri servisine gonderilmelidir. Adresler igin bakiniz
“Misteri hizmeti ve uygulama danismanhigi”.

» Koruyucu kapagi kullanicaya dogru kivilcim sigramasi
onlenecek bicim ayarlayin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan dnce tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ¢ok isinir.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Ucu takip aleti calistirmadan dnce, ucun kusursuz bi-
cimde takilip takilmadigini ve serbest olarak doniip
donmedigini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya
diger parcalara temas etmediginden emin olun.

» Elektrikli el aleti seyyar akim tireteglerinde (jeneratorler-
de) kullanilirken agma esnasinda gii¢ kayiplari veya normal
olmayan karakteristikler ortaya ¢ikabilir.

» Asiri dlciide bastinldiginda elektrikli el aleti zorlanabi-

lir. Asin zorlanma elektrikli el aletinin normalin iizerin-

de 1sinmasina ve hasar gormesine neden olabilir. Asiri
zorlanmalardan sonra soguma saglamak iizere elek-
trikli el aletini bosta birkac dakika calistirin.

» Bu elektrikli el aletini kesici taslama tezgahinda kullan-

mayin.

e

» Kesme disklerini hicbir zaman kaziyici taglama icin kul-
lanmayin.

» Hizli germe somunu SDS sadece taslama ve kesici tas-
lama islerinde kullanilabilir. Sadece kusursuz iglev go-
ren, hasarsiz hizli germe somunu kullanin.

» Lastik zimpara tablasi veya canak firca/disk firca/yel-
paze taslayici ile calismak icin daima el koruma parca-
sim takin.

» Bagli taglama malzemesi ile kesme yaparken daima
kesme islemi icin 6ngoriilen koruyucu kapagi kullanin.

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla-
silmasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami
Bosch @ | Uriinkodu
X XXX XXX XXX
o

Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun

Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢alisma
yapmadan once her defasinda sebeke fi-
sini prizden ¢ekin

Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin.

Koruyucu gozliik kullanin

/‘ Hareket yonii
I

islem adimi icin giic kullanin.

Diisiik devir sayisl
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Sembol Anlami Sembol Anlami
Yiiksek devir sayis K Tolerans
a, Toplam titresim degeri
Agma Teslimat kapsami
Kapama Taslama makinesi, koruycu kapak, ek tutamak.

Ozel koruyucu kapaklar, uclar ve sekli gdsterilen veya tanimla-
nan diger aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiintinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Acma/kapama salterini tespit edin

Agma/kapama salteri kilidinin agilmasi o
Usuliine uygun kullanim

Yasak islem Bu elektrikli el aleti; metal, tas ve seramikte taslama ve fa-

yansta delme isleri igin tasarlanmistir.

Bagli taglama ucu ile kesme isleri yapilirken kesme islerine ait

3’@\ ><|::’):DQH%!|&j

izin verilen islem 6zel koruyucu kapak kullanilmalidir.
Tas malzemede kesme isleri yapilirken yeterli bir tozemme
. - saglanmalidir.
Bir sonraki islem adimi El koruma parcasi (aksesuar) ile birlikte bu elektrikli el aleti
esnek zimpara tablasi ile firgalama ve zimparalama islerinde
Giris giici de kullanilabilir.
ns gqce Bu elektrikli el aleti sadece kuru islemlerde kullaniimaya uy-
Py Cikis giicii gundur.
n Devir sayisi
n, Devir sayisi ayar alani Teknik veriler
d, I = Taslama mili uzunlugu Uriiniin teknik verileri sayfa 243 - 245°daki tabloda belirtil-
| d, = Taslama mili capi mektedir.
== - - Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl
d, D= ma}ks.. taglama diski ¢api gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degise-
D d, = Diskic ¢api bilir.
Devir sayisi on segimi e e v Tme . e .
@ Giiriiltii/Titresim bilgisi
ELECTRONIC| Uriiniin 8lctim degerleri sayfa 243 - 245'daki tabloda belirtil-
Sabit elektronik sistemi mektedir.
@ Giirtiltli emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
< ;n ekltechtr"t im degerleri a, (iic yoniin vektdr toplami) ve tol
r oplam titresim degerleria;, (li¢ yoniin vektér toplami) ve tole-
— Yol alma (start) akimi sinirlamasi rans K, EN 60745-2-3 uyarinca.
il Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-

Ek bilgiler valialetlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
= Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
E Zimpara kagidi ile zimparalama alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

i 0
+

Yiizey taglama

-1 gglrrehﬁltijrﬁ g;&cyigiués :)utlfn(ﬁée ger_den farkll__t)_!abilir: ?u _(_ja toplam ggllgma stiresi icindeki tit-
— : resim yikini onemli 6l¢lide artirabilir.

i2 AgirhigI EPTA-Procedure 01:2014° Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
gore standart ek tutamakla I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate

[/ Koruma sinifi sembolii 11 (tam alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titregim yiikii-
izolasyonlu) nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Lya Giliriiltii emisyonu seviyesi Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik

Lo Ses basinci seviyesi onlemlerl alin. Ornegln:' Elektrikli el aletinin ve uglarln bqklml,

ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Montaj ve isletim

Asagidaki tablo elektrikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini géstermektedir. Talimat ve islem adimlari belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tiiriine gore farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Givenlik talimati hikiimlerine uyun.

islemin amaci Sekil Dikkat edin Sayfa

Taglama islemine hazirlik 1 @ m 246 -247

2 @ @ 248-249
3 @ @ 250-251

‘@0

0

0 -
0

Kesme islemine hazirlik

Tas ve fayans kesme islemine
hazirlik (tavsiye)

Boya kazima islemine hazirlik

Pas temizleme islemine hazirlik

Fayans delme islemine hazirlik

Hizli germe somununun takilmasi

Hizli germe somununun 8 255
sokilmesi

Acma/kapama 9 255

1609 92A 2CE|(25.8.16) Bosch Power Tools
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islemin amaci Sekil Dikkat edin Sayfa
Devir sayisi 6n segimi ayari 10 256
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/

GWS 6-125 E/GWS 850 CE)
Taslama makinesi ile verimli 11 257
calisma m
Griisaretli alan: Tutamak 12 257
(izolasyonlu tutma yiizeyi)
Miisaade edilen taglama ucunun 13 258
secimi
Aksesuar se¢imi - 259-260
Bakim ve temizlik Tiirkge
. Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
> Iyilve cgliiven:: GF:(lfal?il.n:le!( icin elgktrikli el aletini ve ha- A;);icn evﬁsr:a'\% Ia\ﬁ Ir:g?lLeCa d‘? N0:20
valandirma deliklerini daima temiz tutun. Ofis Park A Blok
Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu kadar 34854 Kucukyali/Maltepe
bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklarini sik Tel.: 44480 10
sik basinch hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruma Fax: +90 216 432 00 82
salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elektrikliel aleti-  E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
n!n icinde iIet!(en tozlar birikebilir. Ve"bu da elgktrikli gl aleti- ideal Eletronik Bobinaj
nin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde etkileyebilir. Yeni San. Sit. Cami arkas! No: 67
Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin. Aksaray
Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis- Tel.: 03822151939
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme- ~ Tel.: 0382 2151246
lidir. Bulsan Elektrik _
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
Miisteri hizmeti ve uygulama /':0;(48/29 Iskitler
- nkara
danismanhg Tel.: 0312 3415142
Miisteri hizmeti diriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala- Tel.: 03123410203
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve Faz Makine Bobinaj
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- ~ Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
da bulabilirsiniz: Antalya
www.bosch-pt.com Tel.: 0242 3465876
Bosch uygulama danigmanlig ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-  Tel.: 0242 3462885
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. Orsel Bobinaj
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti- 1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
keti tizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin. Denizli
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek Tel.: 0258 2620666
pargalari 7 yil hazir tutar. Bulut Elektrik
Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559
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Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj ]

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 03266137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

e

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-
netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim omrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek {izere yeniden kazanim merkez-
lerine gdnderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz?'czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.
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» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

e

Polski| 103

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze sa one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbaé o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.
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Wskazowki dotyczace bezpieczeﬁ- » Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
oge . . nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronna
stwa pracy z szlifierkami katowyml pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
Lo . B i ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace szlifowa- pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
nia, szlifowania papierem sciernym, pracy z uzy- cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
ciem szczotek drucianych i przecinania $ciernica mi Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢

oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowa¢ powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Niniejsze elektronarzedzie moze by¢ stosowane jako
szlifierka zwykla, szlifierka do szlifowania papierem
$ciernym, do szlifowania szczotkami drucianymi i jako
urzadzenie do przecinania Sciernicowego. Nalezy sto-
sowac sie do wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa,

instrukcji, opiséw i danych, dostarczonychwrazzelek- > Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaly sie w
tronarzedziem. Niestosowanie sig do ponizszych zalecen be.zplecz‘nej odleglo:scl _°d §trefy zasiegu elelftronarze-
moze stwarzaé niebezpieczenstwo porazenia pradem, po- dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ W,P°b|'2.“ pracujacego
saru iflub cigzkich obrazer ciata. elektronarzedzia, musi uzywaé osobistego wyposa-

Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub

wane do polerowania. Zastosowanie elektronarzedzia do pekymete T‘ar?‘f‘d?'a ro bocze moga oldprys'klwac ! SDOWOdO'
e o . A A wac obrazenia réwniez poza bezposrednig strefg zasiegu.
innej, niz przewidziana czynnosci roboczej, moze stac sie ) i )
przyczyna zagrozen i obrazer. » Podczas wykonyyvama prac, przy ktorych narzedzie
mogtoby natrafic na ukryte przewody elektryczne lub
na wiasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-
ty lub weiagniety, a dton lub cata reka mogg dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-

- 2 I S L niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
dziu, obracaja sig nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja

i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze- obs+l{gu1acej - . . .
dziem. » Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-

tronarzedzia. Dmuchawa ssilnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Niniejsze elektronarzedzie nie moze by¢ wykorzysty-

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktre nie moga by¢ doktadnie osadzone na elektronarze-

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod ka-

tem odpryskow i pekniec, talerze szlifierskie pod ka- > N'ie nalezy uzywac elektronarzedziaw pol,)I_iiu materia-
tem peknigé, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru- t6w tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W » Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
razie upadku elektronarzedzia lub narzedzia robocze- srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
go, nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu, srodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
lub uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli na- pradem.

rzedzie zostato sprawdzone i umocowane, elektrona- . .. .. . ,
rzedzie nalezy whaczy¢ na minute na najwyzsze obroty, Odrzuti odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso- » Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
by postronne znajdujace sie w poblizu, znalazly sie po- nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
za strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na- sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
rzedzia tamig sie najczesciej w tym czasie prébnym. pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-

mania si¢ obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
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trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice mogg sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkdéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawic w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
mie¢ jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-
stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranié reke.

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-
ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegolnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to sta sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifo-

wania i przecinania sciernica

» Nalezy uzywac wytacznie $ciernicy przeznaczonej dla
danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla da-
nej $ciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajaco osto-
niete i nie sg wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-
sob, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata po-
za krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzona
tarcza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy
ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco ostonigta.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektrona-
rzedziai - aby zagwarantowac jak najwiekszy stopien
bezpieczenstwa - ustawiona tak, aby czes¢ Sciernicy,
odstonieta i zwrdcona do operatora, byta jak najmniej-
sza. Ostona chroni operatora przed odtamkami, przypad-
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kowym kontaktem ze $ciernica, jak rowniez iskrami, ktore
mogtyby spowodowac zapalenie sie odziezy.

» Sciernic mozna uzywac tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnia $ciernicy tarczowej do ciecia. Tarczowe
$ciernice tnace przeznaczone sg do usuwania materiatu
krawedzia tarczy. Wptyw sit bocznych na te $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej Sciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielko-
Sci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja $Scierni-
ce i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej
ztamania sie. Kotnierze do $ciernic tnacych moga rézni¢
sie od kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z wigkszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi nie
sg zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktora jest
charakterystyka mniejszych elektronarzedzii moga sie dla-
tego ztamad.

Dodatkowe szczegdlne wskazowki bezpieczen-
stwa dla przecinania $ciernica

» Nalezy unikac zablokowania sie tarczy tnacej lub za du-
zego nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie
glebokich ciec. Przeciazenie tarczy tnacej podwyzsza jej
obciazenie i jej sktonnos¢ do zakleszczenia sie lub zabloko-
wania i tym samym mozliwo$¢ odrzutu lub ztamania sie tar-
czy.

» Nalezy unikac obszaru przed i za obracajaca sie tarcza
tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej w obrabianym przedmio-
cie w kierunku od siebie, moze spowodowac, iz w razie od-
rzutu, elektronarzedzie odskoczy wraz z obracajaca sie tar-
cza bezposrednio w kierunku uzytkownika.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej lub prze-
rwy w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczy¢ i odcze-
kac, az tarcza catkowicie si¢ zatrzyma. Nigdy nie nalezy
probowac wyciagaé poruszajacej sie jeszcze tarczy z
miejsca cigcia, gdyz moze to wywotac odrzut. Nalezy
wykry¢ i usungé przyczyne zakleszczenia sie.

» Nie wiaczaé ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja cigcia, tar-
cza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkosé ob-
rotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze sie
zaczepic, wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spo-
wodowa¢ odrzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprze¢ z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii cigcia
jak i przy krawedzi.

» Zachowac szczegolna ostroznosc przy wycinaniu otwo-
row w scianach lub operowaniu w innych niewidocz-
nych obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat tarcza tnaca
moze spowodowac odrzut narzedzia po natrafieniu na
przewody gazowe, wodociggowe, przewody elektryczne
lub inne przedmioty.
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Szczegolne wskazowki bezpieczenistwa dla szlifo-

wania papierem Sciernym

» Nie nalezy stosowac zbyt wielkich arkuszy papieru
Sciernego. Przy wyborze wielkosci papieru $ciernego,
nalezy kierowac sie zaleceniami producenta. Wystajacy
poza ptyte szlifierska papier $cierny moze spowodowac
obrazenia, a takze doprowadzi¢ do zablokowania lub roz-
darcia papieru lub do odrzutu.

Szczegodlne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy
z uzyciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkow druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciazaé drutéw przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki dru-
tow moga z tatwoscig przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

» Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec
kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do tale-
rzy i garnkdw moze sie zwiekszy¢ przez site nacisku i sity
ods$rodkowe.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i
pracy

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-
rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowaé wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozyciji
wylaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Pyly niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skichzzawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drew-
na, mineratow lub niektorych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drog oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-

stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrag wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

e

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W przypadku uszkodzenia tarczy szlifierskiej podczas pra-
cy urzadzeniem lub w przypadku uszkodzenia uchwytéw
na ostonie lub na elektronarzedziu, elektronarzedzie nale-
2y odestac do specjalistycznego punktu obstugi klienta
(adresy znajduja sie w rozdziale »Obstuga klienta oraz do-
radztwo dotyczace uzytkowaniac).

» Pokrywe ochronna nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby
chronita one operatora przed iskrami, lecacymi w jego
kierunku.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

» Przycisk blokady mozna uruchamia¢ jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie
szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracaé. Upewni¢ sie, czy narzedzie szli-
fierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.

» W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za pomoca
przenos$nych generatoréw pradotwdrczych, moze dojs¢
do zmniejszenia wydajnos$ci obrdbki lub do nietypowych
zachowan przy wigczaniu.

» Zbyt silny docisk moze spowodowac przeciazenie elek-
tronarzedzia. Przeciazenie moze z kolei spowodowaé
przegrzanie sie i uszkodzenie elektronarzedzia. Po sil-
nym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwoli¢ mu
pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w celu
ochtodzenia elektronarzedzia.

» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac przy uzyciu
stolika tnacego.

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do
szlifowania zgrubnego.

» Szybkozaciskowa Srube mocujaca wolno stosowac wy-
tacznie wraz z tarczami $ciernymi i tarczami tnacymi.
Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone i prawidto-
wo dziatajace szybkozaciskowe Sruby mocujace.

» Przedrozpoczeciem obrobki gumowa tarczaszlifierska
lub szczotka garnkowa/szczotka tarczowa/sciernica
wachlarzowa, nalezy zawsze zamontowac ostone reki .

» Do ciecia za pomoca spajanych materiatow Sciernych
nalezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronna.

» Podczas cigcia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy-
starczajace odsysanie pytu.

» Nalezy stosowac¢ maske przeciwpytowa.
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» Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wiaczaé tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
niaizrozumieniainstrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

Symbol Znaczenie
BoscH @ | Numerkatalogowy
X XXX XXX XXX
o

e

Polski| 107

Znaczenie
Dozwolone czynnosci

Symbol

Nastepna czynnos¢

Moc znamionowa

Moc wyjsciowa

Znamionowa predko$¢ obrotowa

Zakres regulacji predkosci obrotowej

| = Dtugo$¢ wrzeciona szlifierki
d, = Srednica wrzeciona szlifierki

%99333:3@&

Nalezy w catosci przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

D = maks. $rednica tarczy szlifierskiej

d,= Srednica wewnetrzna tarczy szli-
fierskiej

O

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy elektrona-
rzedziu, nalezy wyja¢ wtyczke sieciowa z
gniazda

% Wstepny wybor predkosci obrotowej

[ELECTRONIC]|

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

CONSTANT
ELECTRONIC

Nalezy nosi¢ srodki ochrony stuchu.

System »Constant Electronic«

=

Nalezy nosi¢ okulary ochronne

00RQ 6

— Ogranicznik pradu rozruchowego
[
J=]
® Informacja dodatkowa
1+
= Szlifowanie powierzchni
E Szlifowanie papierem $ciernym

- Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
/ Kierunek ruchu -1 01:2014 z rekojescia dodatkowa ttu-
[ miaca wibracje
- Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
\ Do tego etapu pracy nalezy uzyc sity. -2 01:2014 ze standardowa rekojescia do-
( datkowa
o/ Symbol klasy ochronnej |1 (catkowita
Niska predkos¢ obrotowa izolacja)
@@ Lya Poziom natezenia dzwieku
i Wysoka predkosé obrotowa Loa P(.)zmm C|s,n’|en|a akustycznego
— K Niepewnos¢
a, Wartosci taczne drgan
Uruchomienie
Zakres dostawy

Wytaczenie

Blokada wtacznika/wytacznika

Zwalnianie blokady wtacznika/
wytacznika

Zabronione czynno$ci

DN H
X PO HY

Szlifierka katowa, pokrywa ochronna, rekojes¢ dodatkowa.
Specjalne pokrywy ochronne, narzedzia robocze i pozostaty
osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytko-
wania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do Scierania materiatéw
metalowych, kamiennych i ceramicznych, a takze do wierce-
nia w ptytkach ceramicznych.

Do cigcia za pomoca spajanych materiatéw Sciernych nalezy
uzy¢ specjalnej pokrywy ochronnej.

Podczas cigcia kamienia nalezy zadbac o odpowiednie odsy-
sanie pytu.

Stosujac ostone reki (osprzet dodatkowy) mozna stosowac
elektronarzedzie do szczotkowania i do szlifowania elastycz-
nymi talerzami szlifierskimi.

Elektronarzedzie dostosowane jest wytacznie do obrdbki na
sucho.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 243 - 245 niniejszej instrukcji eks-
ploatacji.

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku mo-
deli specyficznych dla danego kraju dane te mogg sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 243 - 245 niniejszej instrukcji eks-
ploatacji.

Montazi praca

e

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-3 wynosza.

Poziom drgar podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczace celéw operacyj-
nych ukazane sa w podanym rysunku. Istniejg rézne kombinacje wskazéwek - uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzig¢ pod

uwage wskazéwki bezpieczeristwa.

Planowane dziatanie Rysunek Wzia¢ pod uwage Strona
Przygotowanie obrébki szlifo- 1 246 -247
waniem

Przygotowanie do przecinania 2 @ m 248 -249
Przygotowanie przecinania ka- 250-251

mienia i ptytek ceramicznych

Przygotowywanie do usuwania
powtok malarskich

@0
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Planowane dziatanie Rysunek Wzia¢ pod uwage Strona

Przygotowywanie do usuwania 5 253
rdzy
)

6 @ @ N
7 @ @ 254 - 255
8 @ @ N
SDS-clie
Wigczanie/wytaczanie 9 255
A 00®

10 256

i

Przygotowanie do wykonywa-
nia otwordw w ptytkach cera-
micznych

Montaz szybkozaciskowej $ru-
by mocujacej

Demontaz szybkozaciskowej
$ruby mocujacej

Regulacja wstepnego wyboru
predkosci obrotowej

(GWS 6-100 E/GWS 6-115 E/ @?@) )—{Z
GWS 6-125 E/GWS 850 CE) o)

Efektywna praca przy uzyciu o 11 257
szlifierki prostej l

zakres zaznaczony na szaro: o 12 257

Rekojes¢ (pokryta guma) l

Wybdr dozwolonego narzedzia 13 258
szlifierskiego

Wybdr osprzetu - 259-260
Bosch Power Tools 1609 92A 2CE|(25.8.16)
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Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywacé w
czystosci.

W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie moz-

liwosci stosowac stacjonarny system odsysania pytu. Na-

lezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentylacyjne i sto-
sowac wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD).

Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie we-

wnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego prze-

wodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na izolacje
ochronng elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenistwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢é row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

e

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vallrtyqué upovzor,né:ni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcéky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.
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» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi méze vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muZe vést k drazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mliZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

e
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» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrond-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro uhlové
brusky

Spole¢na varovna upozornéni k brouseni, smirko-
vani, k pracem s draténymi kartaci a déleni

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska, bruska
brusnym papirem a délici bruska. Dbejte vSech varov-
nych upozornéni, pokynii, znazornéni a informaci, jez
obdrzite s elektronaradim. Pokud nebudete dbat téchto
pokynd, pak mlze dojit k uderu elektrickym proudem, po-
Zaru a/nebo tézkym poranénim.

» Toto elektronaiadi neni vhodné k lesténi. Pouziti, pro
néz neni elektronaradi urceno, mohou zplsobit ohrozenia
zranéni.

> Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, 7e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpe¢né pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miize rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci néstroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji pres-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastrojli, jeZ jsou montované prostiednictvim pfiruby,
musi priimér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
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sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zzadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
lite na trhliny, otér nebo silné opotiebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li
elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkont-
rolujte zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj
zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy a v blizkosti nacha-
zejici se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho
nastroje a nechte stroj béZet jednu minutu s nejvyssimi
otackami. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této
dobé testovani prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi rliznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mizete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Va-
§i pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze naizolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim miZe privést napétiina kovové dily stroje a vést k
lideru elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otééejicich se nasazova-
cich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se miize dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mlZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mUiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

> Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
riald. Jiskry mohou tyto materidly zapalit.

e

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedk( mize vést k tideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom pohybuje k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je dlisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatienimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miiZete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pii rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu mize pohybovat pfes Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pffi zpétném razu pohyhovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opacného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFi¢il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji ¢asto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni a déleni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa uréeny ochranny
kryt. Brusna télesa, kterd nejsou urcena pro toto elektro-
naradi, nemohou byt dostatecné stinéna a jsou nespolehli-
va.

» Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou nepfeénivaly nad rovi-
nou okraje ochranného krytu. Nespravné namontovany
brusny kotoug, ktery vyéniva nad rovinu okraje ochranné-
ho krytu, nem{ze byt dostatecné kryty.
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» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpecnosti nastave-
ny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného télesa
ukazovala nekryta k obsluhuijici osobé. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhu pred dlomky, ndhodnym kontak-
tem s brusnym télesem a téZ pred jiskrami, jeZ mohou vzni-
tit odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni plo-
chou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou urceny k ibéru
materialu hranou kotouce. Bocni plsobeni sily na tato
brusna télesa je m{ze rozlamat.

» Pouzivejte vZzdy neposkozené upinaci priruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji tak ne-
bezpeci prasknuti brusného kotouce. Priruby pro délici ko-
touce se mohou odliSovat od pfirub projiné brusné kotouce.

» Nepouzivejte Zadné opotrebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektro-
naradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky mensich elek-
tronaradi a mohou prasknout.

Dalsi zvlastni varovna upozornéni k déleni

» Zabraiite zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis vy-
sokému pfitlaku. Neprovadéjte zadné nadmérné hlubo-
ké fezy. Pfetizeni déliciho kotouce zvySuje jeho namahani
andchylnost ke vzpriceni nebo zablokovani a tim moznost
zpétného razu nebo prasknuti brusného télesa.

» Vyhybejte se oblasti pred a za rotujicim délicim kotou-
¢em. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v obrobku pry¢
od sebe, mliZe byt v pripadé zpétného razu elektronaradi's
otacejicim se kotouc¢em vymrsténo piimo na Vas.

» Jestlize délici kotou¢ uvizne nebo praci prerusite, elek-
tronaradi vypnéte avydrzte v klidu nez se kotouc zasta-
vi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici kotouc vy-
tahnout z fezu, jinak miZe nasledovat zpétny raz.
Zjistéte a odstrarite pfiCinu uviznuti.

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-
robku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout svych
plnych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mlize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zplisobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepien na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,kapsovitych fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanorujici
se délici kotou¢ miize pfi zafiznuti do plynovych, vodovod-
nich Ci elektrickych vedeni nebo jinych objekti zpdsobit
zpétny raz.

Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani

» Nepouzivejte Zadné predimenzované brusné listy, ale
dodrzujte udaje vyrobce k velikosti brusnych listi.
Brusné listy, které vycnivaji pres brusny talif, mohou zpt-
sobit poranéni atéz vést k zablokovani, roztrzeni brusnych
listd nebo ke zpétnému razu.

e
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Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi
kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-
vani ztraci kousky dratu. Nepretézuijte draty prilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény karta¢ mohly dotykat. Talifové
ahrncové karta¢e mohou diky pfitlaku a odstfedivym silam
zvétsit svij primér.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a Uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mtiZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit ider elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem prou-
dunebo vytazenimsitové zastreky, spinaé odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani nekontrolova-
nému opétovnému rozbéhu.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Po prasknuti brusného kotouce béhem provozu nebo pri
poskozeni upinacich pripravkd na ochranném krytu/na
elektronaradi musi byt elektronaradi neprodlené zaslano
do servisniho strediska, adresy viz odstavec ,,Zakaznicka a
poradenska sluzba“.

» Ochranny kryt nastavte tak, aby se zabranilo odletu jis-
ker ve sméru obsluhy.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotou¢ii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu
brusného vietene. Jinak se mize elektronaradi poskodit.
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» Po montazi brusného nastroje pfed zapnutim zkontro-
lujte, zda je brusny nastroj spravné namontovan a mi-
Ze se volné otacet. Zajistéte, aby se brusny nastroj ne-
dotykal ochranného krytu nebo dalsich dili.

» Pfi provozu elektronaradi na mobilnich zdrojich proudu
(generatorech) miize dochazet ke ztratam vykonu nebo
netypickému chovani pfi zapnuti.

» Diky pfilis vysoké pfitlacné sile miiZete elektronaradi
pietizit. PietiZeni miiZze vést k prehfivani a poskozeni
elektronaradi. Po silném zatiZzeni nechte elektronaradi
jesté nékolik minut béZet naprazdno, aby se ochladilo.

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym stoja-
nem.

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.

» Rychloupinaci matice se smi pouZivat pouze pro brusné
adélici kotouce. Pouzivejte pouze bezvadné, neposko-
zené rychloupinaci matice.

» Pro prace s pryZovym brusnym talifem nebo s hrnco-
vym kartacem/kotoucovym kartacem/lamelovym
brusnym kotoucem vzdy namontujte ochranu ruky .

» Pro oddélovani pomoci vazanych brusnych prostiedkii
vzdy pouzivejte ochranny kryt pro déleni.

» Pii oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradijen pokud
jej pouzivate.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
na interpretace symbolti Vam pomiize elektronaradilépe a
bezpecnéji pouZivat.

Objednaci ¢islo

Ctéte véechna bezpecnostni upozornéni
apokyny

Pred kazdou praci na elektronaradi vy-
tahnéte sitovou zastréku ze zasuvky

Noste ochranné rukavice

Noste ochranu sluchu.
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Noste ochranné bryle

Smér pohybu

Pro pracovni krok pouzijte silu.

Nizky pocCet otacek

Vysoky pocCet otacek

Zapnuti

Vypnuti

Aretace spinaCe

Uvolnéni aretace spinace

Zakazané pocinani

Dovolené pocinani

Nasledujici krok ¢innosti

Py Jmenovity prikon

P, Vystupni vykon

n Jmenovité otacky

n, Rozsah nastaveni poctu otacek
d, | = délka brusného vietene

d; = primér brusného vietene

D = max. primér brusného kotouce
d, = vnitini primér kotouce

&

[ELECTRONIC]

Predvolba poctu otacek

CONSTANT
ELECTRONIC

=

Konstantni elektronika

N

[

Q

Omezeni rozbéhového proudu
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Symbol Vyznam

® Doplnkova informace
1+
— Brouseni povrchu
_E Brouseni pomoci brusného listu
i Hmotnost podle EPTA-Procedure
1 01:2014 s pridavnou rukojeti tlumici
vibrace
i Hmotnost podle EPTA-Procedure
2 01:2014 se standardni pridavnou ruko-
jeti
o/ Symbol pro tfidu ochrany 11 (zcela izolo-
vano)
Lya Hladina akustického vykonu
Lon Hladina akustického tlaku
K Nepresnost
a, Celkové hodnota vibraci

Obsah dodavky

Uhlova bruska, ochranny kryt, pidavna rukojet.

Specialni ochranné kryty, nasazovaci nastroje a dali vyobra-
zené nebo popsané prislusenstvi nepatii ke standardnimu ob-
sahu dodavky.

Kompletni prisluenstvi naleznete v naSem programu pfislu-
Senstvi.

Urcene pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k hrubovani kovovych, kamennych a
keramickych materiald a k vrtani obkladacek.

Pro déleni pomoci vazanych brusnych prostredk se musi po-
uzit specidlni ochranny kryt pro déleni.

Pri déleni kamene je ti'eba se postarat o dostate¢né odsavani
prachu.

Montaz a provoz

Nasledujici tabulka ukazuje cile pocinani pro montaz a provoz elektronaradi. Pokyny pro cil po¢inani jsou zobrazeny v daném ob-
razku. Podle druhu pouZiti jsou zapotfebi riizné kombinace pokyn(. Dbejte bezpeénostnich upozornéni.

e

Cesky|115

Spole¢né s ochranou ruky (prislusenstvi) Ize elektronaradi
pouzivat pro karta¢ovani a brouseni pomoci pruznych brus-
nych talifd.

Elektronaradi je vhodné pouze pro opracovani za sucha.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na

strané 243 -245.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napé-
tia podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto udaje li-
Sit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 243-245.

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-3.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, méize se Groven vibraci lisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred U¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Obrazek Meéjte na zreteli Strana
Priprava brouseni 1 @ @ 246 -247
Priprava oddélovani 248 -249
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116 | Cesky

Obrazek Méjte na zreteli

Priprava oddélovani kamene a 250-251
obkladacek (doporucent)

Priprava odstrafovani barvy 252
Priprava odstrafovani rzi 253
Priprava vrtani obkladacek 254
Montaz rychloupinaci matice 254 - 255
DemontaZ rychloupinaci matice 255

SDS-clic
Zapnuti/vypnuti 9 255
I
Nastaveni predvolby poctu 10 256

otacek

(GWS 6-100E/GWS 6115/ (GUR) /=
GWS 6-125 E/GWS 850 CE)

Efektivni prace s thlovou brus- @@ 11 m 257
) l

Sedé oznaCena oblast: rukojet ) 12 257

(izolovany povrch rukojeti) l
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Obrazek Méjte na zreteli

Volba pfipustného brusného 13 258
nastroje

Volba pfislusenstvi - 259 -260
Udrzba a ¢iténi Pouze pro zemé EU:

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.
PFi extrémnich pracovnich podminkach pouzivejte podle
moznosti vzdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukuijte vétraci
otvory a prediad’te proudovy chrani¢ (PRCD). Pfi opraco-
vani kov({i se mizZe uvnitr elektronaradi usazovat vodivy prach.
To miiZe negativné ovlivnit ochrannou izolaci elektronradi.
Prislusenstvi peclivé ukladeijte a peclivé s nim zachazejte.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli
zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V piipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradi roze-
brané shroméazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

m POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-
sledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vidy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odptani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.
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118 | Slovensky

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.
» Chraite elektrické naradie pred ucinkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je ru¢né elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

e

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického

naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehod bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre uhlovii
brisku

Spolocné bezpecnostné pokyny pre briisenie,

brusenie briisnym papierom, pre pracu s drote-

nou kefou, lestenie a rezanie

» Toto ruéné elektrické naradie sa pouziva ako bruska,
ako briiska na brisenie sklenym papierom, drétenou
kefou a tiez ako naradie na rezanie. Respektujte vSetky
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky atidaje, ktoré
ste dostali s tymto ruénym elektrickym naradim. Ak by

ste nedodrzali nasledujtce pokyny, mohlo by to mat za na-

sledok zasah elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo
vazne poranenie.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné nalestenie.
Tie sposoby pouZitia, pre ktoré nebolo toto rucné elektric-

ké naradie uréené, mozu znamenat ohrozenie zdravia a za-

pricinit poranenia.
» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo

vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto ruc-

né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, e$te neznamena, ze to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,

ktoré sa otacarychlejsie, ako je pripustné, by sa mohlo roz-

lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostatoéne odclonené a kontrolova-
neé.

» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené vlozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit briisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuju
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.

Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-

cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa ota-
¢ajl nerovnomerne a intenzivne vibruju, o moze mat za

nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, €i nie sii pracovné nastroje, ako na-

pr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-

ju brasne taniere vylomené miesta, trhliny alebo

miesta intenzivneho opotrebovania, €i nie st na dréte-
nych kefach uvolnené alebo polamané droty. Ked' ru¢-
né elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na

e

Slovensky | 119

zem, prekontrolujte, ¢i nie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked' ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
v rovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Ziadne iné osoby, ktoré st v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oCi
treba chranit pred odletujticimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom sposobe pouZivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
vetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.

» Zahezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstiipi do pracovného dosahu néradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny néstroj mézu odletiet a sposo-
bit poranenie 0sob aj mimo priameho pracoviska.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnuf vlastni privodnii $niiru, drite naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napétie aj ko-
vové sliCiastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zahezpecte, aby sa privodna $nira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-
tite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, moze sa
prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka a Vase
predlaktie sa m6Zu dostat do rotujiiceho pracovného na-
stroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujuci pracovny na-
stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ruénym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ruc¢ného elek-
trického naradia. Ventildtor motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
pridom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horfavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.
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» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kotuc, brisny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spésobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie rozkrati na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.
Ked'sa napriklad brdsny kotd¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, mdze sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuté do obrobku, zachytit v materiali a tym sa vylomit z

brasneho taniera, alebo sposobit spatny réz naradia. Bris-

ny kot¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer otacania kotica
na mieste zablokovania. Brisne kotti¢e sa mozu v takomto
pripade aj rozlomit.
Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kaZdej praci pouzivaj-

te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-

li o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu a re-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni méze obsluhujlica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo rucné
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ru¢né elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho koti¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spétny raz.

» Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto spdsobujl spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobhitné bezpecnostné predpisy pre briisenie a

rezanie

» Pouzivajte vyluéne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt uréeny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesd, ktoré

neboli schvélené pre dané ru¢né elektrické naradie, nemo-

Zu byt dostatocne odclonené a nie st bezpecné.

e

» Lomené briisne kotice treba montovat tak, aby ich
briisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotac, ktory
pre¢nieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
statocne odclonit.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a
aby bola proti obsluhujticej osobe otvorena iba najmen-
3ia mozna ¢ast brisneho telesa. Ochranny kryt poméha
chranit obsluhujticu osobu pred tilomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s brldsnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhujlcej osoby.

» Brisne telesa sa smii pouzivat len pre prisluni odpo-
raéani oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit
boc¢nou plochou rezacieho kotiica. Rezacie kottice su ur-
¢ené na uberanie materidlu hranou kotti¢a. Pésobenie boc-
nej sily na tento koti¢ moze spdsobit jeho zlomenie.

» Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotii¢a ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tva-
ru. Vhodna priruba podopiera brasny kotu¢ a znizuje ne-
bezpecenstvo zlomenia brisneho kott¢a. Priruby pre
rezacie kotti¢e sa mozu odliSovat od prirub pre ostatné
brisne kotuce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kottice z
vacsieho ruéného elektrického naradia. Brusne kotice
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vysSie obratky mensich rucnych elektrickych naradi a
mozu sa rozlomit.

DalSie osobitné vystrazné upozornenia k rezacim

kotiicom

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kottica alebo po-
uzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmierne hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kotti¢a zvy-
$uje jeho namahanie a nachylnost na vzpriecenie alebo za-
blokovanie a tym zvySuje aj moznost vzniku spatného razu
alebo zlomenia rezacieho kottca.

» Vyhybajte sa priestoru pred rotujiicim rezacim kotu-
¢om a za nim. Ked pohybuijte rezacim kotd¢om v obrobku
smerom od seba, v pripade spatného razu méze byt ruéné
elektrické naradie vymrstené rotujticim kotd¢om priamo
naVas.

» Ak sa rezaci kotic zablokuje, alebo ak prerusite pracu,
rucné elektrické naradie vypnite a pokojne ho drzte do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ uplne zastavi. Nepokusajte
savyberat rezaci kotié z rezu vtedy, ked' este beZi, pre-
toze by to mohlo mat za nasledok vyvolanie spitného
razu. Zistite pric¢inu zablokovania rezacieho kottca a od-
strante ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku. Skor
ako budete opatrne pokragovat v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V
opacnom pripade sa moze rezaci kotuc zaseknut, vyskoCit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.
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» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotiié¢a. Velké obrobky sa mozu prehnit
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet
na oboch stranach, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Mimoriadne opatrny bud'te pri rezani vyrezov do ne-
znamych stien alebo do inych neprehladnych miest.
Zapichovany rezaci koti¢ moze pri zarezani do plynového
alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia ale-
bo inych objektov sposobit spatny raz.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre brisenie

brisnym papierom

» Nepouzivajte Ziadne nadrozmerné brusne listy, ale do-
drziavajte tidaje vyrobcu o rozmeroch briisnych listov.
Brusne listy, ktoré presahuju okraj brdsneho taniera, mézu
sposobit poranenie a viest k zablokovaniu, alebo k roztr-
hnutiu brasnych listov alebo k spatnému razu.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drote-

nymi kefami

» Vsimajte si, i z drotenej kefy nevypadavajii pocas ob-
vyklého pouzivania kiisky drotu. Drotent kefu preto
nepretazujte privelkym pritlakom. Odlietavajtice kiisky
drotu mozu lahko preniknit tenkym odevom a/alebo vnik-
ntt do koze.

» Ak saodportica pouzivanie ochranného krytu, zabraite
tomu, aby sa ochranny kryt a drotena kefa mohli doty-
kat. Tanierové a miskovité drotené kefy mozu nasledkom
pritlacania a odstredivych sil zvacsit svoj priemer.

Dalsie bezpe¢nostné a pracovné
pokyny

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavftali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi
vecné $kody alebo m6ze mat za nasledok zasah elektric-
kym pradom.

» Ked’saprerusi privod elektrického priidu, napriklad pri
vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastréky zo zasuvky,
odblokujte vypinac adajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

» Rozne druhy prachu a materialov, ako sti napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mézu byt zdraviu Skodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

e
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- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporuc¢ame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Po zlomeni brisneho kottica pocas pouzivania alebo pri
poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na ruc-
nom elektrickom naradije potrebné zaslat rucné elektrické
naradie na opravu do autorizovaného servisu, adresy naj-
dete v odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzi-
vani“.

» Ochranny kryt nastavte tak, aby zabraiioval odletova-
nie iskier smerom k obsluhujiicej osobe.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotticov skor,
kym dostatocne nevychladnii. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’ sa
briisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-
trické naradie poskodit.

» Poukonceni montaze briisneho nastroja pred zapnutim
ruéného elektrického naradia este skontroluijte, ¢i je
brisny nastroj spravne namontovany a ¢i sa da rukou
vol'ne otacat. Postarajte sa o to, aby sa briisny nastroj
nedotykal ochranného krytu ani inych sii¢iastok nara-
dia.

» Pri pouzivani tohto ruéného elektrického naradia na mobil-
nych zdrojoch elektrického pridu (generatory) moze byt
vykon naradia znizeny, alebo moze dojst pri zapnuti nara-
dia k jeho netypickému spravaniu.

» Prili$ velky pritlak moze ruéné elektrické naradie pre-
tazit. PretaZenie méze sposobit prehriatie ruéného
elektrického naradia a mat za nasledok jeho poskode-
nie. Ak ste rucné elektrické naradie vystavili silnému
zatazeniu, nechajte ho potom este niekolko minut be-
Zat navol'nobeh, aby sa ruéné elektrické naradie ochla-
dilo.

» Nepouzivajte toto ru¢né elektrické naradie s rezacim
stojanom.

» Nikdy nepouzivajte na hrubovacie briisenie rezacie ko-
tice.

» Rychloupinacia matica sa smie pouzivat len na upina-
nie brisnych a rezacich kotticov. Pouzivajte len bez-
chybni a neposkodenti rychloupinaciu maticu.

» Pri praci s gumenym brisnym tanierom alebo s misko-
vitou kefou/koti¢ovou kefou/vejarovitym brisnym ko-
taéom odporic¢ame vidy namontovat chranié prstov .

» Pri rezani pomocou briisnych nastrojov obsahuijticich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt na re-
zanie.
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» Prirezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

» Pouzivajte ochrannii dychaciu masku.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouZzivate.

Symboly

Nasledujtice symboly su na Citanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi déleZité. Dobre si tieto symboly a ich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam
BoscH @ | Vecnécislo
X XXX XXX XXX
0o

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny

Symbol

X

Vyznam
Zakazany druh manipulacie

Dovolena manipulacia

Py Menovity prikon

P, Vykon

n Menovity pocet obratok

n, Rozsah nastavenia poctu obratok
d, | = dizka brisneho vretena

d, = priemer briisneho vretena

D = max. priemer brdsneho vretena
D d, = vnitorny priemer brisneho kotica

-

Pred kazdou pracou na ruénom elektric-
kom naradi vytiahnite zastrc¢ku naradia
20 zasuvky

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte chranice sluchu.

Predvolba poctu obratok
[ELECTRONIC|
@ Konstantnd elektronika
J RS
— Obmedzenie rozbehového pradu
yo,
ym)

Dodatocna informécia

i 0

Pouzivajte ochranné okuliare
@@

Smer pohybu

Pre tento pracovny tkon pouZite silu.

Nizky poCet obratok

Vysoky pocet obratok

Zapnutie

Vypnutie

Zaaretovanie vypinaca

Uvolnenie aretacie vypinaca

mmOH®!|,I%7'@ ﬁ‘@@@%

+
- Obrusovanie povrchovej plochy
E Bridsenie pomocou bridsneho listu
i Hmotnost podla EPTA-Procedure
1 01:2014 s pridavnou rukovitou timia-
cou vibrécie
i Hmotnost podla EPTA-Procedure
2 01:2014 so Standardnou pridavnou ru-
kovatou
o/ Symbol pre ochrannd triedu 11 (s Gplnou
izolaciou)
La Hladina akustického vykonu
Lo Hladina akustického tlaku
K Nepresnost merania
ay, Celkova hodnota vibrécii

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Uhlova bruska, ochranny kryt, pridavna rukovat.

Specialne druhy ochrannych krytov, pracovny nastroj adalsie
zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatria do Stan-
dardnej zakladnej vybavy produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislu-
Senstva.

1609 92A 2CE|(25.8.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ BUCH-161-008.book Page 123 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na hrubovanie kovo-
vych, kamennych a keramickych materialov a taktieZ na vrta-
nie do obkladaciek.

Na rezanie pomocou brisnych nastrojov obsahuijtcich spoji-
vo treba pouzivat $pecialny ochranny kryt na rezanie.

Pri rezani do kamena treba zabezpecit dostatocne intenzivne
odsdvanie prachu.

Spolu s chrani¢om prstov (prislusenstvo) sa moze pouzivat
toto rucné elektrické naradie na kefovanie a na brisenie po-
mocou elastickych brdsnych tanierov.

Toto ruéné elektrické naradie je vhodné len na pracu suchymi
technoldgiami.

Technické udaje

Technické Udaje produktu st uvedené v tabulke na

strane 243 -245.

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych

pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotove-

niach, ktoré st Specifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto
(idaje odliSovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 243 -245.

Montaz a pouzivanie

e
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Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-3.

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-3.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvySit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Nasledujtica tabulka poskytuje informécie o jednotlivych druhoch ¢innosti a prevadzky tohto ruéného elektrického naradia. Na-
vody k jednotlivym druhom ¢innosti sti uvedené na prislusnom obrazku. Podla prislusného druhu pouZitia je potrebné dodrzat
rozlitné kombinacie. ReSpektujte Bezpecnostné pokyny.

Ciel’ ¢Cinnosti

Obrazok Dodrziavajte nasledovné Strana

Priprava brisenia 246 -247
Priprava rezania 248 -249
Priprava rezania kamena a 250-251
obkladaciek (odportcanie)

Priprava na odstrafovanie 252

farieb

Bosch Power Tools

%

1609 92A 2CE | (25.8.16)

ﬁ



é OBJ BUCH-161-008.book Page 124 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

124 | Slovensky

Ciel’ ¢éinnosti Obrazok Dodrziavajte nasledovné

Priprava na odstrafovanie 5 @ @ 253

hrdze
6 @ @ 254
7 @ @ 254 - 255
8 @ m N
SDS-clic
Zapnutie/vypnutie 9 255
A 00®

10 256

Priprava na vitanie do
obkladaciek

Montaz rychloupinacej matice

DemontdZ rychloupinacej
matice

Nastavenie predvolby poctu
obrétok

(GWS 6-100 E/GWS 6-115 E/ @?@) )—{Z
GWS 6-125 E/GWS 850 CE) o)

Efektivna praca s uhlovou o 11 257
braskou l

$edo oznacend oblast: Rukovit @ 12 257

(izolovana plocha rukovate) l

Vol'ba dovoleného brisneho 13 258
nastroja

Volba prislusenstva - 259 -260
1609 92A 2CE|(25.8.16) Bosch Power Tools
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Udrzba a ¢istenie

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok pou-

Zivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie. Vetra-
cie Strbiny naradia ¢astejsie prefukajte a predrad’te pri-
dovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani kovov sa moze vndtri
ruéného elektrického naradia usadzat jemny dobre vodivy

prach. To mbze mat negativny vplyv na ochrannt izolaciu ru¢-

ného elektrického naradia.

PrisluSenstvo skladujte a pouZzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym sticiastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok ndhradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

e
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Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v?s§a elaz ésszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje till nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett véaratlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6é mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos

e

kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mielott az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok sarokcsiszolok-
hoz

Kozos figyelmeztetd tajékoztato a csiszolashoz,
csiszolopapirral és drotkefével végzett munkak-
hoz és darabolashoz

» Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszologépként,
csiszolopapiros csiszologépként, drotkefével felsze-
relve és darabolé csiszologépként lehet hasznalni.
Ugyeljen minden figyelmeztetd jelzésre, elirasra, ab-
rara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkezd el6-
irasokat, akkor ez aramiitéshez, t(izhoz és/vagy stlyos
személyi sériilésekhez vezethet.
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» Ez az elektromos szerszam nem alkalmas polirozasra.
Az elektromos kéziszerszam szamara el nem iranyzott
hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez
vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Aza tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttérhet-
nek és kirepiilhetnek.

> Abetétszerszam kiilsé atmérojének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-

szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.

»> A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-

tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-

nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan
betétszerszamok, amelyek nem keriilnek pontosan régzi-

tésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forog-

nak, ersen berezegnek és a késziilék feletti uralom meg-
sziinéséhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem

repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e eltérve, megre-

pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolo
tanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.

Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-

tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-
rongalddott betétszerszamok ezalatt a probaidé alatt alta-
laban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiil6 idegen anyagoktol, amelyek a kii-
|6nb6z06 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort

e

részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt allé vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
sziiltség ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett, az dtvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét-
szerszamhoz érhet.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott
abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban |évé betét-
szerszam megérintheti a tamaszté feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szellézonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
a hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.
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Visszarugas és megfelelé figyelmezteto

tajékoztatok

» Avisszarlgas a beékel6dé vagy leblokkold forgo betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgod betétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnaka
leblokkolasi ponton fennallo forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszarlgast okozhat. A csiszolé-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatdl fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolékorongok ilyenkor el is torhet-
nek.
Egy visszarigas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiak-
ban leirasra keriil6 megfelelé 6vatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.
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» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszaiito eroket. Hasznalja mindig a
potfogantylit, amennyiben létezik, hogy a lehetd leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartgasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakcios nyomaték felett. A kezeld személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarligasi és reakciderok felett.

» Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam kozelébe.
Abetétszerszam egy visszarligas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarlgas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkolasi pontban fennall6 forgasiranyaval
ellentétes irdnyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen dvatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabrol, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forg6 betétszerszam a sarkoknal, éleknél és
lepattanas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék felet-
ti uralom elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz vezet.

» Ne haszniljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezel® elvesztheti az uralmét az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszo-
lashoz és darabolashoz

» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
eldiranyzott védoburakat hasznalja. A nem az elektro-
mos kéziszerszamhoz szolgald csiszolétesteket nem lehet
kielégitd modon letakarni és ezért ezek nem biztonsago-
sak.

» A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerelni,
hogy a csiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat szé-
lének a sikjabol. Egy szakszerditleniil felszerelt csiszoloko-
rongot, amely kiall a védéburkolat szélésnek a sikjabdl,
nem lehet kielégité mddon letakarni.

» Avédoburat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és tigy kell beallitani, hogy az a le-
heté legnagyobb biztonsagot nyiijtsa, vagyis a csiszo-
lotestnek csak a leheté legkisebb része mutasson a

kezeld felé. A védGburanak meg kell dvnia a kezel6t a leto-

rott, kirepiilé daraboktol, a csiszolotest véletlen megérin-
tésétol és a szikraktol, amelyek meggyujthatjak az 6ltoze-
tét.

» Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy ha-

sitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak le. Az ilyen csiszolotestekre hat6 oldaliranyt erd a
csiszol6test toréséhez vezethet.

e

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott csi-
szolokorongnak megfelelé méretii és alakii befogokari-
mat. A megfeleld karimak megtamasztjak a csiszolokoron-
got és igy csokkentik a csiszoldkorong eltdrésének
veszélyét. A hasitokorongokhoz szolgald karimak kiilon-
bozhetnek a csiszoldkorongok szamara szolgald karimak-
tol.

» Ne hasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalo elhasznalodott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgalé csiszoldkorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszdméra méretezve és széttorhetnek.

Tovabbi kiilonleges figyelmezteto tajékoztaté a
darabolashoz

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne gyakorol-
jon tul erds nyomast a késziilékre. Ne végezzen tiil
mély vagast. A tilterhelés megndveli a csiszoldtest igény-
bevételét és beékel6dési vagy leblokkoldsi hajlamat és vis-
szarligashoz vagy a csiszolotest toréséhez vezethet.

» Keriilje el a forgo hasitokorong elotti és mogotti tarto-
manyt. Ha a hasitékorongot a munkadarabban magatol el-
tavolodva mozgatja, akkor az elektromos kéziszerszam a
forgd koronggal visszartigs esetén kozvetleniil On felé
pattan.

» Haa hasitokorong beékelddik, vagy ha On megszakitja
amunkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.
Sohase probalja meg kihtizni a még forgé hasitékoron-
got a vagashol, mert ez visszartigashoz vezethet. Hata-
rozza meg és haritsa el a beékel6dés okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos kéziszersza-
mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
mielétt 6vatosan folytatna a vagast. A korong ellenkez6
esetben beékelédhet, kiugorhat a munkadarabbol, vagy
visszartigashoz vezethet.

» Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csokkentse egy beékeldé hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat slyuk alatt meghajolhatnak. A mun-
kadarabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kozelé-
ben, mind a szélénél ala kell tamasztani.

» Ha egy meglévo falban, vagy mas be nem lathaté terii-
leten hoz létre ,.taska alakii beszirast”, jarjon el kiilo-
nos dvatossaggal. Az anyagba behatold hasitokorong
gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy
mas targyakba iitkozhet, amelyek visszarigast okozhat-
nak.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a csiszolo-
papir alkalmazasaval torténo csiszolashoz

» Ne hasznaljon tul nagy csiszolélapokat, hanem kizaré-
lag a gyarto altal eloirt méretet. A csiszold tanyéron tl
kilogo csiszoldlapok személyi sériilést okozhatnak, vala-
mint a csiszoldélapok leblokkolasahoz, széttépddéséhez,
vagy visszardgashoz vezethetnek.
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Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a drotke-
fével végzett munkakhoz

» Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébdl a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne ter-
helje till aberendezésre gyakorolt tiil nagy nyomassal a
drotokat. A kirepiilé drétdarabok igen konnyen athatol-
hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi béron.

> Ha egy védoburat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddhbiira és a drotkefe megérintse egy-
mast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a berende-
zésre gyakorolt nyomas és a centrifugalis er6k hatasara
megnovekedhet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongdlasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-
lozati csatlakozé dugo kihuzasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolét. Igy meggatolhatja a berendezés akaratlan Gjra-
indulasat.

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmii festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karositd hatastak lehetnek és allergias reakcidokat, lég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazd anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon azanyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 sziirdosztalyt por-
védé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Haa csiszolotarcsa lizem kdzben eltorétt, vagy ha a védo-
bura vagy az elektromos kéziszerszam felvevo egységei
megrongalodtak, az elektromos kéziszerszamot azonnal el
kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a ,Vevészol-
galat és hasznalati tanacsadas” fejezetben.

e
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» Allitsa tigy be a védéhiirat, hogy a kezeld iranyaba ne
repiilhessen ki szikra.

» Ne érjen hozza a csiszolé és darabolo tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tércsak erdsen felheviil-
nek.

» Atengelyrogzitogombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban Iévo csiszolétengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalodhat.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa el6tt gy6zodjon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrol, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a véddbiirahoz vagy mas alkatrészekhez.

» Ha az elektromos kéziszerszamot mobil aramfejlesztordl
(generatorrol) lizemelteti, akkor teljesitménycsokkenés,
illetve bekapcsolaskor a tipikustdl eltérd viselkedés Iéphet
fel.

> A berendezésre gyakorolt til magas nyoméeré az
elektromos kéziszerszamot tulterhelheti. A tulterhelés
tilmelegedéshez és az elektromos kéziszerszam meg-
rongalédasahoz vezethet. Magas terhelés utan hagyja
még néhany percig iiresjaratban miikodni az elektro-
mos kéziszerszamot, hogy az elektromos kéziszerszam
lehiiljon.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy dara-
bolé allvannyal.

» Sohase hasznaljon hasitokorongokat nagyolo csiszo-
lashoz.

» A gyorshefogdéanyat csak csiszolo és darabolé tarcsak-
hoz szabad hasznalni. Csak hibatlan, kifogastalan
gyorshefogoanyat hasznaljon.

> A gumi csiszolotanyérral vagy a csészelakii kefé-
vel/kefés tarcsaval/legyezdlapos tarcsaval végzett
munkakhoz mindig fel kell szerelni a kézvédot .

> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznéljon egy a darabolasra szolgalé véddburat.

» Koben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégito porelszivasrol.

» Viseljen porvédo alarcot.

» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Jelképes abrak

Az ezt kbvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési ttmutatd elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes értelmezése segitségére lehet az elektromos kéziszer-
szam jobb és biztonsagosabb hasznalatdban.

Jel Magyarazat
BoscH @ | Cikkszam
X XXX XXX XXX
0o
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130 | Magyar
Jel Magyarazat
Olvassa el valamennyi biztonsagi el6-
irast és utasitast

Az elektromos kéziszerszamon végzen-
d6 barmely munka megkezdése el6tt
hizza ki a csatlakozd dugét a dugaszolo
aljzatbol

Viseljen véddkesztylit

e

Jel Magyarazat
D = acsiszold tarcsa max. atmérdje
D d, = atércsa belsé atméréje

# Afordulatszam el6valasztasa

[ELECTRONIC]|

Viseljen flilvédGt.

Konstantelektronika

€

CONSTANT
ELECTRONIC

=

Inditasi aram korlatozas

O

Viseljen véddészemiiveget

Kiegészit6 informacio

A be-/kikapcsold rogzitése

Abe-/kikapcsolo reteszelésének felolda-
sa

Tilos tevékenység

Megengedett tevékenység

Kovetkezé munkalépés

R T e YY1

Py Névleges felvett teljesitmény

P, Leadott teljesitmény

n Névleges fordulatszam

n, Fordulatszam beallitasi tartomany
d | = a csiszolétengely hossza

d, = acsiszolétengely atmérdje

e

= Felllet csiszolasa
E Csiszolas csiszolélappal
Mozgasirany - Sily az ,EPTA-Procedure 01:2014"
1 (2014:01 EPTA-eljdras) szerint rezgés-
B — csillapitd potfogantyuval
f;gi‘r’gv";‘:’;tﬂ‘ggées' lépéshez ercki- i, Silly az EPTA-Procedure 01:2014”
(2014:01 EPTA-eljaras) szerint stan-
dard pétfogantydval
Alacsony fordulatszam o/ All védelmi osztdly (teljesen szigetelt ki-
vitel) jele
La Hangteljesitmény-szint
Magas fordulatszam Ly Hangnyomds-szint
K Bizonytalansag
Bekapcsolas ay, Rezgési Osszérték
Kikapcsolas Szélll'tmény tartalma

Sarokcsiszold, véddblra, potfogantyu.

Akiilonleges véddburak, betétszerszamok és a leirasra vagy
abrazolasra keriilt tobbi tovabbi tartozék nem része a stan-
dard szallitmanynak.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam fém-, k- és keramiaanyagok
nagyolo csiszolasara, és csempék furasara szolgal.

Kotott csiszoldanyagokkal vald darabolashoz egy a darabolas-
ra szolgald specialis védéburat kell hasznalni.

Kében végzett daraboldsi munkakhoz megfelel§ porelszivas-
rol kell gondoskodni.

Akézvédavel (kiilon tartozék) egyiitt az elektromos kéziszer-
szamot rugalmas csiszolotanyérokkal végzett keféléshez és
csiszolashoz is lehet hasznalni.

Az elektromos kéziszerszam csak szaraz megmunkalashoz al-
kalmas.
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Miiszaki adatok

Atermék mUszaki adatai a 243 - 245. oldalon, a tablazatban
talalhatok.

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Et-

tél eltéro fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara
késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékei a 243 -245. oldalon, a tablazatban ta-

lalhatok.

Azajmérésieredmények azEN 60745-2-3 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-3 szabvany szerint.

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

Felszerelés és iizemeltetés

e

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zoé
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megndvelhe-
ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Magyar| 131

Akovetkez6 tablazat az elektromos kéziszerszam felszerelési és lizemeltetési miveleteinek céljat tartalmazza. Az egyes miveleti
célokhoz tartozo eléirdsok a megadott dbran talalhatdk. Az alkalmazastdl fiiggéen az egyes el6irsok kiilonb6z6 kombinacidira

van sziikség. Tartsa be a biztonsagi eldirasokat.

A tevékenység célja

Abra Kérjiik vegye tekintetbe a
kovetkezoket

Oldal

Csiszolas elékészitése 1 @ m 246 -247
Darabolas el6készitése 2 @ m 248 -249
250-251

K6 és csempe darabolasanak eld-
készitése (javaslat) %

Festék eltavolitasanak
elékészitése

@0
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132 | Magyar

A tevékenység célja Abra Kérjiik vegye tekintetbe a
kovetkezoket

Rozsda eltavolitasanak 253

elékészitése

Csempe fras elokészitése 254

Gyorsbefogoanya felszerelése 254 -255

Gyorsbefogoanya leszerelése 255
SDS-clic

Be-/kikapcsolas 9 255

Afordulatszam el6valasztas 10 256

bedllitasa

(GWS 6-100E/GWS 6-115E/

GWS 6-125 E/GWS 850 CE)

Hatékony munkavégzés a 11 257

sarokcsiszoldval

sziirke tartomany: Fogantyu ) 12 257

(szigetelt fogantyu-feliilet) l

Engedélyezett csiszolészerszam 13 258

kivalasztasa

Tartozék kivalasztasa - 259-260

1609 92A 2CE|(25.8.16) Bosch Power Tools
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Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Nehéz iizemeltetési feltételek esetén lehet6ség szerint

mindig hasznaljon egy elszivo rendszert. Fiijja ki gyakran

aszellézonyilasokat, és iktasson be a halozati vezeték elé

egy hibaaram véddkapcsolét (PRCD). Fémek megmunkala-

sa soran vezetGképes por juthat az elektromos kéziszerszam
belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet az elektromos kézi-
szerszam véddszigetelésére.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.
Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartaséaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartési sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berende-

zésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eurdpai
Irdnyelvnek és ennek a megfelel6 orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB akcnnyaralmMoHHbIX SOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLAWTb HAacToA-
Lee pPyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TaKKE MPUNOXKEHHS.
MHdopmaLusa o noATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXEHHH.

MHopMaLus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA yKasaHa Ha kopryce
M30EeNHA W B NPUNOXKEHNH.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepHein cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBogcTBaa.

KoHTaKTHaA MHopMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COREP-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi nagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMyaTalnu Mo UCTEUEHNUH 5 NIET XPaHEHHA C f1aTbl U3ro-
TOBNEeHUA De3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roTosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— HE UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOSTKON UMK NOBPe-
KAEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTb NPH NOSBNEHNUN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

~ HE UCMONb30BaThb C NepebuTbIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM kabenem

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinaemol Boae)

— He BK/YaTh Npu nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

— He UCnonb3oBaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHWK

— He UCMONb30BaTb NPH NOSBNEHUN CHNBbHOW BUDpaLmuu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUIH

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEX/EH Kopnyc U3aenua

Tvn ¥ NepHOAMUHOCTb TEXHHUECKOrO 06CNyXXUBaHHA

PeKomeHayeTCcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINIK NOCNE KaXA0-

r0 UCMONb30BaHHA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBMA CONMHEUHBIX NyJe

- NpU XpaHeHuu Heobxoarmo Usberatb peskoro nepenaaa
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He lonycKaeTcs

- NoapobHble TPEHOBAHUA K yCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AOMYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKWe BO3[EMCTBHA Ha YNAKOBKY NP1 TPaHCNOPTUPOB-
Ke

— NpH pasrpyske/norpyake He A0MYCKAEeTCA UCNONb30BaHKe
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No MPUHLMIY 3axXnMa
YNaKOBKH

— NoapobHble TPebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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06wue yka3aHua no TexHuke bes-
ONaCHOCTH 4NAA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

XA MpoutuTe BCe yKa3aHHA U
m NPEAYIP EHVE WHCTPYKLMH NO TEXHUKE

6e3sonacHocTH. HecobniofieHne yka3aHWi U MHCTPYKLMIA Mo
TeXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHHA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKApa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK M YKa3aHua ana 6yaywero
UCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOMHCTPYMEHT C IUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) W
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro
LHypa).

besonacHocTb paﬁouero MecTa

» Copepxure paﬁouee MecCTO B UHCTOTE U XOPOLUO OCBe-
WeHHbIM. becrnopaaok Unn HeOCBeLLEeHHbIe YUacTKK pa-
bouero mecTa MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbIM CNyUYaAMm.

» He pabortaiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl K NbiAb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
nNameHeHNIo MbIK K1 Napos.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecTy aereii 1 no-
CTOPOHHUX NHL. OTBNEKIIKCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOb Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3onacHocTb

» LltencenbHan BUNKa aNEKTPOUHCTPYMEHTa IOMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HensMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKOT PUCK NOPAKEHUSA INIEKTDOTOKOM.

4 Hpe,qOTBpau.\av'lTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C rpyﬁamu, 3NeMEeHTaMH 0oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3em/eHuu Bawero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPAKEHUA
INIEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
POHUKHOBEHME BOfbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXeHUA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTcs HCMONb30BaTh LWHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCMIOPTHPOBKHM UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNHU ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMM CMYTaHHbI LWHYP NOBbILLAET PUCK MOpaXxe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbIe ANA 3TOro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pUmMeHeH1e NpurofHoro Ans pabotbl nog, ot-
KpbITbIM HebOM Kabens-yanuHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
KEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeHe yCTPOMCTBA 3aLUMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHUWXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTenbHbIMH, CNEeAHUTE 3a TeM, uTto Bbl
[fienaete, U NPOAYMaHHO HauMHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM B YCTanom COCTOAHHUH Unu ecnu Bbl HaxoauTech B
COCTOAHMM HAPKOTHUECKOT0 MMM anKOroNbHOro ONbs-
HEeHHdA HNK nog Bo3AeiHcTBUEM neKapcTs. OfuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» puUMeHATe CPpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLLUUTbI H
BCeraa 3alyuTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHWe CPeaCTs MHIK-
BM[Iya/bHOM 3aLLIWThI, KaK TO: 3aLUUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HECKOMb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLIEMa UK CPECTB
3allWTbI OPTaHOB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MOMYUEHHs
TPaBM.

» MpenoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epes nopKnioueHHeM 3nek-
TPOMHCTPYMEHTa K SNEKTPONUTAHHIO U/HAHK K aKKYMY-
naTopy ybeauTech B BLIKNIOUEHHOM COCTOAHHH 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTa. YiepKaHue nanblia Ha BbiKnouatene
MPK TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NMOAKIIoue-
HWE K CETU NUTaHNA BKTIOUEHHOTO 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA
UpEBaTO HECUACTHBIMU CyUasAMM.

> YbupaiiTe yCTaHOBOYHbIi HHCTPYMEHT WK raeuHbie
KNIOUH [0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UK KMoy, HaXOfALLMIACA BO BpaLLaOLEeNCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe ycToituMBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLMsX.

» HocuTe nogxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIMPOKYI0 O eXAY U yKpalueHusd. [lepute BONOCbl,
OAeXAy M PyKaBULbl BAANHM OT ABWKYLLNXCA YacTei.
LLInpokas ofiexnaa, yKpaLleHUs UK J7IMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYTbI BPALLAKLIMMUCH YACTAMM.

» MpH HanHuUH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLYKX U NbINecGOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npHCoeAMHEHHe U NPaBUNbHOE HCToNb30BaHue. [pu-
MEHeHMe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMacHOCTb, CO3aa-
BaeMY10 NMbifbio.
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» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHHA nepe6os B pa-
60Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTa BCNIeACTBHE NONHOTO HNK
YaCTHUHOTO NPeKpaLLeHHUA IHeProcHabxeHna unu no-
BPEeX/AEeHHA Lieny ynpaBneHUs 3HeprocHabxexHnem
YCTaHOBUTE BbiKNIoUaTenb B nonoxexue Boikn., yoe-
[OMBLUKCD, YTO OH He 3a6noKHpoBaH (Npu ero Hanuumm).
OTKNIoUNTE CETEBYIO BUNIKY OT PO3ETKH HNH OTCOEAUHH-
Te Cb&MHbIiH aKKyMYRATOp. ITMM NPEAO0TBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbI# MOBTOPHbIM 3anycK.

MpuMeHeHHe INEKTPOHHCTPYMEHTa H obpaLe-
HHe C HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHTt. Ucnonbayiite
Ans Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3T0Or0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HageXHee B ykasaHHOM
[1anasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKNiouatene. SNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BbIKNIOUYEHHIO, ONAceH U AoN-
XEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu SNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NPUHAANEXHOCTEN U NPeKpalLeHueM paboTbi
OTKNIOUaNTe WTeNncenbHyIo BUNKY OT PO3eTKH CeTH
W/MnK BbiHbTE aKKYMYRNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAO0TBpalLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKIo-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nerteii mecte. He paspelwaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C HHM
MNW HE YNTaNK HACTOALLUX HHCTPYKLMA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMAcHbI B PYKax HEOMbITHBIX MINL.

> TwarenbHo yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK N NOBPEXAEHHH, OTPHLIATENbHO BNUSAIOLLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH A0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaAHbI 0 MCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnykuBaHHWe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HOMbLLOTO uKCna
HECUaCTHbIX CNyyaes.

» [lepXuTe pexyLIuii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNMBO YXOXKEHHbIE PEXYLUUE MH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLIMMU KPOMKaMM Pexe 3aK/n-
HMBAIOTCA W MX NErue BECTH.

» [puMeHsAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBUH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaITE Npu 3TOM paboune
YCNOBHA ¥ BbINONHAEMYIo paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CHTYaLMAM.

CepBuc

» PeMoHT Bawero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuainre
TONbKO KBanU(MLHUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OpPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YKa3aHua no TexHuke 6e3onacHocT
ANA YrNoBbIX WAKMaLIKH

06wue npeaynpexaalowue yKka3aHus no Wim-
thoBanuio0, WK oBaHHUIO HAXKAAUHOKH GyMmaro,
AnA paboT c NPOBONOYHBIMH LLIETKAMH H OTpe3-
HbIMH WNNGOBaNbHLIMK KPyramu

» HacToAwwuit INeKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaYueH Ana
NPUMEHeHHn B KauecTBe MallHHbI ANA WK OBaHKA
abpa3nBHBIMU Kpyram, HaXxgauHow 6ymaroii, ans pa-
60T C NPOBONOYHON LLETKOH U B KaUecTBe 0TPe3HOMH
wn1doBanbHOM MalLMHbL. YUHTbIBAITE BCe Npeaynpe-
KAalolWKe YKa3aH!A, HHCTPYKLWH, MANIOCTPaLUH H
[AaHHble, KoTopble Bbl nonyunTe ¢ aNEKTPOMHCTPYMEH-
ToM. HecobniogeHue HUKeCneayoLmx yKasaHui MoXeT
MPUBECTH K NOPAXKEHUIO INEKTPOTOKOM, NMOXXapy U/unu Ta-
XeNnbiM TpaBMam.

» HacroAwui a3neKTpOMHCTPYMEHT He NPUroAEeH Ans no-
nupoBaHusA. BbinonHeHue pabot, Ana KOTOPbIX HACTOA-
LM 3NEKTPOUHCTPYMEHT He MPeAYCMOTPEH, MOXET CTaTb
NPUYNUHOM ONACHOCTEN U TPABM.

» He npumeHsiiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea:
YCMOTPEHbI U3roTOBUTENEM CrieLHanbHoO ANA HaCcToA-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA UM.
OpnHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENNeH!A NPUHAANEXHO-
CTel Ha BalleM aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTHpYeT elle
WX HAAEXHOE NPUMEHEHMHE.

» MlonycTumoe uucno 060poToB pabouero HHCTpyMeHTa
[OMKHO BbITh He MEHee YKa3aHHOro Ha 3NeKTPOHH-
CTPYMeHTe MaKCHManbHoro uucna oboporos. OcHacT-
Ka, Bpallaowaaca ¢ bonbLiei, uem onycTMMO CKOpo-
CTbi0, MOXET Pa30pBaTbCA 1 PA3NETeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyXXHbli UaMeTp U TONLWHUHA pabouero HHCTPYMeH-
Ta JOMKHbI COOTBETCTBOBaTb pa3mMepam Bawero 3nek-
TPOMHCTPYMEHTa. HenpasnibHO copasmepeHHble pabo-
UWe MHCTPYMEHTbI He MOTYT BbITh B 10CTAaTOUHOMN CTENeHHu
3alLMLLEHbI U MOTYT BbIHTH U3-NI0 KOHTPONA.

» CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI ¢ pe3b6oi AONKHbI
TOUHO NOAXOAUTD K pe3bbe WnudoBanbHOro WNHHAE-
ns. B cMeHHbIX pabounX MHCTPYMEHTaX, MOHTUPYEMbIX
¢ nomoLublo hnaHua, AnameTp oTBepcTHi pabouero
MHCTPYMEHTa fOMKeH NOAXOAUTL K AUAMETpy oTBep-
CTHii Bo chnaHue. CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLLa-
10TCA HEPAaBHOMEPHO, OUeHb CUIbHO BUDPUPYIOT M MOTYT
BbIATW M3-MOL KOHTPONA.

» He npumensiiTe noBpexaeHHble paboune MHCTPYMeH-
Tbl. [poBepsaiTe KaXAbli pa3 nepes UCNONb30BaHHEM
paboune HHCTPYMEHTbI, KaK TO, WNH(OBanbHbie Kpy-
T, Ha CKONbI M TPeLYHbl, WwnndoBanbHble Tapenku Ha
TPELLUUHbI, PUCKH HITH CUNbHbIA H3HOC, NPOBONOYHbIE
LEeTKH Ha He3aKpenneHHble WK NONOMaHHble NPOBO-
noku. Mocne npoBepku U 3aKpenneHua pabouero K-
cTpyMeHTa Bbl M Bce Haxoaswmeca B6NU3u nuua gonx-
Hbl 3aHATb NONOXEHHe 3a NpefieNnaMH NNOCKOCTH
BpaLeHus pabouero HHCTPYMeHTa, Nocne Yero BKMio-
YuTe INEKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MHHYTY Ha MaKCH-
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ManbHoe 4nucno 060poToB. MoBpexaeHHbIe pabouune UH-
CTPYMEHTbI Pa3pblBaIOTCA B BOMbLIMHCTBE CNyUYaes 3a 370
BPEMS KOHTPONA.

» lMpumeHsiTe cpeacTBa HHAUBMAYANbHON 3aLUTbI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl npuMeHsiiTe
3aLUTHBINA WHTOK ANA NULA, 3aLUTHOE CPEACTBO ANA
TNa3 UNK 3alUTHbIe 0UKH. Hackonbko ymecTHO, Npu-
MeHAWTe NPOTHBONbINEBOW pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
LHUTbI OPraHoB ClyXa, 3alyUTHbIE NepUaTKH UNK cneuu-
anbHbIi hapTyk, KoTopble 3awwmialoT Bac ot
abpa3uBHbIX YacTHL M YacTHL, MaTepuana. [nasa fjonx-
Hbl BbITb 3aLLMLLEHbI OT NETAIOLLWX B BO3AYXE NOCTOPOHHUX
UacTuL, KOTopble MOryT 06pa3oBbIBATLCA MPU BbINOMHE-
HWK pa3nuuHbIx paboT. MpoTMBOMNbINEBOX pecnupatop
UMK 3alLMTHAA MacKa OPraHoB [ibIXaHHA AOMKHbI 3aAePKK-
BaTb 0bpasytoLyiocs npu pabote nbinb. NMpogon-
XMTENbHOE BO3[EMCTBHE CUIILHOIO LyMa MOXET NpUBe-
CTU K noTepe cnyxa.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl BCe NULA HAXOAUNHCH Ha be3-
0nacHOM paccTosHuu oT pabouero yuactka. Kaxpoe
NKLO B Npeaenax pabouero yuactka ONKHO UMETb
cpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK 1eTanu
WNY Pa3opBaHHbIX PabOUNX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh
B CTOPOHY W CTaTb IPUUKMHON TPABM TaKXKe 1 3a Npeaenamu
HenocpeacTBeHHOro pabouero yuacTka.

» [lepXKuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a M30MUPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecnu Bbl BbinonHseTe pa-
60Tbl, NPH KOTOPbIX PAabOUNii HHCTPYMEHT MOXET No-
nacTb Ha CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY NH Ha
cobCTBEHHDINH ceTeBo# WHYP. KOHTAKT C NPOBOAKON Nof,
HanpsXXeHUeM MOXET 3apAfMTb METaNUeCKue YacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBECTU K IOPAXKEHHIO ANEKTPO-
TOKOM.

» [lepxuTe WHYP NMTaHHA B CTOPOHE OT BpaLyatoLieroca
pabouero uHcTpymenTa. Ecnu Bbl notepsete KoHTponb
Haji MIHCTPYMEHTOM, TO LUHYP NUTaHWSA MOXET bbiTb Nnepe-
pe3aH N1 3axBaueH BpaLLaoLMesa pabounm MHCTPY-
MeHTOM W Balua KMCTb Ui pyka MOXeT nonacTb Nog Bpa-
LWarwWuics pabouni MHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbiycKaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 YK,
noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpawarowuica pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3aLie-
MUTLCA 32 OMOPHYI0 NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTate Bbl Mo-
)KETE NOTEPATb KOHTPO/b Haf, ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» BbIKnIouaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPHU TPAHCNOPTH-
poBKe. Ballia ofiex/aa MoXeT bbiTb CyuaiHo 3axBaueHa
BPALLAIOLLMMCH PabOUNM MHCTPYMEHTOM, M Paboumi UH-
CTPYMEHT MOXET HaHecTH Bam TpaBmy.

» PerynsipHo ouMwiaiTe BEeHTHNALHOHHbIE Nnpope3u Ba-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunaTop Asurarens 3a-
TATMBAET Nbifb B KOPNYC, U HOMbILOE CKONNEeH1e
METa/INIMYECKON NbINM MOXET NPUBECTH K 3NEKTPUUECKON
OMacHOCTH.

» He nonb3ayiTechb 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM BONH3H ropio-
4ux MaTepuanoB. McKpbl MOryT BOCTIaMEHHTb 3TW MaTe-
pHanbl.

» He npumensiite paboune HCTPYMeHTbI, Tpebytowue
npUMeHeHHe OXNAXKAAIOLWMX XuaKocTel. [TpumeHeHme
BO/bI MNK APYTMX OXNAXKAAOLLMX XKMAKOCTEN MOXKET NPH-
BECTH K NOPAKEHUIO INEKTPOTOKOM.

06pa'rub|ﬁ yAap U cooTBETCTBYIOLHE

npeaynpexaalowue yKkasaHua

» ObpaTHbIf yap — 370 BHE3amnHas peakuya B peaynbTare
3aeflaHnA unu bNoKMpPOBaHKA Bpalyatoweroca pabouero
WHCTPYMEHTA, KaK TO, LN(OBANbHOIO Kpyra, Wingo-
BaNbHOM TApenKku, NPOBONOYHOM LETKW W T. fl., BEAYLLAA K
pe3KoMy OCTaHOBY BPaLLtOLLerocs pabouero MHCTPYMeH-
Ta. NpK 3TOM HEKOHTPONMPYEMbIt ANEKTPOUHCTPYMEHT
ycKopsAeTcA Ha MecTe 6/10KUPOBKM NPOTUB HanpaBneHus
BpaLLeH1a pabouero MHCTPYMEHTa.
Ecnu wnndoBanbHbli Kpyr 3aeaaet unu bnokupyerca s 3a-
rOTOBKE, TO NOrPYXEHHasA B 3aroToBKy KPOMKa LWnu1do-
Ba/IbHOTO Kpyra MOXeT ObITb 3a)kaTa v B peaynbTare npu-
BECTH K BbICKAKMBAHHIO KPYra U3 3aroToBKM UK K
obparHomy yaapy. Mpv aToM WnudoBanbHbIA Kpyr ABK-
KETCA Ha OnepaTopa Unv oT Hero, B 3aBUCHMOCTH OT Ha-
npaBneHna BPallieHna Kpyra Ha MecTe 6noKMpoBaHus.
Mpu 3TOM WAKHDOBANbHbIA KPYT MOXET NONOMATbCH.
ObparHblit yaap ABNAETCA CNEACTBUEM HEMPaBHIbHOMO
UCNONb30BAHMA INEKTPOUHCTPYMEHTA MM OLIMBKK one-
patopa. OH MoxeT bbITb NPefoTBPALLEH ONUCAHHBIMU HU-
e Mepam1 NpefoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT, Bawe Teno u
PYKH AONKHbBI 3aHATb NONOXEHHE, B KOTOPOM Bbl Mo-
)eTe NpoTHBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. Mpwu Ha-
NHYUK, BCETAa NPHMEHANTE AONONHHTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT06bl KaK MOXHO NyuLUe NPOTUBOAEHCTBOBATb
06paTHbIM cHNam UNK PeakLMOHHbIM MOMEHTaM NpH
Habope 060poToB. Onepartop MOXET NOAXOAALUMA Me-
pamu NPefoCTOPOXHOCTU NPOTUBOAENCTBOBATL CUNaM
0bpatHoro yaapa v peakuMoHHbIM CHiaM.

> Bala pyka HHKOrfia He A0MKHa 6bITb BONK3K BpalLalo-
weroca pabouero uucTpymenTa. [pn obpatHom yaape
Paboumit UHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» [lepxuTechb B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu 0bpaTHom
yaape 6yaeT nepemelLaTbcA 3NEKTPOHHCTPYMEHT.
ObpartHbli yAap NepemeLLaeT aNeKTPOMHCTPYMEHT B NPo-
TUBOMONOXHOM HaNPaBNEHWH K IBUKEHHIO LNHUDOBANb-
HOro Kpyra B MecTe boKMpOBaHHs.

» OcobeHHO 0cTOpPOXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX
KpoMmKax u T. . [pegoTepalyaiite 0TCKOK pabouero ux-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnMHuBaHue. Bpatia-
foLMicA Paboumit MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHUBAHHIO
Ha yrnax, oCcTpblX KPOMKaXx W NPK OTCKOKE. 3T0 Bbi3biBaeT
noTepto KOHTPONA Unu o0bparHbIi yaap.

» He npumeHAiTe NUNbHbIE LLeNH UNK NUAbHbIE NONOTHA.
Takue paboune MHCTPYMEHTbI YACTO CTaHOBATCA NPUUK-

HOM 0DPATHOrO yapa UK NOTEPU KOHTPONA Haf ANEKTPO-
UHCTPYMEHTOM.
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CneuuanbHble npeaynpexaaloLue yKazaHua no
u.mmbosaumo W O0TPEe3aHuIo

» lpumeHsiiTe AonyLeHHble HCKNIOUUTENbHO AnA Bawe-
r0 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa abpasnBHbIE HHCTPYMEHTBI H
npeAyCcMOTPEHHbIE ANA HUX 3aLUUTHbIE KOXYXH. Abpa-
3MBHbIE UHCTPYMEHTbI, He NPeAyCMOTPEHHBIE 1A 3TOMO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HE MOTYT ObITb JOCTATOUHO 3aKPbl-
Tbl M NPEACTABNAT CODOM ONACHOCTb.

» UsorHyTbie wnudgoBanbHbie Kpyri Heo6XoAUMO MOH-
THPOBaTb TaKHM 00pa3om, utobbl X WnKdoBanbHan
NOBepPXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpaii 3aLyUTHOr0 KOXy-
Xa. HenpaBunbHO MOHTUPOBAHHBI LWNUGOBaNbHBIN KPYT,
BbICTYNAOLLMH 33 Kpai 3aLUTHOIO KOXYXa, He MPUKPbIBa-
€TCA J0CTaTOUHbIM 0bpasom.

> 3aLuTHBIH KOXKYX HE06X0AUMO HafieXHO YCTAHOBUTD
Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE U HACTPOUTb C MaKCHManb-
HbIM ypOBHeM 6e3onacHocTH Takum 06pa3om, utobbl B
CTOPOHY NoNb30BaTeNs CMOTPena Kak MOXHO MeHb-
Las YacTb HENPUKPbITOro abpa3MBHOro HHCTPYMEHTa.
3aLLMTHbIN KOXKYX NOMOraeT 3alLMTHTb NoNb30BaTens ot
0bMOMKOB, ClyuaitHOro KOHTaKTa ¢ abpasnBHbIM UHCTPY-
MEHTOM U UCKPaMU, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNIAMEHUTbLCA
ojexga.

» AGpasuBHbIe MHCTPYMEHTbI ONYCKaeTcA NPUMEHATb
TONbKO ANA peKkoMeHAyeMbix pabor. Hanpumep: Hu-
KorAa He wnudyiTe 60KOBOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpesHble Kpyrv npefHasHaueHbl A cbema
Matepuana KpoMKoi. BoneicTBueM HoKOBbIX CHM Ha 3TOT
abpasuBHbIA MHCTPYMEHT MOXHO CNOMaTb €ero.

» Bceraa npumeHsiiTe HeNOBPEXAEHHbIe 3aXKHUMHble
chnaHubI C NPaBMAbHBIMKU pa3Mepamu U dopmoii Ans
Bbl6paHHoro Bamu wnudosanbHoro kpyra. Npasunb-
Hble hnaHLibl ABNSAIOTCA ONOPO NS WNMGOBANBHOMO Kpy-
ra ¥ yMeHbLUAKT OMacHOCTb €ro NoNoMKM1. dnaHupl ns oT-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OTNIMUATLCA OT (paHLEeB Ans
WN1oBanbHbIX KPYroB.

> He npumeHsiiTe U3HOLIEHHbIE WNK(OBaNbHbIE KPYrH
GonbluMx aNeKTPOUHCTPYMEHTOB. LLindoBanbHbie Kpy-
1 Ans 6ONbLLIMX ANEKTPOMHCTPYMEHTOB M3rOTOBNEHDI He
[ANsA BbICOKMX CKOPOCTEH BPALLEHNA ManeHbK1X 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTOB, M UX MOXET Pa3opBaThb.

[JononHutenbHble cneyHanbHble Npeaynpexaa-
I0LLMe YKa3aHHA ANA 0Tpe3aHus WNH(oBanbHbIM
Kpyrom

» MpepoTBpaLuaiite 6NOKMPOBaHKE OTPE3HOrO Kpyra U
3aBbILWEHHOE yCHNKue NpuxaTusa. He Bbinonusiite
cnuwKoMm ray6okue pesbl. Mleperpyska 0TPE3HOro Kpyra
MOBbILLIAET €70 HArpy3Ky M CKMOHHOCTb K NepeKallMBaHmio
Unu BNOKMPOBAHMIO M TUM BO3MOXXHOCTb 0bPaTHOrO yaa-
pa WM NoNIOMKK abpPasnBHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe 30HbI Nepes 1 3a BPaLLAIOLMMCA OTPE3HbIM
Kpyrom. Ecnv Bbl BefieTe 0TPE3HOM KpYT B 3aroToBKe 0T
cebs, T0 B Cliyuae 0bpaTHOro yaapa aneKTpOMHCTPYMEHT C
BPALLAIOLIMMCA KPYroM MOXET OTCKOUWTb NPAMO Ha Bac.
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» MpH 3aKNHHUBaHNKM OTPE3HOTO KPYra U NPH NepepbiBe
B paboTe BbIKNIOUaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT U AepXKUTE
€ro CNoKOI HO H HEeMoABHKHO 10 OCTAHOBKH Kpyra. Hu-
KOFAa He NbITaHTeCh BbIHYTb elue BPaLaloLUACA OT-
Ppe3Hoii Kpyr H3 pa3pesa, TaK KaK 370 MOXeT NPUBECTH
K 06paTHOMY yAapy. YCTaHOBHTE W YCTPAHWTE NPUUMHY
3aKNUHUBAHMA.

» He BKniouaiite NOBTOPHO 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NoKa
abpa3uBHbINA HHCTPYMEHT HAXOANTCA B 3aroTOBKe.
[aiite oTpe3HOMY Kpyry pa3BHUTb NONHOE YKcno obopo-
TOB, NepeA TeM Kak Bbl 0cTOpoXXHO npoaonXkuTe pesa-
HUe. B NPOTUBHOM Clyuae Kpyr MOXeT 3aeCTb, OH MOXeT
BbICKOUMTb U3 0bpabaTbiBaeMON 3aroTOBKM M NPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

» MnuTbl UNK GonbLuKe 3aroTOBKH AONXKHBI ObITb HageXK-
HO noAnepTbl, UTo6bI CHU3UTb ONAcHOCTb 06paTHOro
yAapa npy 3aKNMHUBAHWK OTPe3HOro kpyra. bonbLuve
3aroToBKM MOryT nporubarbcs nog cobCTBEHHLIM BECOM.
3aroToBKa JOMKHa 0NUpaTbes ¢ 0benx CTOPOH, kak BbNK-
31 paspesa, TaK 1 Mo KpasMm.

» byAbTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHbI NPH BbINONHEHUH pa3-
Pe30B B CTEHAX UMK APYrUX MecTax, KyAa Henb3s 3a-
TNAHYTD. [10rPYXKAOLLMIACA OTPE3HOM KPYT MOXET NPU No-
naflaH1K1 Ha ra3onpoBOf UMK BOLONPOBO,
3NEKTPUUECKYIO MPOBOAKY UK iPYTHe 0BbeKTbl NPUBECTH
K 0bpaTtHomy yaapy.

CneuuanbHble NpeaynpexaaloLme yka3aHus
AnA wnudoBaHHA HaXKauHol bymaron

» He npumensiiTe wWnudoBanbHyio WKYPKY pasmepom
6GonbLue Hy)XHOro, a pYyKOBOACTBYHTECb YKa3aHHAMH
M3roTOBHUTENA OTHOCHTENbHO Pa3MepoB W1 oBanb-
HOM WKYPKH. LLInndoBanbHas LIKypKa, BbICTyNaoLas 3a
Kpa# Wn1hoBanbHOM Tapenku, MOXET CTaTb NPUUMHOM
TPaBM W 3aKNMHWBAHWA, MOXET NOPBATbCA MK NMPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

Ocobble Nnpeaynpexaalowue yKasaHua ana
paboT ¢ NPOBONOUHBIMH LETKaMH

» YunTbiBaiiTe, UTO NPOBONOYHbBIE LWETKN TePAIOT NPOBO-
NOKM TaKxe W Npu HopmanbHoii pabote. He neperpy-
Xa#Te NPOBONOKH UPE3MepPHbIM YCHNHEM NPHKATHA.
OTnetaroLLue KyCK1 NPOBOMOKM MOTYT IETKO MPOHUKHYTb
uepes TOHKYIO OLIEXY W/UIK KOXY.

» Ecnu ana paboTbl peKkoMeHAyeTCs HCNOMb30BaTh 3a-
LUMTHBIA KOXYX, TO HCKNIOYaiTe CONPUKOCHOBEHHE
NPOBOMNOYHON LETKH C KOXXYXOM. Tapenbuatble 1 ua-
LIEUHbIE LLIETKW MOTYT YBENIMUMBATb CBOM AMAMETP Nof
[EACTBUEM YCHIIMA NPUXATUA U LIEHTPUDYTaNbHbIX CHn.

Lpyrue yKa3aHus no TexHuke
GesonacHocTu K no paborte

» YuutbiBaiTe HanpaxeHue ceTu! HanpaxeHue HCTOUHK-
Ka ToKa I0MKHO COOTBETCTBOBATb JAaHHbIM Ha 3aBOA-
CKOH Tabnuuke aneKTPOUHCTPYMEHTa. INEKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotath Takxe U npu
HanpsxeHuun 220 B.
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> Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLWHE METANNOUCKATENH
[LNA HAX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLuaiiTech 3a CNPaBKOH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpHATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXAPY M MOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.
lNoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BOLONPOBOAA BEAET K HAHECEHHIO MaTePH-
anbHOro yliiepba UNK MOXeT BbI3BaTb MOPaXEHHE aNeK-
TPOTOKOM.

» CHumuUTe hHKCaLUIO BbIKNIOUATENsA U YCTaHOBUTE ero B
nonoxeue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
EeHUH, Hanpumep, NPH UCUE3HOBEHHH INEKTPHUECTBA
B CETH WK BbITACKUBAHWU BUNKH U3 PO3ETKH. ITHM npe-
[0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMBIN NOBTOPHbI 3anyckK.

» [Mbinb TaKMX MaTepUanoB, Kak, Hanp., CBUHL0BOCOAEP-
allye NAKOKPaCcOUHbIe NOKPbITHSA, HEKOTOPbIe BUAbI
[ApeBecHHbl, MUHEPanoB U MeTanna, MOXeT HaHeCTH
Bpep Bawemy 3a0poBbio M BbI3BaTh annepruueckue
peakuun, 3abonesaHus AbixaTenbHbIX NyTei /unu
pak. Mopyuaite 0bpaboTky copepxallero acbect mate-
puana TonbKo CreLuan1cTam.

- [0 BO3MOXHOCTH MCTONb3YHTe NPUTOfHbIA ANs MaTe-
puana nbineotcoc.

- Xopoluo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHpyeTcs Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobniofalite aefcTBYIOLLME B Baluelt cTpaHe npegnuca-

HuA [N 0bpabaTbiBaeMbIX MaTepHanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET Nerko BOCMAaMEHATLCA.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3XMMHOE NPUCNOCcobneHne UK B TUCKH, yaepXHBaeTca
bonee HaexHo, uem B Baluen pyke.

» [1py nonomKe WN1thoBanbHOro Kpyra Bo Bpems paboTbl
WNY NPY NOBPEXEHNUM YCTPOICTB KPENNEHNUA 3aLUTHOTO
KOXyXa/aneKTPOUHCTPYMEHTA 3NEKTPOUHCTPYMEHT fj0N-
XeH DbITb HEMeIEHHO HanpaBneH B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyt0, aapeca cM. pasaen «CepBUC U KOHCYNbTUPOBaHHE
Ha NPeAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMUK».

» YcTaHaBNUBaWTe 3aL4UTHBIA KOXKYX TaKUM 06pa3om,
yToObl OH NPeAOTBPALYaN NONeT UCKP B HaNpaBneHUH
nonb3oBarens.

> He npukacaiiTechb K WiNu(0BanbHbIM U OTPE3HBIM Kpy-
ram, noka oHu He 0CTbIHYT. Kpyrv oueHb HarpeBaroTca BO
Bpems paboTbl.

> HaxkumaiiTe Ha KHONKY (pMKCaLMK WINUHAENS TONbKO
NpH 0CTaHOBNEHHOM WnuHAene! B npoTMBHOM cnyuae
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET bbITb MOBPEXIEH.

» MMocne MoHTaxa WnUhoBaNnbHOro MHCTpYyMeHTa npo-
BepbTe Nepef BKNIOUEHHEM NPaBUNbHOCTb MOHTaXa H
cBoboaHoe BpaleHne HHCTpyMeHTa. lpoBepbTe cBO-
6opHoe BpaleHue WnUhoBanbHOro MHCTpyMeHTa be3
TPEHHA 0 3ALUMTHDIH KOXKYX UK APYTHe YacTH.

» [1pu aKcnnyaTawum sNeKTPOUHCTPYMEHTA OT NePEeaBHX-
HbIX 3NEKTPOarperaroB (reHepaTopoB) BO3MOXHA NOTEPS
MOLLHOCTH UNK HeoBbIUHOE NOBEAEHHE NPH BKIIOUEHNUH.

» [pu cnULWKOM CUNbHOM HaxxaTuu Bbl moXkeTe neperpy-
3UTb 3NEKTPOMHCTPYMeHT. lMeperpy3ka MoXeT npuee-
CTH K Neperpesy WU NOBPEXAEHHNIO INEKTPOUHCTPY-
MmeHTa. [locne cunbHOM Harpy3ku aainTte
3NEeKTPOMHCTPYMEHTY npopaboTaTh ele HeCKONbKO
MHUHYT Ha XONOCTOM XOAY, UTODbI OH MOT OCTbITb.

» He ucnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha abpa3uBHoO-
0TPe3HOW CTaHUHe.

» Hukorpa He NpuMeHsiTe OTPe3Hbie KPyru ans obaup-
Ku!

» Ucnonb3yiite 6bICTPO3aXKMMHYI0 raiKy TONbKO AnA
WwAKoBaNbHbIX U OTPE3HbIX Kpyros. Ucnonb3yite
TONbKo 6e3ynpeuHyto, HenoBpeXAeHHYI0 bbICTPO3a-
XKHMHYI0 raiiky.

» [ins pabot c pe3nHoBoi WNUOBaNnbHON TAPENKOH UNK
C YaleyHow U AUCKOBOIA LETKOM, UK C NenecTKoBbIM
WnHoBaNbHbIM KPYroMm ycTaHaBNWBanTe 3aLyUTHbINA
LMTOK ANA PYKH .

» [pu pe3ke c NOMOLLbIO CBA3aHHbIX abpa3uBoB Bceraa
MCNONb3yiTe 3aLMUTHBIA KOXKYX ANA OTPe3aHus.

» [inA pe3ku KaMHA obecneubTe AOCTATOUHbIH OTCOC Nbi-
nu.

» MpumeHsiiTe NpoTHBONBINEBOW pecn1parop.

» B Liensx 3KOHOMMM INEKTPOIHEPTUN BKNIOUANTE INEKTPO-
MHCTPYMEHT TONbKO Torfa, Koraa Bbl cobupaetech pabo-
TaTb C HUM.

CumBonbl

CnenyiolLpe CUMBO/bI NOMOTYT BaM Npu UTEHUK M NOHUMa-
HWM PYKOBOACTBA N0 3KCMNyaTalun. 3anoMHHTE CUMBO/bI U
X 3HaueHwe. MpaB1NbHaA MHTEPNPETaLMA CUMBO/OB NOMO-
XeT Bam npasuibHee 1 HafexHee pabotatb C 3NeKTPONH-
CTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHne
BoSCH @ | 10BapHbiit NO
X XXX XXX XXX
oM

03HaKOMbTECb CO BCEMM YKa3aHUAMK
1o TeXHWKe 6e30MacHOCTH 1 WHCTPYKLH-
AMHU

Mepen nobbiM1 paboTamu € INEKTPOUH-
CTPYMEHTOM BbiTaCKUBAWTE LUTENCEND
13 PO3ETKH

HapneBalite 3alLMTHbIE PyKaBULbI

Hocute cpeactsa 3awuTbl cnyxa.
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Cumeon 3HaueHue
OpeBaiTe 3allMTHbIE OUKH
Hanpaenexve aBuxeHus
N MpuMeHsiTe cuny anA BbINONHEHUA

37101 pabouer onepauuu.

Huakoe uncno 0bopoToB

®
e

Bbicokoe uncno 060pOTOB

)

BknioueHune

Bbikntouenne
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Cumeon 3HaueHue
OrpaHuueH1e NycKOBOro Toka

DQI
&

[lononxutenbHas MHdopmauus

®uKcauma Bbiknouatena

OcnabneHue duKkcaLmuu BbIKNtouatens

3arnpelleHHoe aencTere

PaspelueHHoe fieficTeme

Cneqyioliee AencTame

@& Xn’)l:DOH%

o
-

Hom. ﬂOTpeﬁl’IﬂeMaﬂ MOLLHOCTb

o
)

[TonesHas MOLLHOCTb

HomuHanbHoe uucno obopoTos

=]

[lanasoH HacTpoliku yactoTbl 06opo-
TOB

=

d, | = onnHa WM oBanbHOro WNWHAENS

ﬁ d; = aMameTp WAKdOBaNbHONO WHHAE-
= na

D = MaKc. AMaMmeTp WAKOBaNbHOTO
Kpyra

d, = BHyTPEHHMA AnameTp Wwi1dosanb-
HOTO Kpyra

Bbibop uncna obopotos

[ELECTRONIC]

KOHCTaHTHaA aneKTpOHKKa

CONSTANT
ELECTRONIC

LLinuchosaH1e noBepxHoCTEN

Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 ¢ pononHuTeNnbHOM BUOPO3a-
LWHUTHOM PYKOATKOM
- Bec cornacHo EPTA-Procedure
2 01:2014 c LononHUTENbHOM CTaHAAP-
THOW PYKOATKOM

-
E LLnudhoBaHKe abpasmBHOM LLIKYPKOM
L]

o/ 0603HaueHHe cTeneHu 3almthl 11 (Hop-
ManbHas U3onaLua)

Lua YPOBEHb 3BYKOBOH MOLHOCTH

Loa YpoBeHb 3BYKOBOTO IaBNEHUSA

K [TorpewwHocTb

EN CymMMapHoe 3HaueHue BUOpaLmu

Komnnekr noctaBku

YrnoBas WaUdMaLLnHa, 3aLWKUTHBIA KOXYX, AONONHUTENbHAA

pyKoATKa.

CneLuanbHble 3aLLUUTHbIE KOXYXH, PabOUNi MHCTPYMEHT U
NpOoYne U3006paXKeHHbIE UK ONUCAHHBIE NPUHAANEXHOCTU He
BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMMNEKT NOCTaBKH.

[MonHbii Habop NpUHaaNexHoCTer Bbl HalaeTe B Hallem ac-
COPTUMEHTE NPUHAMNEXHOCTEN.

MpumeHeHne No Ha3HaUYEHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHayeH Ana 0baupKu MeTanna,
KaMH# 1 KePaMH1KH, a TaKXKe 1A CBEPNEHNS B NNUTKe.

[ins pe3ku ¢ NoMOLLbIO CBA3aHHbIX abpa3nBoB HE0bX0AUMO
MCMONb30BaTh CreLManbHbIM 3aLUTHBIA KOXYX 119 0Tpe3a-
HuA.

[ng pesku KamMHA HeobxoaMMo 0becneunTb A0CTaTOUHbIA OT-
COC Mbl/IK.

B coueTaHuu ¢ 3aluTor Ans pyK (MpUHaANEXHOCTH) INeKTPo-
MHCTPYMEHT MOXHO WUCTOMb30BaTh /1A KPaLEBaHUA W K-
(hOBAHMA C NOMOLLbIO 3NACTUUHbIX LNUKOBANbHbIX TAPENOK.
INEKTPOMHCTPYMEHT NpenHa3HaueH TONbKO ANns cyxoi obpa-
6oTKM.

TexHHueckue flaHHble

TexHuueckune AaHHble INEKTPOMHCTPYMEHTA NPUBEAEHD! B Ta-
bnuue Ha ctp. 243-245.

TapameTpbl yKasaHbl 4/ HOMMHANBHOTO Hanpsiketus [U]
230 B. MNpy Apyrux 3HaUeHUAX HaNPAXXeHWUA, a TaKxe B cne-
LiMch1UECKOM 1A CTPAHbI UCMIONHEHUM UHCTPYMEHTa BO3-
MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
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MaHHble no wymy 1 BUGpauuu

M3mepeHHble 3HaueHWA ANA SNeKTPOMHCTPYMEHTA NpuBeLe-
Hbl B Tabnuue Ha cTp. 243 -245.

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MUCCHU ONPE/Ie/NIeHbI B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3.

CymMapHas B1bpaLKs a, (BeKTopHas cyMma Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-3.

YKa3aHHbIW B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmm onpege-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHON METOAWKON 13-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, 1 MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA AN1A CPABHEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKxe AnA npesBapuTENbHON OLEHKKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUDpaLMK Yka3aH /1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ncnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYrux pabor, ¢ pas-

MoHTax u JKcnnyatauua

JIMUHBIMU MPUHATNIEXHOCTAMM, C PUMEHEHHEM CMEHHBIX Pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPElYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKOoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTb Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeueHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PabOThI.

[17A TOUHOM OLLEHKM BUDPALMOHHON Harpy3KK B TeUeHUe
onpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HY)XXHO YUHTbIBATb
TaKXe U BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U/, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH ans
3allMTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBHUA BUOpaLIMK, HanpUMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnuBaH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLmA TeXHONMOTUUECKUX MPOLLECCOB.

B Huxecnegytowwen Tabnuue yKa3aHbl JeACTBUA N0 MOHTAXY M 3KCMNYyaTaLyUu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YKa3aHHA MO BbINOMHEHUIO
[eNCTBUM NOKasaHbl Ha yKa3aHHOM pUCyHKe. B 3aBUCUMOCTH OT NpUMEHEHHA HeobxoauMbl pasnuyHble KOMBWHaLuK yKasaHvM.

Cobniopante YKa3aHuA Mo TEXHUKE 6e3onacHoCTH.

NeicTeue PucyHok [pumuTe BO BHUMaHHe CrtpanuMua
MoarotoBKa K WAKMOBaHMIO 1 @ @ 246 -247
lMonroToBKa K pe3ke 2 @ @ 248 - 249
lMonroToBKa K peske KamMHs 1 250-251

NNUTKK (peKomeHaLus)

- G0

MonroToBKa K yaanexuo
Kpacku

80

[MofroToBKa K yaaneHuio pxas-
UWHbI

)

N
N

80
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LeiicTBUe PucyHok [pumuTe BO BHUMaHHe CrpaHuua
lMonroToBKa K CBEpPNEHUIO 6 254
MAKTKA

MoHTax bbICTPO3aXUMHOM

ranku

7 @ @ 254 -255

[leMoHTax BbICTPO3aXKMMHON 8 255
SDS-clic
BKnioueHne/BbIKNIOUeHKe 9 255
I v
HacTpoitka uncna obopoTos 10 256
(GWS6-100E/GWS 6-115E/ N
GWS 6-125 E/GWS 850 CE) 7@)
AddekTrBHan pabota ¢ yrno- 11 257
BOW WAUMALLUHON
yuacToK, 0603HaueHHbI ce- 12 257
pbIM LiBETOM: pyKosTKa (C M30-
NIMPOBAHHOM NOBEPXHOCTHIO)
Bbibop gonyctumoro abpasus- 13 258
HOrO MHCTPYMEHTa
Bbibop npuHagnexHocTen - 259 -260
TEXOGCHy)KHBaHHe U OYUCTKA 3aboTnnBo xpaHuTe 1 obpallaiTech ¢ NPUHALANEXHOCTAMM.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha hrpmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAiePXKATb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT H BeHTUNALMOHHDIE LENH B YUCTOTE.

MpHn 3KCTPEManbHbIX YCNOBUAX PaboTbl BCeraa cnonb-
3yiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbliBalolLee yCTPOMCTBO. Ya-
CTO NpoAyBaiTe BEHTUNALHUOHHDIE WeNu U NOAKNIoYaiTe
MHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLHTHOTO OTKNIOYEHHA
(PRCD). Mpu 06paboTke MeTan/ 0B BHYTPH 3MEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXET OTKNafblBaTbCA TOKONPOBOAALLAA Mblb. 3T0
MOXET UMETb HAHECTH YLLIEPD 3aLMUTHON U30NALMH INEKTPO-
MHCTPYMEHTA.
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CepBuC 1 KOHCYNbTHPOBaHHE Ha Npea-
MeT HCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBHuCHasa MacTepckas OTBETHT Ha Bce Bawm Bonpocki no
PEMOHTY M 0DCNyXMBaHMI0 Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3anuacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1KkoB Bosch, npeaocTaBnsiowiui Kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMH, C YOO~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3aNpocax W 3aKasax 3anuactei 0basa-
TenbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbli TOBApHbIA HOMEP N0 3aBoA-
CKOW Tabnuuke ugenus.

Iina pernona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«Pobepr bolwu».

MPEAYNPEXIEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
InA Bawwero 340poBbA. M3roToBneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bowm»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

ToNHYH0 W aKTyanbHYH MHOPMALMIO O PACMONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUHTh:

- Ha odmLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNyObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarkbiit)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBaHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3UI

TOO «PobepTt boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, f1.180

BLl «[epmecy», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyo W akTyanbHyt0 MHGHOPMALMIO O PACTONOXEHHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh
Ha OMLMANBHOM CcanTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauua

OTCNyXMBLUKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeflyeT cAaBaTh Ha IKONOTUUECKH UK-

CTYH0 PeKynepaumto 0TX0A0B.

He BblbpacbiBaiiTe 371€KTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOH Mycop!

Tonbko Ana cTpan-unexos EC:
CornacHo EBponeiickoi [Jupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX U Npubopax 1
afieKBaTHOMY NPEeANUCaHUIo HaUMOHaNb-
HOro NpaBa, OTCNYXXUBLUME CBOW CPOK 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTbI [JO/MKHbI OTAENbHO CObK-
paTbCs W CAABATLCA HA IKONOTMUECKH
UUCTYIO0 YTUNU3ALMIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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3aranbHi 3acTepexeHHa ans
eneKkTponpunagis

Mpouurtaiite BCi 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m JeHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHS 3aCTEPEXEHb | BKA3iBOK MOXe NPU3BECTH [0 yPaXKeH-
HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiHo3HMX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Ui nonepeaXXeHH i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «ENEKTPONPUNALY B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNeKTponpUiag, Lo NPaLoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneure
nobpe ocsiTneHHA pobouoro micusa. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH [10
HellacHUX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBULLi, ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHAaCNifOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb NOPOAKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTnCs
nun abo napu.

» MMip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTH KOHTPOMb Ha NPUNaoM, AKLLO Bala ysara byne
BiflBEPHYTa.

Enektpuuna 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LOCD B WTenceni.
[ina po60oTH 3 eneKTponpUnasamu, Lo MaloTb 3aXHUCHe
3a3eMNneHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKW 3MEHLUYE PU3NK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMHU, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3asemnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aoLuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B eNeKTponpunag 30inbLuye pUsnK ypaKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabeno Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanen npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
30iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULe TaKWH NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHUI ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOp1CTaHHSA NOAOBXKYBauUa, L0
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PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA eNEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKiwo He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTPonpunaay y BoNoromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
B1KOpUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopeit

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#HTE 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnMBo NoBoAbTeCA Nif uac po6otn 3
enektponpunapom. He kopucrtyiitecs
eneKTponpunapoM, axio Bu cromneni abo
3HaxoguTecs NiA Ai€lo HapKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPHUIAZAOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucte 3axMcHe CnopAmKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAArainTe 3aXUCHi OKYNApH. BasraHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3a/1€XXHOCTI Bifl BUALY POBIT — 3aXMCHOI MacKM, CnewB3yTTs,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHUKaHHA. Mepw Hix
BBIMKHYTH eNeKTponpunag B enekTpomepexy abo
nif’efAHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTi ioro B pyku
ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTponpunas BUMKHYTHH. TpMMaHHS NanbLa Ha
BAMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enektponpunany abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO MpUnagy Moxe
NPU3BECTH [10 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKaTH enekTponpunag, npubepitb
Hanarof)KyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHii KNHoY.
MepebyBaHHA HaNaro4)KyBanbHOTO iHCTPyMeHTa abo
K/ioua B YaCTMHi NpUnagy, o obepTaeTbes, MoXe
NpU3BECTH [10 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3b6epiraiite
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXAau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatue 3bepirat KOHTPONb Hag
€NEKTPONPUNALOM Y HECTIOAIBAHWX CUTYaLLiAX.

» Basraite npupatHui opar. He BaAraite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnsaiite Bonoccs, opar ta
pyKaBuLi A0 feTanei npunaay, Wo pyxaioTbea. po-
CTOPWIt 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPanWTH B IETani, LU0 PyXatoTbCA.

> AKwio iCHy€ MOXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoYi NPUCTPOT,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS NUNo-
BiICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLNTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi Nnom.

MpaBunbHe NOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKkTponpunagamu

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNaaoM B1 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTPUMaETE KpalLi pe3ynbtath pobotH, AKiLo byaete
npaLioBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AIK perynioBaT Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITD aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeil. He no3sonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNazAoMm ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA He0CBIfUeHNMU 0cobaM1 NpuUnaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAXEHUMH ab0 HACTINbKHM NOLIKOAKEHHMH, W06
Lie MOrNo BNHHYTH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacH1X BUNagKis
CNPUYMHAETLCA NOraHWM JOTNAAOM 32
eneKkTponpunafamu.

» TpumaiiTte pisanbHi iHCTPYMEHTH HAarOCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBY#HTE eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hoboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu 4boMy yMoBH poboTH Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOPUCTaHHS
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHW He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 Hebe3NeUHNX CUTYaLlii.

Cepsic

> BipnaBaiTe CBill npUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanichikoBaHUM axiBLAM Ta nULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb besneuHictb
npunagy Ha fOBrUi uac.

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ans
KYTOBHX WNihMalLuH

CninbHi nonepekeHHa NpH WNicyBaHHi,
wnicyBaHHi HaXxAaKOM, poboTax 3 APOTAHUMH
LWiTKaMH Ta Bigpi3aHHi

> Lleit enekTponpunag Moxe BAKOPHCTOBYBATHCSA B
AKOCTI WniMalMHK, WidMaLIMHY 3 HAXKAAUHOKO
WKYPKOI0, APOTAHOI LWiTKH | abpa3nBHO-BiApi3HOro
BepcTarta. 3pa)kaiiTe Ha BCi nonepeaXeHHA, BKa3iBKH,
300paxkeHHA NpuNagay i ioro TexHiuHi faHi, wo Bu
OTPUManM pa3om 3 eneKTPoNpUNaAoM. HeponepxaHHs
HWXKUEMOLaHNX BKa3iBOK MOXeE NPU3BOANTH 10 YAAPY
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi i/abo BaXKKMX TiNeCHNX
YILIKOZKEHD.

» Lleit enekTponpunag He NpU3HauUeHUN ana
nonipyBaHHA. BUKOPUCTaHHA eNekTponpuUnany 3 MeToo,
[QINA AKOI BiH He nepeabayueHui, Moxe CTBOPoBaTH
Hebe3neuHy cuTyaLito i NPU3BOANTH [10 TINECHUX
YWKOMKEHD.

» BukopucToBYiiTe nULIe NPUNAAAA, Wo nepeadaueHe i
pekomeHAO0BaHe BUPO6GHUKOM ueM crielianbHo Ans
Lboro enexkTponpunagy. Cama nuiie MoXnuBICcTb
3aKpinneHHs npunaans Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro 6eaneuHe BUKOPUCTAHHS.

» Nlonyctuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcHManbHin
KinbKocTi 00epriB, L0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunapas, Wwo obepTaeTbea WBKALLE A03BONEHOTO, MOXE
3M1amMaTucA i Po3neTiTUea.

» 30BHilLHii AiameTp i TOBLYMHA pobouoro iHCTpymeHTa
NOBHHHA BignoBiaaTH napameTpam Baworo
enekTponpunagy. [p1 HenpaBUbHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTpyMeHTa icHye Hebeaneka Toro, Lo
pobOoUHi IHCTPYMEHT byaie HeOCTaTHbO NPUKPUBATUCA Ta
By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Had HUM.

» BcraBHi po6oui iHcTpymMeHTH 3 pi3b60oto NOBUHHI TOUHO
nacyBatu Ao pisbbu wnichysanbHoro wnuxaens. Y
BCTaBHUX PO6OUMX iHCTPYMEHTaX, AKi MOHTYIOTbCA 3a
ponomoroto chnaHuA, fiiameTp 0TBOPY BCTaBHOTO
pobouoro iHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
npuitomHoro aiametpa dnanus. BctaBHi poboui
iHCTPYMEHTH, L0 HE TOUYHO KPINNATLCA HA
€NEKTPOIHCTPYMEHTI, 06epTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BiBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTU A0 BTPATH
KOHTPONIO Hafl HUMK.

» He BUKOpHUCTOBY#HTE NOWKOAKEHUIA pobounii
iHcTpyMmeHT. Mepea KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM
nepe.ipaiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnicyBanbHi KPYry Ha BiANaMKH Ta TPILLWUHHU, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilKUHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha PO3XUTaHi abo
3namaHi apoTu. AKuio enekTponpunag abo pobouuit
iHCTpYMeHT BnaB, nepeBipTe, Y4 He NOLKOANBCA BiH,
b0 BUKOPUCTOBYHTE HENOLWKOAXKEHUIA Pobounii
iHcTpymenT. MMicna nepeBipku i MOHTaXy po6ouoro
iHcTpymeHnTa By cami i iHwi ocobu, wo 3HaxoaAaTbcA
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B
nnowwuHi pobouoro iHCTPyMeHTa, o obepTaeTbea,
NicnA Yoro yBiMKHiTb eNeKTPONPUNAA Ha OAHY XBUNIHHY
Ha MaKCHManbHY KinbKicTb 06epTiB. [owWKomKEH
poboui iIHCTpYMeHTH binbLLiCTIO NnamaroTbeA Nig uac Takoi
nepeBipKy.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagxeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY pobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT Ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXigHicTio BAAranTe pecniparop, HaBYLWHHUKH,
3axucHi pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, wob
3aXMCTHTH cebe Bif HeBENUUKNX YACTHHOK, LLO YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WhicyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NOBKUHHI bYTH 3axuLLeHi B BigneTinux
UYXKOPIAHKX TiN, LLO YTBOPOKTLCA NPHU PiSHUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka noB1HHi BifdhinbTpoByBaTH

1609 92A 2CE|(25.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-161-008.book Page 145 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

MKA, 1L YTBOPIOETHCA N uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti PK YYHOMY LLIYMi MOXHA BTPATUTH CNyX.

» Cnigky#Te 3a TMM, W06 iHWi ocobu poTpumyBanucs
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH ocobucte
3aXHCHe cnopamXeHHA. Ynamku 0bpobnioBaHoro
marepiany abo 3namaH1x pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNITaTH Ta CNPUUMHATH TINECHI YLIKOLKEHHA HaBITb 32
Mexamu besnocepenHboi pobouoi 30HM.

» Mpu pobotax, Konu pobouuit iHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPoONnpoBoAKy abo BnacHuit
Kabenb XXUBNeHHsA, TPpUMalTe NPUNag 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOAMTLCA Nif
Hamnpyroto, MoXe 3apsAKyBaTh TaKOX i METaneBi YaCTUHH
npunagy Ta NPU3BOAUTH 0 YPAXKEHHS eNEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYP XHBNEHHA Ha BiACTaHi Big pobouoro
iHCTpYyMeHTa, Lo npawtoe. py BTpaTi KOHTPONIO Haj
NpUNaZomM Moxe nepepisatncs abo 3axonuTuca WHYp
XWUBNEHH Ta Ballia pyka MOXe noTpanuTyv nig pobouni
iHCTPYMEHT, Lo 0bepTaeTbeA.

» [Mepuw, HiXk NOKNAcTH eneKTPoNpUnaa, 3aueKanre, NOKu
Poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3yNUHUTLCA.
Pobounit iHCTpyMeHT, Lo Lie obepTaeTbes, MoXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHi, Ha AIKy B 11oro knapeTe, uepes Lie
By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf, €NEKTPONPUNAAO0M.

» He 3anuwaiite eneKTponp1nag yBiMKHeHUM nig vac
nepeHeceHHs. Baw ofAar Moxe BUNaAKOBO NOTPANUTH B
pODOUMIA IHCTPYMEHT, L0 0bepTaETbeA, Ta pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aB[aTH Wkoau Bam.

» PerynsapHo npouuLaiiTe BeHTUNALiHHI WinuHu Baworo
eneKTponpunagy. BeHTUNATOP eNeKTPOMOTOPa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMWUEHHSA METANeBoro nuny
MOJXXE NPU3BECTH [10 ENEKTPHUUHOT Hebe3neku.

» He KopucTyiiTeca enektponpunagom nobnusy eig
roplounx marepianis. Taki MaTepianu MOXyTb 3aiMaTucAa
Bif icKop.

» He BuKOpHCTOBY#TE POBOUI IHCTPYMEHTH, L0
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHS
Boau abo iHLLOT 0XONOMKYBaNbHOT PIGMHU MOXE
NPU3BECTH 0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHsa Ta BignoBigHi nonepef)xeHHa

» CinaHHA - Le HecnofiBaHa peakLis npunagy Ha
3auenseHHs abo 3acTpABaHHA PobOUOro IHCTPYMEHTA, WO
obeptaeTbesA, Hanpuknag, WnidyBanbHOro Kpyra,
Tapinuactoro WwnidyBanbHOro Kpyra, APOTAHON LUITKKA
TOLWO. B pesynbTaTi eneKTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PYXaTUCA 3 IPUCKOPEHHAM NPOTU
HanpsAMKy obepTaHHA pobouoro iHCTPYMEHTa B MicLi
3aCTpABaHHA.

AKWo, Hanp., WnidyBanbHKi KPyr 3acTpse abo
3auinnioeTbes B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, kpai
LwnichyBanbHOTo Kpyra, Lo came BpisaBcA B Matepian,
Moxe bnoKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHs abo
cinaHHA wnicdyBanbHoro kpyra. B pesynbrari
wnichyBanbHUM KPYr NOUYMHAE PYXATUCA B HANPAMKY
ocobw, wo obcnyrosye npunag, abo y npoTnexHomy
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HanpAMKY, B 3aNeXHOCTI Bif HaNpAMKY 0bepTaHHA Kpyra B
MicLi 3acTpsaBaHHS. [pu LboMy WAidyBanbHUN KPYr MOXe
nepenamaruca.

CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBWbHOI ekcnayatalii abo
NoMUNoK npu poboTi 3 enekTponpunanom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a SONOMOTOL0 HaNeXHHX 3anobiKHKX 3ax0giB,
LU0 OMUCAHI HUXYE.

» MiuHo TpumaiiTe eneKTponpunaa, TpUMaiiTe CBOE Tino
Ta pyKH Y NONOXeHHi, B AKomy Bu smoxere
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXKAH BUKOPUCTOBYiiTE
[OAATKOBY PYKOATKY (3a i HaABHOCTi), 1406 byTH B
CTaHi HANKPaLLYMM YAHOM CIPABUTHUCA 3 CINAHHAM i
peakTUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiii uacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
peakTMBHUMM MOMEHTaMM1 MOXHa CIPaBUTUCA 33 yMOBH
NpPUAATHUX 3aNobiXKHKX 3aX0AiB.

» Hikonu He TpuMmaiite pyky nobnu3sy Big pobouoro
iHCTpyMeHTa, Wwo obepraerbea. [py cinaHHi pobouni
IHCTPYMEHT MOXe BifCKOUMTH Bam Ha pyKy.

> YHuKaiiTe CBOIM KOPNYCOM Miclb, KyAH B pa3i cinaHHa
MO)Xe BiACKOUMTH eneKkTponpunaa. [py cinauHi
€NeKTPONpPUNag BifCKAaKY€ B HANPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PyXY LWNichyBanbHOro Kpyra B MiCLi 3aCTPABaHHS.

» Mpautoiite 3 0cob6nMBoOIO 06EpEXHICTIO B KyTaX, Ha
FOCTPUX KpanXx Towo. 3anobiraiTe BifckaKyBaHHIO
pobouoro incTpymeHTa Bi 06pobntoBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNHHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
MpH BifcKakyBaHHi poboumit iHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHIoBaTUCA. Lie NpU3BOANTb 10 BTPATH KOHTPONIO abo
cinaHHs.

> He BUKOpPHCTOBYWHTE NAHLIOrOBi NUAANbHI AUCKHM Ta
NUAANBHI AUCKHK 3 3ybuamK. Taki poboui iHCTpyMeHTH
UacTo CNPUUMHAITB CinaHHA abo BTPATY KOHTPONIO Haf
€NeKTPONpPUNazoMm.

OcobnuBi nonepemxeHHA Npu wNicdyBaHHi Ta

BiApi3aHHi

» BukopucToByiTe nuwe wnidyBanbHi Kpyru,
[A03BoNeHi Ans Baworo enektponpunagy, Ta 3aXMCHHUi
KOXYX, W0 nepeabaueHuii ans signosigHoro
wnicyBanbHoro kpyra. LLinidysanbHi Kpyry, Lo He
nepenbaueHi inA enekTponpunany, He MoXHa
JI0CTaTHbOK MipOKO MPUKPHUTH, TOMY BOHU HEDE3MeuHi.

» BurnyTi wnicdyBanbHi Kpyru noTpi6Ho MOHTYBaTH
TaKMM UHHOM, 106 iX poboua NoBepxHA He BUCTYNana
3a KpaW 3aXMCHOr0 KOXyXa. HenpaBunbHO MOHTOBAHHH
LwnicpyBanbHUIA KPyr, WO BUCTYNAE 3a Kpak 3aXUCHOT0
KOXYyXa, He 3aXULLEHNIM LOCTATHIM YUHOM.

» 3axHUCHMIi KOXYX Tpeba HafiliHO BCTAHOBUTH Ha
eneKTPOiHCTPYMEHTI Ta BiiperyntoBatu 3
[OCATHEHHAM MaKCUManbHOT 6e3neKH TaKUM UMHOM,
w06 Ha onepaTopa AUBHNACA AKOMOra MEHLLA YaCTHHA
HenpUKPUTOro WhicyBanbHOro iHCTpyMeHTa.
3ax1CHUI KoXYX ONOMarae 3axuLLiati oneparopa Big
yNnamKiB, BUNaiKOBOTO KOHTAKTY i3 LnidyBanbHUM
iHCTPYMEHTOM Ta Bifj iCKOp, Bif} AKUX MOXe 3aHHATUCA
opsr.
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» LLinicyBanbHi KPyru MoXxHa BAKOPUCTOBYBATH NULLE
ANA peKoMeHA0BaHUX BHAIB pobit. Hanpuknan: Hikonu
He WwnidyiTe HOKOBOK NOBEPXHEIO BiPI3HOMO Kpyra.
BigpisHi Kpyru npusHaueHi Ana 3HiMaHHA MaTtepiany
KPOMKOIO Kpyra. biuHe HaBaHTaXXeHHA MOXe 3namaTtu
LwnicbyBanbHUi Kpyr.

» 3aBxAv BAKOPUCTOBYHTE AnA BubpaHoro Bamu
wnichyBanbHOro Kpyra HenowKo/KeH!i 3aTUCKHUI
cnaHeupb BignoBiaHOro po3mipy Ta hopmu. MpuaatHui
(hnaHeLb NATPUMYE WAiyBaNbHUA KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLLye Hebe3neky nepenomy LunidyBanbHOro Kpyra.
®naHui ons BiAPI3HUX WAidyBanbHKUX KPYTiB MOXYTb
BifPI3HATMCA Bif naHLiB Ang iHWKX WAicyBanbHUX
KpyriB.

» He BUKOpHCTOBY#TE 3HOLWEHI WANiyBanbHi KPYr, WwWo
BXXMBaNHUCA Ha eneKTponpunaaax 6inbwux po3mipie.
LLnidpyBanbHi kpyru ans BinblIMX enekTponpUnagis He
po3paxoBaHi Ha binbLuy KinbKicTb 06epTiB MEHLMX
€NeKTPONPUNAAIB Ta MOXYTb TaMaTHCA.

IHWwi ocobnuBi nonepepxeHHA NpH Bigpi3aHHi
wnicyBanbHUM Kpyrom

> YHHKaiiTe 3aCTPABaHHA BiApi3HOro kpyra abo 3aHagTo
CUNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobiTh 3aHaaTo rNM6okux
HapapisiB. 3aHaATO CMNbHE HATUCKAHHA Ha BiAPI3HWN Kpyr
36iMbliYE HABAHTAXXEHHA Ha HHOTO Ta MOTO CXMMbHICTb 10
nepekocy abo 3acTpsBaHHA i TakM UMHOM 36iMblUyE
MOX/UBICTb CinaHHA abo NnamMaHHA WNidyBanbHOro Kpyra.

> YHuKaiiTe 30HM nonepeay Ta no3aay BiApi3HOro Kpyra.
Akwo Bu nepecyBsaeTe BifpisHuil kpyr B 06pobnioBaHomy
Martepiani B HanpAMKy Bif cebe, npyu cinaHi
€N1eKTPONPHUIAA 3 KPYroM, MOXe BIACKOUMTH NPAMO Ha
Bac.

> AKwWo Biapi3HMIA KPYT 3aKNMHUTb abo By 3ynuHuTe
po6oTy, BAMKHiTb €neKTponpunag 1a TpUMaiite ioro
CNOKiiHO, NOKH KPYr He 3ynuHuTbCA. Hikonu He
HamaraiTecs BUIHATH 3 NPOPi3y BiAPi3HUi KPYT, WO
e obepraeTbeA, iHaKLIe eneKTponpHUnag Moxe
cinHyTHUcA. 3'ACYiTe Ta YCYHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHS.

» He BMHKaiiTe eneKTponpunag Ao THX Nip, NOKM BiH Wwe
3HaxoauTbcA B 0bpobnioBaHomy marepiani. [laite
Bipi3aHOMY Kpyry cnouaTKy fJOCAITH MOBHOrO UHCNa
0bepriB, nepLu Hixx Bu 06epexHo npogoBxuTe pobory.
B npoTUBHOMY BHUNAAKY KPYT MOXE 3aCTPATH, BUCKOUMTH 3
obpobntoBaHoro matepiany abo cinHyTUcA.

» Mignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
106 3MEHLMTH PU3HUK CiNaHHA Yepe3 3aKNUHEHHA
Bippi3Horo kpyra. Benuki 06pobnioBaHi noepxHi
MOXYTb NPOTMHATMCA Nif BNACHOKO Baroto.
06pobniosannit MaTepian Tpeba nignupary 3 0box bokis, a
came AK nobnuay Bia Npopiay, TaK i 3 Kpato.

» byabTe ocobnuBo 0bepexHi npu npopisax B cTiHax abo
B iHLWIMX MicLAX, B AKi Bu He MoXeTe 3a3UpHYTH.
BinpisHuit Kpyr, WO 3aHYPIOETLCA, MOXeE Nopi3aTy
rasonposig abo BOLONPOBIf, eNekTponpoBoaKy abo iHLi
00’€KTH | CIPUUMHHTH CiNaHHA.

OcobnuBi nonepeaXxeHHaA Npu wnidyBaHHi
HaXKaaKom

» He BUKOpHCTOBYHTE 3aBenuKi abpa3nBHi WKYPKH,
AOTPUMYiiTecA iHCTPYKLii BUroToBNIOBaua LWoA0
po3mipy abpasuBHUX WKYPOK. ADpasnBHa LLKYPKa, L0
BMCTYMNaE 3a OMOPHY LWNiyBanbHy Tapirnky, Moxe
CMPUUNHWUTH TINECHI YLIKOMKEHHS, A TAKOX 3aCTPABAHHA,
po3puB abpasuBHOI LIKYpKK abo NPM3BECTH [0 CiMaHHA.

OcobnuBi nonepemxeHHA nNpH pobori 3
APOTAHUMH LWiTKAaMK

> 3BaXaiiTe Ha Te, L0 HABITb Mif Yac 3BUYAHHOIO
BMKOPHCTaHHSA 3 APOTAHOI LiTKH MOXYTb
BiAnamyBatucA WwMatouku apoty. He ctBopioiite
3aHaATO CHMNbHE HaBaHTAa)XXeHHA Ha APOTH, 3aHAATO
CHUNbHO HAaTUCKYIOUH Ha WiTKY. LLIMaTouku fpoTy, Wo
BiANiTaloTb, MOXYTb Aiy)Ke Nerko BMBATUCA B TOHKUIA 0fAr
Ta/abo wkipy.

> AKIL0 peKOMEHAYETLCA 3aXUCHUI KOXYX, 3anobiraiite
TOMY, 1406 3aXHCHHI KOXYX Ta APOTAHA LiTKA
TOpKanucA oAHe oAHoro. Tapinuacti Ta yalKoBi APOTAHI
LYiTKW MOXYTb B Pe3ynbTaTi NPUTUCKYBAHHA Ta Yepes
BiLEHTPOBI CUnK 3binblLyBaTH CBIlt fliaMeTp.

IHWi BKa3iBKM 3 TeXHiKK Oe3neku Ta
BKa3iBKH WW0A0 pobotu

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAYEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuwi 3 xapaKTepUCTUKaMK
enektponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHuii

Ha Hanpyry 230 B, moxxe npautoBaTi Takox i npu 220 B.

» [ins 3HaXofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONpPOBOAKH KOPHCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHsA. 3auenneHHs
€NEKTPONPOBOAKM MOXeE NPU3BOANUTH 10 NOXEXi Ta
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPYOM MOXe NPU3BOANTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXXE 3aBAATH LWKOAY
MatepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» [pH BAMKHEHHi eNneKTPONnoCcTauaHHA, Hanp., Np1
nepenagax B XXHBNeHHi a6o0 BUTAryBaHHi WTencena 3
PO3€eTKH, Po36noKyiTe BUMHKAU Ta BAMKHITD HOT0.
TaknM unHoM Bu nonepeauTe HEKOHTPONbOBaHE
YBIMKHEHHA npunagy.

» [un Takux Matepianis, Ak Hanp., nakogapbosi
NOKPUTTA, L0 MiCTATb CBUHELb, AeAKi BUAU filePeBHHH,
MiHepanis i meTany, Moxe 6yTH HebeaneuHum ana
3710pOB’A | BUKNHKATH anepriiHi peakuii abo
NPU3BOAUTH A0 3aXBOPIOBAHDb AUXANbHUX WAAXIB
Ta/abo paky. Matepianu, (o MictaTb a3becr,
[03BONAETbCA 06p0obNATH NULLE haxiBLAM.

- 3a MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPMAATHWM ANA
martepiany Bif,CMOKTYBa/bHWUN NPUCTPIN.
- Cnipky¥ite 3a 406p0t0 BEHTUNALLIEK Ha pobouoMy MicLli.
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- PekoMeHAyeTbCA BAAraTM pecripaTopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[opaepxy#nTecs npunucis Woao obpobnioBaHux

martepianis, Lo AitoTb y Bawin kpaiHi.

> YHUKa#HTe HAKONHUYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn
MOXXe N1erko 3ammarucs.

» 3akpinnioite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a 0NOMOro
3aTMCKHOrO NPUCTPOI0 abo newwat 0bpobntoBaHuit MaTepian
(hiKCYETbCA HAAiMHILLE HIX NPY TPUMAHHI 110r0 B pyLi.

» [Micna nonomky WwWnidyBanbHOro kpyra nig yac pobotv abo
NPY NOLUKOZXXEHHI 3aTUCKHUX MPUCTPOIB HA 3aXMCHOMY
KOXYCi/Ha enekTponpunai HeobxigHo HeralHo
BiANPABUTH ENEKTPONPHUNALA B CEPBICHY MANCTEPHIO,
aapecu auB. y po3gini «CepBic Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLN
{070 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii».

> 3axMCHHH KOXYX Tpeba BCTaHOBHTH Tak, o6 ickpu He
MOTTIH NIETITH B HaNPAMKY oneparopa.

» He Topkaiiteca fo wnicdyBanbHuX i BigpisHux Kpyris,
TNOKH BOHH He 0XONOHYTb. Kpyry nig uac poboTy fyxe
HarpiBatoTbCA.

» Mepu, HiXX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WNUHAENA,
3auekKanTe, NOKH WAiyBanbHUii WNUHAENb He
3ynuHUTLCA! B NPOTMBHOMY pasi enekTponpunag Moxe
MOLIKOAUTHCA.

» MMicna MoHTaxy wnidyBanbHOro iHCTPyMeHTa, nepiu
Hi>k BMMKaTH Npunag, nepesipTe, U4 NPaBUNbHO
BMOHTOBaHMIA WNichyBanbHUii iIHCTPYMEHT i UM BinbHO
BiH MoXxe 0bepTaTica. BneBHiTbca, Wwo wnidyBanbHUi
iHCTPYMEHT He 3auinae 3aXMCHUH KOXYX abo iHwi
AeTani.

» [Npw ekcnnyartauii enekTPOIHCTPYMEHTY Bif MOBINbHUX
eeKTpoarperartis (reHeparopis) MOXN1Ba BTpata
MoTYXHOCTi abo He3BKUUaKHA NOBEAiHKA NPY BMUKaHHI.

» Mpu 3aHaATO CHNLHOMY HAaTUCKYBaHHi Bu MmoxeTte
nepeBaHTaXHTH eNeKTPOIHCTPYMEHT.
MepeBaHTaXKeHHA MOXe NPU3BECTH [0 NeperpiBaHHA
Ta NOWKOMKEHHSA eNneKTPoiHcTpyMeHTy. Micna
CHNbHOTO HABaHTAXKEHHA laliTe eNneKTPOiHCTPYMEHTY
we fieKinbKa XBUNUH NONPaLIoBaTH Ha XONOCTOMY
X0AyY, Wob BiH Mir OXONOHYTH.

> He BUKOpUCTOBY#Te eneKTponp1nag Ha abpasusHo-
Bifipi3HiN CTaHMHI.

» Hikonu He BUKOPHCTOBY#TE ANA 00AUPAHHA BigPisHi
wnicdyBanbHi Kpyru.

> LLIBUAKO3aTUCKHY raiKy A03BONAETLCA
BUKOPHUCTOBYBATH NHLLe ANA WwidyBanbHUX i
BiAPi3HUX KpyriB. BuKkopucToBy#Te NHle 6e3porayy,
HenoLKOMKEHY LUBUAKO3ATUCKHY raiiky.

» [ina po60TH 3 ryMOBOI0 ONOPHOIO WichyBanbHOK
Tapinkolo abo 3 UaLKOBOIO LWiTKOI/AUCKOBOIO
WiTKOI0/BiANONOAIGHMM KpPYroM 3aBXaH MOHTY#TE
3aXHCT ANA pykK .

» [ina po3pi3aHHA 3a LONOMOTol0 3B’A3aHOr0 abpasusy
HeobXiAHO BUKOPHCTOBYBATH CneLjianbHUi 3aXUCHUH
KOXYX ANA Po3pi3aHHa.

» [inAa po3pi3aHHA KameHIo 3abe3neuyiiTe JOCTaTHE
BifACMOKTYBaHHA nuny.
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» Bpsaraite nMNo3axmMcHy Macky.

» 3 MipKyBaHb 3a0LLa[pKeHHA eNeKTpoeHeprii BM1KanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu byaete
yuTaTK Ta LoD 3pO3YMITH IHCTPYKLito 3 ekcnyaTauil.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaUeHHA. NpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam NpaBuibHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBATUCA eNEKTPONPUIALOM.

Cumson 3HaueHHa
BOSCH ® ToBapHui HoMep
X XXX XXX XXX
oo

[TpounTaiTe BCi NpaBKUna 3 TEXHiKKU
be3neku i BkasiBku

Mepen Bcima poboTamu BUTATYiTE
MepEeXHHWI LUTeNCcenb enekTponpunagy

&,
o
®

BpsraiTe 3axucHi pyKaBuLi

Basraite HaBYLWIHUKK.

BpsraiTe 3axmcHi okynapu

/‘ Hanpamok pyxy
I

N 3acrocyiTe cuny ana BUKOHAHHA el
@ pobouoi onepatyii.
f

§ Mana KinbkicTb 0bepTiB

— Benuka kinbkictb 0bepTis

h

S

BmukaHHa

BumukanHa

®ikcauis BUMUKaua

MocnabneHHs dikcalii BUMUKaua

D O/H

Bosch Power Tools
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Cumson 3HaueHHs
3abopoHeHa pis

HactynHu# Kpok aii

\/ [lo3BoneHa s

Py Hom. cnoxwBana noTyxHicTb

P, KopucHa noTyxHicTb

HomiHanbHa kinbkictb 0beprtis

[lianasoH HaCcTPOOBAHHSA YacToTH
obepris

d, | = BOBXMHA WNichyBanbHOrO WNKUHAENA
d, = aiameTp wnichyBanbHOro WNMHAENA

D = Makc. aiameTp LWnidyBanbHOro
Kpyra
d, = BHYTPILUHil AiaMeTp Kpyra

BctaHoBneHHs KinbkocTi 0bepTiB

[ELECTRONIC]|

KoHcTaHTHa el'leKTpOHiKa

=

CONSTANT
ELECTRONIC

OBMeXeHHs MycKOBOro CTPyMY

I
=

@ [opatkoBa iHdopmavia
1+
— LLInidpyBaHHA NOBEPXOHb
_E LLnidhyBaHHs abpasuBHOIO LLIKYPKOKO
i Bara signosiaHo fo EPTA-Procedure
1 01:2014 3 10aaTKOBOIO BibPO3aXMUCHOK0
PYKOATKOIO
- Bara signosiaHo fo EPTA-Procedure
2 01:2014 3 foaaTkoBOIO CTAaHAAPTHO
PYKOATKOIO
oj/n CvmBon knacy 3axucty |1 (3 noBHowo
i3onauieio)
Lua PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
Loa PiBeHb 3ByKOBOTrO TUCKY
K Moxubka
a, CyMapHe 3HaueHHA Bibpauii
06cAr nocraBku
KyToBa LnidymalLmHa, 3aXMCHUH KOXYX, [10AaTKOBA
pyKofTKa.

CneLianbHi 3aXMCHi KOXYXU, PODOUNH IHCTPYMEHT Ta iHLe
300pakeHe un onucaHe NPUNaaaA He Hanexarb 0
CTaHAAPTHOTO 06CATY NOCTaBKHU.

MoBHwWi Habip npunaana By 3HalaeTe B HALWOMY aCOPTUMEHTI
npunaaan.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTpoiHCTpyMeHT Npu3HaueHui ana obgupaHHa meTany,
KaMeHH | KepaMiku Ta AnA CBEPANEHHA NAUTKU.

[insi po3pi3aHHs 3a 40MOMOroto 3B'A3aHOro abpasusy
HeobXiHO BUKOPUCTOBYBATH CreLlianbHUN 3aXUCHUIM KOXKYX
[INA PO3Pi3aHHA.

[lnA po3pi3aHHA kameHIo HeobxiaHo 3abe3neunTh JOCTaTHE
BiCMOKTYBaHHA MUTY.

B kombiHaLlii 3 3axucToM ang pyk (npunaans)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa BUKOPMCTOBYBATH NA
KpaLoBaHHs Ta WNidyBaHHA 3 BAKOPUCTAHHAM enacTUuHOi
OMNOPHOI WNihyBanbHOI TapinKu.

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHuit nuLe ans cyxoi 0bpobku.

TexHiuHi paHi

TexHiuHi fiaHi enekTponpunazy HaBegeHi B Tabnuui Ha
cTop. 243 -245.

MNapameTpu 3a3HaueHi Ans HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B.
[1pH iHLLIMX 3HAUEHHAX HAaNPYTH, @ TAKOX Y cneLudiuHoMy ans
KpaiHX BUKOHAHHI MOXMMBI iHLLi NapaMeTpu.

Indhopmauis wopo wymy i Bibpauii

BuMipsHi 3HaueHHs enekTponpunaay HaBeaeHi B Tabauui Ha
cTop. 243-245.

3HaueHHsA 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNoBiAHO A0

EN 60745-2-3.

CymapHa Bibpalist a;, (BeKTopHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo fo EN 60745-2-3.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBkax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaueHui
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHwuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunaa. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
pi3HWUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU PObOUMMU
iHCTpyMeHTamMu abo Npu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byTv iHwum. B
pesynbTaTi BibpalliiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTW# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaLiiHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe fopatkoBi 3axofu 6eaneku 4na 3axucTy Bif
Bibpauii npaLioyoro 3 NpUnaaoM, K Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunany i poboumnx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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MoHTax Ta ekcnnyaTauis

B HacTynHii Tabnuui 3a3HaueHi Aii 3 MOHTaXy Ta ekcnnyartalii enekTpoiHCTPYMeHTY. BKasiBKM LLOA0 BUKOHAHHA [ii NOKa3aHi Ha
3a3HaueHOMy ManioHKy. B 3anexHocTi i cnocoby BUKOPUCTaHHsA HeobXiaHi pi3HOMaHITHI KoMbiHawii Bka3iBok. [loTpumyiTeCh
BKa3iBOK 3 TEXHiKM be3neku.

Ris ManioHok [puimiTb S0 yBaru CropiHka

NigrotoBka Ao WwnidyBaHHA 1 @ @ 246 -247

2 @ m o
3 @ @ 250-251

0

0 -

0 -
Y

8 @ @ N
BMHKaHHA/BUMUKAHHS I 9 m 255

MinrotoBKa Ao Bifpi3aHHA

MigroToBKa o po3pisaHHs
KaMeHI0 Ta NNKUTKK
(pekomeHpauis)

MigrotoBKa 10 BUAANEHHA
thapbu

[ligrotoBKa o BUAANEHHA ipXi

MigroToBKa 40 CBEPANEHHA
NAUTKK

MOHTaX WBKAKO3ATUCKHOT
ranku

[leMOoHTaX LWBMAKO3ATUCKHOT
ranku

SDS-clic

Bosch Power Tools 1609 92A 2CE|(25.8.16)
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e

Lin ManioHok [lpuitmiTs S0 yBaru CropiHka
HacTpotoBaHHA KinbkocTi 10 256
obepriB D

(GWS 6-100 E/GWS 6-115E/ @7@) =2

GWS 6-125 E/GWS 850 CE) éﬂ@

Edextvara pobota s kyroson @@ 11 257
WnichMaLLMHO0 l

BiNAHKa, NO3HaueHa cipum 12 257
KONbOPOM: pyKoATKa (3

i3011bOBaHOI0 NOBEPXHEID)

Bubip nonyctumoro 13 258
LWNichyBanbHOro iHCTPYyMeHTa

Bubip npunapas - 259-260

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i
OUMLIEHHA

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TpUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.
B ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 32 MOX/THBICTIO
3aBXXAW BAKOPUCTOBYHTE Bif,CMOKTYBaNbHUI NPUCTPIN.
YacTo npopyBaiite BEHTUNALiMHI WiNMHK Ta Nip’efHyiTe
iHCTPYMEHT uepes NPUCTPii 3aXHCHOro BUMKHEHHA. [1py
0bpobui MeTanis ycepeauHi enekTponpuiagy Moxe ocifatu
€NeKTPONpPOBIAHWK NKA. Lie MoXe No3HAUMTUCA Ha 3aXMUCHIN
i3onAuii enekTponpunagy.
AkypatHo 36epiraitTe NpUNaAnA Ta akypaTHoO NOBOLLTECA 3
HUM.
AKLLo Tpeba NoMiHATH Nig’€AHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
W00 BAKOPUCTAHHA NPOAYKLii

CepBicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aMMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopmauito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaNTHW 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLii
L0710 BUKOPUCTAHHA NpoayKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunagan
10 Hei.

[pw BCix A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/EHHA, L0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dpipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LieHTPax thipmu «Pobept boww».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTW HeraTUBHi Hacnigku
[1A 3A0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NPOoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauia

EnekTponpunaau, npunagas i ynakoky Tpeba 3anaBatv Ha

€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaiTe enekTpoiHCTPyMeHTH B nobyToBe cMiTTa!

Nuwe gna kpaii €C:
BinnoBifHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNaaM i il NnepeTBOPEHHA B
HallioHanbHOMY 3aKOHO/]ABCTBI eNeKTpPo-
NPUNAAK, LU0 BUALLK 3 BXXMBAHHA, MOBUHHI
37aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTHUCA EKONO-
TiYHO UMCTUM CocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\KaTTapbIHbIH KypaMblHAA NaiganaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapat kocbiMLuazaa bap.
OHimAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA X8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai nainpanaHy mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. BHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 XbIn cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WwbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nainpanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TYTiH LWbIKCA, NanaanaHbaHpI3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaychi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbI3

— KOpMyc iLLiHe Cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLUbI DONMaHbI3

— KO YLUKbIH LWbIKCa, NanfanaHbaxpi3

— KaTTbl Aipin Ke3iHgae naiaanaHbaHbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
aCepiHeH anblc cakTay Kepek

— cakray KesiHfe TeMnepatypaHblH, KEHET aybITKyblHaH
KopFay kepek

— Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— caKray LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiManaay KesiHAe eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbifbIM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapbl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kasakwa | 151

AneKTp KypanAapbiHbIH, XKannbi
Kayincisgik HycKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-
Kanblk Kayincismik HyCKaynbIKTapblH XXaHe eckepTneneppi
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6PT XXoHe/HeMece ayblp
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbiCTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl
MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibIHbI3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFan “nexktp
Kypan” atayblHbIH XENiAeH KyaT anatbiH aNeKTP KypanaapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni oK) Karbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIH, Kayincisgiri

> JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbl XKapblKTanFaH
XaFAanaa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

> XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3aap Hemece WaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypanabl
naiifanan6anbi3. dNeKTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFApbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHAe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbi3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» IneKTp Kypan wrenceniHiy aiblpbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanfapMeHeH elwKaHaai
aaanTepnik aibipAbl nanganaHbaxbi3. O3repTinMereH
aublp XaHe Xapamabl Po3eTkanap/bl Nanaanay anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep AeHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aNeKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» IneKTp KypanAapbiH biNFangaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanbiHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipabl.

> 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aiblpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapy YwWiH kabenbai
naiganan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, XblmKbiMa
HenekrepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LIMeNeHiCKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTh
naiaanabikbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITHI NaifanaHy 3NeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHzeTes;.
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> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLIayAa nainaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL Kbl PATKbILLITbI NafanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl nanfanaHyna
CEKYHATbIK abaiCbl3ablK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpFaHbiLL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dNekTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTbI LAHTYTKBILL, CbIPFyaaH
CaKTalTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LLINEM HEMeCe Kynak,
CaKTafbllLbl CUAKTbI XeKe KOPFaHbIC ababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiiganaHyaaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH KeTepin
TypFaHza, bapMakTbl aXblpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbIFbIHBI KOCY/TbI KYWE TOKKa KOCY, Xa3aTanbiM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTapAbl XXaHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanatbIH benwekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek Kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl )akcblpak,
baKblnanchbi3.

» XymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
Ko3Fanmanbl benwekTepaeH anbic yCTaHbi3. KeH K1im,
allleKkei HeMece Y3blH LWaLll Ko3FanMarbl benwekTepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL JK9HE WaHTYTKbIL XKababIKTapabl
KYPFaHAa, onapabiH KOCbINFAHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl

naipanaHy wak cebebinen bonatbiH KayinTepai azanTagbl.

» HA3AP AY[APDbIHbI3! IHepruameH xabablKTayAbiH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHabIFbIHa Ke3 XeTKi3in (bonFau
Xafganaa) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
WbIFapPbIKbI3 HEMece anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
OaKplnaHOaMTbIH KanTa icke KOCbINyAblH anfiblH anachi3.

e

JneKTp KypanaapbiH nainganaHy xoHe KyTy

» Kypanab! aca ken )XyKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH nanganaHbiubI3. )Xapamabl
3NeKTP KypanblMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa fyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEeC 3NeKTP KypanbiH
naiipananbanbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NeKTP Kypanbl KayinTi 60MbIN, OHbl XeHAEY KaXeT
bonagpl.

» Xabablikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOI0AaH anfablH aibIpAbl
PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbiK apekeTi
3NeKTP KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanapl naiAanaHyra xon 6epme;s.
Toxipibecia anamaap KonblHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbl
benwekTepain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimpanFaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiAaanaHyAaH anpbiH
XKOHAEHI3. DNEKTP KypPanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
)a3aTaiblM okuranapra ceben bonbin xaragbl.

» Keckilw acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KecKill XXWUeKTepi eTKip KeckiLu
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHat barbiTTanagpl.

» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapAbl xaHe T.6. ocbl HyckaynapFa caii
naipananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC IIAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH apeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanaapbiH apHanMaraH XyMbiCTapaa naiganaHy Kayinti.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamMaHFa XaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.

BypbIWTbIK Tericrey MallMHanapbiH
naiganaHy Kesinperi kayincisgik
TeXHUKacbl

Terictey, ereykym Kara3biMeH TericTey, CbiMAbl

eTKanapMeH XyMbiC XKacay XXoHe TericTey

weH6epiH NaiganaHyaarbl Xannbl Kayincisgik

epexenepi

» Byn aneKTp Kypanbl Terictey MaliMHacb! peTiHge,
ereyKkyM KaFa3bIMeH, CbIMAbI LETKaMeH XYMbIC
icTeyre aHe TericTey-Kecy MallMHacbl peTiHae
naiipananyfa apHanfaH. KypbinfbiMeH bipre anfau
6apnbIK kayinci3aik HyCKaynbIKTapbIH,
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ecKepTnenepai, cypeTrep MeH aepeKTepai CaKTaHbi3.

TeMeHzeri HyCKaynbIKTap/bl OpblHAAMay TOK COFybiHa, 8pT

XoHe/HeMece ayblp XapakaTrapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbl XbINTbIpaTyFa apHanMaraH.
INEKTP KypanblH apHanMaraH XXyMblCTapaa nanaanaHy
KayinTi xaHe xapakarrap TyaAblpybl MyMKiH.

» Ocbl 3NeKTP KypanblHa apHaNMaraH XaHe
eHAiIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naiigananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabablKTap FaHa kayincis naigananyapl
KamTamachbi3 eTeai.

» Anmanbi-canmanbl acnanTblH, PyKcaT eTinreH
afHanbIMAAP caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanblHAa
benrineHreH MakcMManpbl aiiHanbiMAap caHbiHa
caiikec bonybl Kepek. PyKcat eTinreHHeH Xbingam
anHanaTblH »ab/ablK Oy3binbin, WaLLbIAbIN KETYi MyMKIH.

» JKyMbIC KypPanbiHbIH, CbIPTKbI AHAMETPI JKaHe
KanblHAbIFbI 3NEKTP KYpanabiH enwemaepiHe cankec
6onybl Kepek. Oniiemaepi kate aHbIKTa/FaH Ca/blHFaH
Beniuek XeTKinikTi KopranManabl xaHe bakpinayaaH
LWbIFYbI MYMKIH.

» Upek oiimanbl Teciktepi 6ap Tericrey wex6epnepi
TericTey WNHUHAENIHIK HPeK olMacbIHa faN Kenyi
kenek. ®naxew, kemeriMmeH opHaTbINFaH Kypangapabl
nailjanaHFaHaa Kypan Tecirinii gnamerpi naney
AMameTpiHe caiikec Kenyi kepeK. JnekTp Kypania
[YPbIC TYPMaFaH XyMbIC Kypanfapbl COFbINbIN aiHanaabl,
KaTTbl Aipinaenmi xaHe bakbinayabl XXorFanTyra akenyi
MYMKIH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiganan6anpi3. XXymbic Kypanaapbiiaa, Mbicanbl,
Terictey wexbepnepinae, ap naipanany anabiHaa
CbIHBIKTap XadHe apbIKTap, Terictey Topenkenepiiae
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany xaHe KaTTbl T03y 6ap-
JOFbIH, CbIMAbI LieTKanapaa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-XKoFbiH TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH HemMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaubi3, OHbl TEKCEPiHi3, TeK 3aKbIMAanMaraH
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaiAanaHbiKbi3. AnManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiaanaHy kesiHge
03iHi3AiH XaHe e3re agamAaapAbIH aHHANATbIH
anmanbl-canmanbl acnanTaH KalblK Xepge
TYpPFaHbIHAA FaHa aNeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinae
MaKcHMangbl aiiHanbIMAap CaHbIHAA KOCbIKbI3.
3aKblMpanfaH anManbl-caniMarnbl acnanTap ocbl Tekcepy
KesiHae byabinagbl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.
JKymbicta 6eTTi TONbIK KOPFANTbIH MaCKaHbl, KO3
CaKTaybllbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipiKTi KHiKi3.
Kaxcer bonca WwaHTyTKbiLW, KOPFaybILl KONFaNTbl,
amKanKbiWTbl Hemece backa fja KOpPFaHbIC KHiMAEPiH
KHiKi3. Ke3fiep apTypni XXymbicTapfaH naiaa bonbin
LwallblnaTtbiH beTeH bentiekTepaeH KopFaHybl KaxeT.
LLIaHTYTKbILL XaHe ra3karap XyMbIC Ke3iHae nanaa
BonatbiH WaKAabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wybinaa ken bony ecty kabineTiHiani TOMEHAETYi MYMKiH.

» backa agampaapAblH, )KYMbIC KEHICTirHeH Kawblk
TypFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. XKXyMbic keHicTiriHe Kipren
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3apbip agam xeke KOpPFaHbILL XabAbIKTapbIH KHIOI
Kaxer. [JaiibiHaama Hemece By3binFaH anmanbl-canManl
acnanTbl CbiHFaH bentueKTepi aTbibiM XYMbIC
KEHICTiriHeH TbiC Xepae Aa 3aKblM KENTipyi MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnan XacbipbiH TOK CbIMbIHA
Hemece 83 Xeni kabeniHe THIOi bIKTUMan XyMbIC
Ke3iHAe KYPbINFbIHbIH OKWAaYNaHFaH TYTKACbIHaH
YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMbIHA TUIO METaNNAbI Kypan
benwekTepiHe ToK bepin TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeni kabenin aiHaTanbiH anmanbl-canManbl acnanTaH
KaLublK XXepAe YCTaHbl3. KypbinFbiHbl bakbinayapl
YKOFanTCaHpbI3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniuin,
anakaHblHbl3 HEMECE KONbIHbI3 alHaNbIN TYpFaH anManbl-
CanMa/bl acnanka TyCin Kanybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonbiK TOKTaManbIHILA
3NeKTp KypanbiH 60caTywbl 6onmMaHbI3. AitHanbin
TypFaH anmanbl-canMarnbl acnan KOMbINFaH XepiHe Tuin,
3NEKTP KYPanblH bakbinay/bl XKOFANTYbIHbI3 MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay kesiHae KocyLubl
6onmaHbI3. Keaneicok THioi apKbinbl alHaNbIN TypraH
anMarnbl-canmManbl acnan K1iMiHiare opanbin, AeHeHi3ai
ayblp XapakatTaybl MyMKiH.

» IneKTp KypanbiHbI3AbIH, XXengeTkil Tecirid xyneni
TypAe Tasanaubi3. Ko3rantkplw TypbUHACHI KypbiNFbl
iluiHe Ken LwaH TapTabl, METaNAb! LWaH XXWHaNbIN INEKTP
KayiniH TyabIpybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFbIL MaTepuanaap
XaHblHAA NainganaHbaunpbI3. YWwKbiHaap byn
MaTepuanaapabl XaHablpybl MyMKiH.

» CyMblIK CanKblHAATKbILITAaPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanpaapab! naigananbanpi3. Cynbl Hemece backa
CaNKbIHAATKbIL CYMbIKTbIKTApAbl NaiaanaHy Tok COFybIHa
9Kenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl XoHe caiikec Kayincisgik
TeXHHUKACbIHbIH, epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIM, Typbin KanfaH Hemece aiHanbin
aTKaH OpHaTbINFaH KypanfblH, MbiCanbl, TericTey
LeHOepnepiHiH, TericTey TopenKkenepiHi, Coimabl
LeTKanapabIH XaHe T.0. KeHeT peakLMACHIHbIH HOTUXEC
6onbin Tabbinagbl. Typbin Kany HeMece CbiHanaHy
anHanbIn xaTkaH KypanablH KEHET TOKTan KanyblHa
akenesi. byn ke3pe bakpinaHbaiTbIH Kypan byFatrany
OPHbIHAA XXYMbIC KyPanblHbIK alHany barbiTbiHa Kapchl
Xblnfamaanabl.

Terictey weHbepi byratranca Hemece fanbiHaaMaza
TypbIN Kanca, oHAa flaiblHhaMara KiprisinreH Terictey
LWeHOEPiHiH XKHUEri KbIChINbIN Kanybl XKaHe HATUXECIHAE
WweHbepaiH AakblHAAMaaaH bipLuybiHa HEMECE Kepi
COKKblFa 9Kenyi MyMKiH. byn ke3ne byratrany opHblHaaFbl
WwexoepniH barbiTbiHa bannaHbICTbI TEricTey WeHbepi
onepatopfa HeMece OfiaH apbl Koranappl. Terictey
LweHbepi CblHYbl MYMKIH.

Kepi COKKbl aneKTp Kypangbl Aypbic NanfanaHbaynbi
HeMece onepatop KateciHiy canpapbl 6onbin Tabbinaabl.
MyHbl TEMEHAE CHNaTTanFaHaan TUICTi CaKTbIK WapanapblH
KonaaHy apKkbinbl bonfbipmayra bonaapl.
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» JneKTp Kypanabl 6epik ycTanbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl ycTan KanatbiHAan Kanbinta onybl
Kepek. AifHanbIMzap apTKaH Ke3pe Kepi COKKbinapFa
Hemece peaKLMAnbIK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
MaKCbl KapCbl TYPy YiiH 6ap 6onca KocbIMLIa TYTKaHbI
naiaanaHbiHbi3. Oneparop THICTi CaKTbIK LiapanapblHbiH,
KeMeriMeH Kepi COKKbINapFa aHe peakumuanblk
MOMEHTTEpre Kapchl Typa anagbl.

» KonbiHbI3 aiiHanbin XaTKaH KypanpbiH, XaHbIHAA
6onmaybi kepek. Kepi Cokkbl ke3iHae Kypan KonbiHpi3fa
KBIMKYbI MYMKIH.

» Kepi coKKbl Ke3iHAe 3MeKTp Kypan XbIMKHTbIH
ayMaKTaH apbl TYpbIHbI3. Kepi COKKbl aNeKTp Kypanpl
DyFaTTany opHbIHAaFbl TericTey WeHOepiHiH Ko3FarbiCbiHa
Kepi baFbITTa XblmKbiTagbl.

> bypblwTapaa, YWKip XueKTepae XaHe T. 6. acipece
abainan xymbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
[aibIHAAMAAaH bIPLIYbIH XX3HE CbIHANAHYbIH
6onabIpMaHbi3. AiHanbin KaTKaH XKyMbIC 37IEMEHTI
BypbiluTapaa, YLIKIp XXUEKTEP/E XaHe bipLLY Ke3iHfe
CbiHanaHyra berim. byn bakbinayabl XorFanTypl xeHe Kepi
COKKbIHbI TyAbIPafbI.

> Apanay WbiHXbIPNapbIH XaHe apanay NonoOTHOCbIH
naigananbanbi3. MyHaan XyMbic Kypanaapbl Xui kepi
COKKbIHbIH HEMeCe 3M1eKTp Kypangbl bakpinayapi
XoFanTyabiH cebebiHe aiHanagbl.

Terictey XoHe Kecy Typanbl apHaiibl HycKaynap

» Tek ocbl 3MeKTP KypanblHa apHanFaH KOpPFaFbiLl
KanTamanappgbl faHa naiAanaHblHbI3. INeKTp
KypanblHpl3ra apHanMaraH abpasuBTi Kypanaap XeTKinikTi
XabblnManabl xaHe KayinTi 6onybl MyMKiH.

» Kypan KopfaFbill KanTaMaHbIH AeHrediHeH WbIFbIn
TYpMay YILiH MaifbICKaH Terictey AUCKICiH anekTp
Kypanfa 6epik xxaHe MyMKiHAiriHwe )oFapbl
Kayincisaik aeHrefimeH opHaty kepek. Koprarbiu
KanTamaHblH AeHreiHeH LWbIFbIM TYPaTbiH, AypbIC
OpHaTbiNMaraH TericTey WeHbepiH XeTKinikTi Kopray
MYMKiH emec.

» KopraHbll KanTamacbl aneKTp KypanbiHaa bepik
GekiTinreH, axapnaybiL WapbIKTbIH eH Kiwi 6enweri
naiifanaHywbl YiLiH Kayinci3gik AeHreiiniy ey,
JOFapbl KepceTKilliHe caif peTrenreH 6onybl Kaxer.
KopFaHbiLw kanTamachl nanfanaHyLblHbl CbiHFaH
BenwekTepaeH, axxapnaybiLl LWAPbIFbIHbIH KE3[EeHCOoK
TUIOIHEH XXaHe KMiMAi XarbIn Xibepyi MyMKiH
VLWKbIHAAPAAH KOPFaiAbl.

» Abpa3uBTi KypanaapAbl TeK YCbIHbINATbIH XYMbICTap
YWiH naiaanaHy kepek. Mbicanbl: elwkalaH kecy
weHObepiHiK beTiH Terictemenis. Kecy wexbepnepi
MaTepuangbl XWeKneH anyra apHanraH. bywipnik kywrep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CbiHybl MyMKIH.

» OpKallaH 3aKbIMAANMaraH, TaHAaNFaH Tericrey
weH6epi ywin enwempaepi xaHe NiwwiHi gypbic
KbICKbIL (hnaHeuTepai naiaanaHbikbI3. [lypbiC
thnaHeuTep TericTey WeHOepi yLiH Tipek bonbin Tabbinaabl
XOHE OHbIH CbIHY KayniH a3aiTaapl. Kecy wexbepnepite
apHa/FaH hnaHewTep Terictey WexbepnepiHe
apHanFaHHaH epeKLIeneHyi MyMKiH.

> YnKeH 3neKTp KypanaapAbliH To3fFaH Terictey
weH6epnepiH nainaanaHbaHbI3. YNIKeH anekTp
Kypanpapra apHanFaH Terictey WweHbepnepi WarbliH aNekTp
KypanaapgibiH KoFapbl aiHany xblnaamasiKTapblHa
apHanMaraH XaHe CbIHybl MYMKIH.

TericTey weHbepiMeH kecyre KaTbiCTbl

Kayinci3aik TeXHHKacbl Typanbl KOCbIMLLA

epekiue HycKaynap

> Kecy wenbepiHi4 6yratranybiH Hemece apTblK 6acy
KbICbIMbIH 6bonabipMaHbI3. TbiM TepeH, kecyneppi
opblHAaMaHbI3. Kecy WwexbepiHe apTbiK XyKTeme Tycipy
OHbIH EHKel0iHe XaHe byFaTTanybiHa aKenefi XaHe
OCbinaLlia Kepi COKKbIHbIH Hemece abpasuBTi Kypanfblk,
CbIHYbI MYMKIHZIrIH apTTbipagpl.

> AiHanaTbiH WeH6epAiH anabIHAAFbI XKoHe apTbIHAAFbI
aliMaKKa XaKblHAaMaHbI3. Kecy LweHbepiH
[NanblHAAMaza 63iHi3[eH apbl XXYPri3ceHi3, oHaa kepi
COKKbI XXaFlanblHAa aiiHanbin XaTkaH WeHbep bap anekTp
Kypan ciare bIpLuybl MyMKiH.

» Kecy weHbepi cbiHanaHca Hemece XyMbic y3inicinae
3NeKTP KypanAbl ewWipii3 xaHe WeHOep ToKTaFaHWwa
KO3FanTnai ycTaHbl3. Oni aHanbin XaTkaH WweHbepai
KecinreH XxepAeH WhiFapyFa eLKaLaH ThIPbICNaHbi3,
6yn kepi cokKbiFa akenyi MyMKiH. CbiHanaHy cebebi
AHBIKTaHbI3 XHE XOMbIbIHbI3.

» AGpa3uBTi Kypan ani faibiHaamaga Kesge 3NeKTp
Kypanabl KaTagaH Kocnanbi3. Kecyai xanfactbipmai
TYpbIN Kecy WweHbepiHe ToNbIK altHanbIMAApFa xeTyre
MYMKiHAiK bepiKi3. Oitnece weHbep Typbin Kanybl,
[JafblHAAMaZaH bIPLUYbI XaHE Kepi COKKbIFa aKenyi
MYMKIH.

> Kecy weHbepi cbiHanaHFaH XarAaiiAa Kepi COKKbl
MYMKiHAIriH a3aiTy yLWiH TaKTanapAbl XaHe YNKeH
AalblHaaManapabl Tiperis. YNKeH faibliiaamanap e3
CanMarblHaH MabICybl MyMKiH. [lanbiHAaMaHbI kecin
XaTKaH XXepMiH eKi XarblHaa fa, XXMeKTepae ae Tipey
Kepek.

»> Kabbipranapaa xaHe KepinbeiiTiH aymakrapaa kecyai
opbIHAAY Ke3inAe acipece cak 6onbiKbI3. EHpipineTiH
Kecy WeHbepi Kecy kesiHae cy KybbipblHa, aneKkTp
CcbiMAapbIHa XaHe backa HbicaHaapra THoi, byn kepi
COKKbIFa 9KeNyi MyMKiH.

EreykyMm Kara3sbiMeH TericTey Ke3iHgeri

Kayinci3aik TeXHHKacbl Typanbl apHanbl

HycKaynap

> OnweMmi ynKeHipek ereykym KarasblH
naiifananbanbi3, eHAIPYIIHIH ereyKyM KarasbiHbIH,
enwemaepiHe KaTbICTbl HyCKaynapbiH 6acwwbinbiKKa
anbiKbI3. Terictey TopPenKeciHiK XXWeriHeH WbifFbin TYpFaH
ereyKyM Karasbl CbiHanaHy/blH, apakarrapfblH, Terictey
LweHbepiHiH CbiHybIHbIK cebebi bonybl MymMKiH Hemece Kepi
COKKbIFa 9KENYi MyMKiH.
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CbimAbl KbINWwaKTbi (LyeTKaHbl) NanganaHyAarbl

apHaiibl Kayinciagik HyckaynbiKTapbl

» CbiMAbI KbINWAKTbIK 9AETTeri NaiaanaHyAa Aa CbiM
XOFanNTyblH eCTe CaKTaHbl3. CbIMAapAbI KaTTbl bacbin
apTbIK XYKTeMeH;3. LLlawibinbin TypFaH cbiMaap Kuim
XoHe/HeMece Tepire Kafanybl MyMKiH.

» KopraHblll KanTamMacbIHbIH, CbIMAbI KbiNLaKneH
JaHacybIHa xon 6epmeHi3. Toperke xaHe TocTaraH
Topi3Ai LWeTKanapabiH AnameTpi 6acy KbiCbIMbIHbIH XaHe
LieHTPUYranblK KyLITEP/iH 8CePiHEH apTybl MYMKIH.

backa aa Kayinci3gik xaHe Xymbic
HYCKaynbiKTapbl

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEeKTP KypanabiH, 3aybITTbIK TaKTalLWACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybi Kaxer. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

> Kaxetri remip i3gey KypanaapblH nanganaubin,
JKacbIpbINFaH cy, ras, ANeKTp CbiIMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikri KbI3MeT kepceTy yibIMAaPbIH
WAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK,
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY
XapblNbICKA anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO
Matepuanzblk 3usH HEMECe TOK COFYbIHA abin Kenyi
MYMKIH.

> Kyar eLuce, Mbicanbl, Xenige Kyar ok 6onbin kanca
HeMmece allaHbl po3eTKafaH CybipFaHAa COHAIpril
6GeKiTKiliH anbiHbI3 XaHe eLWipyni KyHiHe OPHATbIHbI3.
Byn apKbinbl Kesnencok Kocbiny bonmanabl.

» KopfacbiH 6osy, aFawl, MHHepan XaHe MeTanablH,
Keibip TypnepiHiH WaHb! AeHcayNbiKKa 3UAH 6onbin,
annepruAnbiK peakuusa, ThIHbIC any Xonpapbl
aypynapbiHa XKaHe paK aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl eHAenyi
MYMKiH.

- MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTepH1an yLUiH CONKEC KeneTiH
LIAHCOPFLILUTHI NaAaNaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XenaeTinyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cy3ri cblHbINbIHAAFbI ra3karapabl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbnaTbiH

yiFapbiMaapabl naifanaHbiHpI3.

» XKyMbIC OpHbIHAA WAHHbIH, XXHHaNYbIH 60nAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

> NaiibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKa OpHaTbiNFaH AaibiHAAMa KOMbIHbI3beH
CanblCTbIpFaHAa, bepik yctanagbl.

» XyMbic Ke3iHge Terictey WweHbepi by3binca Hemece
KOPFaFblLL KanTama/anekTp Kypan KypbinFbinapsl byabinca,
3NeKTP Kypanabl bipeH CepBUC Kbi3MeTiHe Xibepy Kepek,
MeKeHxXarnapabl “TyTbIHYLIbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe
narganaHy keHecTepi” TapayblHaH KapaHpi3.

» Kopfafbilu KanTamMaHbl YWKbIHAAPABIK onepaTop
JaFblHa Kapa# YIINaHTbIHAAMH eTin OPHATbIHbI3.
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> TericTey XaHe Kecy WweHGepnepiHe THMEHi3.
LLIeHbepnep xyMbIC Ke3iHAe Kbl3agbl.

» Llinunaenbpai 6ekiTy TyiimeciH Tek WNUHAENb
TOKTaTbINFaH Kyiiae 6acbiHbI3. DiTNece aneKkTp KypanbiH
3aKbIMfay MYMKIH.

» TericTey KypanbiH OpHaTKaHHaH KeifiH Kocy anabiHaa
OPHATYAbIH AYPLICTbIFbIH XdHE KypanablH, epKiH
afHanaTbiHbIH TeKcepiHi3. Terictey Kypanbl KOpFaFbiL
KanTamara xoaHe 6acka benwekrepre yiikenmein
afHanbIn XaTKaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.

» 3neKTp KyparnblH MOOUNbAbI 3NEKTP Ke3epMeH
(reHepatopnap) naiaanaHyaa Kocynbl kesiHae KyatTbiH,
TeMeHpeyiHe Hemece afeTTeri bonmMaraH apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

> KatTbl 6acy apKbinbl 3neKTp KypanbiH apTbik,
KYKTeYiHi3 MyMKiH. APTbIK XXYKTeY aneKTp
KyPanbiHbIH KbI3bIN KeTyiHe XaHe 3aKbIMAayblHa
anbin kenyi MyMKiH. XXoFapbl XXykTeMefieH KeliH
3NeKTP KypanabiH, 6ipa3 cankpiHpaybiHa, bipHewe
MHUHYT 60C XKYypicTe XKyMbIC icTeyiHe MyMKiHAjiK
bepiHis.

» 3neKTp Kypanabl abpasuBTi-kecy cTaHnHaaa
naiiganaH6anbi3.

» EwkaluaH kecy wex6epnepiH cbiablpbin Tericrey ywid
naipanaH6anpis.

> Te3 KbICKbILU raifKaHa TeK KaHa axxapnay xaHe Kecy
AMUcKinepiHae naiaanaHy MyMKiH. By3binmaraH miHci3
Te3 KbICKblLl ralKacblH NaiAanaHbiHbi3.

> Pe3eHke TericTey TopenkecimeH Hemece TocTaFaH
Tapi3Ai KbiNWaKneH/AUCKINIK WeTKaMeH/Kanblpak,
Tapi3Ai TericTey WeHbepimeH XyMbicTap yiiH
3pPKALLAH KON KOPFaFbillblH OPHATbIHbI3.

» BaiinaHbicTbl abpa3uBTep kemeriMeH Kecy yLiH
3pKalLiaH Kecyre apHanfaH KanTamaHbl
naipanaHbiibi3.

» TacTbl KeCKeHfe WaHHbIH XEeTKINiKTi COpbINybIH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

» LLIaHTYTKbILW MAcKaCbIH KHiHi3.

» JHeprua KyatblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KyparnblH TeK
naipanaHapfia KocbiHbI3.

Benrinep

TemeHperi benrinep naaanaHy HyCkaynbIKTapblH OKpiM
TYCiHY YLLiH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapablH
MarblHanapbIH XarTan anblkbi3. benrinepai Aypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypasblH AYpbIC 3pi CeHiMAi nanaanaHyra
KemekTeceqi.

Benri MarbiHa

BoscH @ | OHiMHemipi
X XXX XXX XXX
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Benri MafbiHa

bapnbik kayincismik HyckaynblKTapblH

X8He eckepTnenepai OKbiHbI3

Bapnblk XXyMbICTapaaH anfbiH aNeKTp

Kopray konrabblH KHiHi3

Kynak cakTarblLLbIH KHiHj3.

KypanablH atbipblH PO3eTKaaH
WbIFapbIHbI3

KopraHbILW Ke3inaipikTi KUiHi3

Koafanbic bafbiTbl

N Ocbl KyMbIC BacKbILLbl YLLIH Ky
@ XYMCaNChbI3.
f

§ Kiwi aHanbimgap caHbl

YnkeH aiHanbiMgap caHbl

Kocy

Owipy

AXbIpaTKbILTLI BekiTy

Kockpiw/eLwipriw bekitinyiH awy

Pykcar etinreH apeket

Keneci )ymbiC Ke3eHi

E&

I

@)

!

o -

>< YKCAT ETIIMEreH apexeTrep
v

v

Py Kecimai kyatTbl nanganavy
P, OHimMainik
n HomuHangabl atHanbiM caHbl
¥ AAHaNbIM XUiniriH peTTey ayKbiMbl
d, | = axapnay WNUHAENIHIH Y3bIHAbIFbI
% d, = axapnay W1HAENiHIH AnameTpi
—x
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d D = MaKc. axxapnay AMCKiHiH AnameTpi
d, = AncK iwki anamerpi

% AViHanbiMpaap caHbiH TaHaay

[ELECTRONIC]|

@ TypaKTbl 3NEKTPOHKKA

CONSTANT
ELECTRONIC

ICKe KOCy TOrbIHbIH LeKTeynepi

N\ |
7~
@ KocbiMLua aknapart
1+
- betrepai axapnay
E Ereykym KarasbIMeH axapnay
- Canmarbl 01:2014 EPTA-Procedure
1 Ky)xaTblHa cai Tepbenyni ToMmeHaeneTiH
KOCbIMLLUA TYTKaMeH
- Canmarbl 01:2014 EPTA-Procedure
2 Ky)KaTblHa cai CTaHAapTTbl KOCbIMLLA
TYTKaMeH
o/ Cakray CblHbIMbIHbIH benrici || (Tonblk
OKLLIayNaHFaH)
Lwa [bIbbICTbIK KyaT AeHredi
Loa [1bibbIC KATTbINbIFbI AEHrENi
K [anciapik
ay, Tepbenic UbIHTbIK MaHi
Xertkisy kenemi

BypbILWTHIK TEricTey MatliMHachl, KOpFaFblll KanTama,
KOCbIMLLA TYTKA.

ApHalibl KopFarbiLll KanTamanap, anmManbl-canmarnbl acnan
XoHe beliHeneHreH Hemece cunartanfaH backa xababiktap
CTaHOAPTTbl )KUHAKTA KAMTbIIMaHb.

TonblK xababikTapabl bisniH xababikTap barnapnamamblaaaH
Tabacbi3.

TaraibiHaany 6oMbIHIWA KONAAHY

INeKTp Kypanbl MeTa, Tac XaHe KepamMuKaHbl Cbiablpy XoHe
nnUTKanapabl byprbinayra apHanfaH.

BaiinaHblCTbl abpasuBTEP KOMETIMEH KECY YLLIH Kecyre
apHarnFfaH apHambl KOPFarbILL KanTaMaHbl nariganaHy kepek.
TacTbl keckeHAe LAHHbIH XXeTKINiKTi COpbINybIH KAMTamachbl3
€eTiHi3.

Kon koprarbiwwbiMeH Bipre (xabpbik) anekTp KypanbiH
MaMblCKaK TericTey AMCKINepiMeH Tasanay Hemece Terictey
YWWiH naiaanaxyra bonagbl.

INeKTp Kypanbl TEK KYPFaK eHOeyre apHanfaH.

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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TeXHMKaHbIK Manimerrep
OHiMHiH TexH1Kanblk ManimeTTepi 243 - 245 betreri kecTege
KOpPCEeTINreH.

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa
KepHey XaHe enfe KabbinaaHraH 3aHaap byn manimetTepai
63repTyi MyMKIH.

LUybin xaHe gipinaey Typanbl aknapar
OHimpaiH kenemaepi 243 - 245 beTTeri Kecteae KOPCETINTeH.
LLly amuccuscbiHbIH MaHaepi EN 60745-2-3 bolibiHiwa
€CenTenreH.

ay, Kannbl Tepbeny MaHi (yiu baFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-3 ctaHgapTbiHa
CaK aHblKTaNFaH.

MoHTax XaHe nanaanany

e
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Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenepneHreH enwey agici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-6ipimeH
CcanblCTbIpy YLUiH Nanaanaxbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTblH
Luamanan efnLuey YLUiH fie )apamAbl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK HEriri
XYMbICTapb! yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan 6acka
XKYMbICTap YLUIH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anMansl-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6bapbliCbiHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naiganaHbliMaraH yakbitrapabl ja eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHAeTeni.

[ManaananyLUbiHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLiH KoCbIMLIA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICAMbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC d4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

TemeHgeri KecTe aNeKTP Kypanabl KypacTbipy XaHe NaifanaHy apekeTTepiHii MakcaTTapblH KepceTesi. OpeKeT MaKCcaTTapbiHbIH,
eckeptnenepi bepinrex cypette kepceTinreH. MNaipanaHy TypiHe bainaHbICTbl eCKepTNENepiH 9PTYPNI 9AICTEPi KaxeT.

Kayinciagik HyckaynapbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3.

OpekeT MaKcartbl Cypet Hasap ayaapbiHbi3 ber

Tericteyai panbiHgay 1 @ m 246 -247
Kecyai panbingay 2 @ m 248-249
TacneH nnuTkanapgbl kecyre 250-251

[JanblHpay (YCbiHbIC)

G0

Bosyabl KeTipyre gaibiHaay

@0

3eHai KeTipyre ganbiHaay

0 -
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OpekeT MaKcarbl

MnuTKaHb! byproinayapl
fanblHaay

e

Cypet Hasap ayaapbiHbi3 ber

Y. 3

Te3 KbICKblLL raiKaHbl opHary

7 @ @ 254 -255

Te3 KbICKbILL ranKaHbl LeLy

SDS-clic

0 -

Kocy-/ewipy

" 00®

AlHanbIMaap CaHblH OpHarty 10 256
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/

GWS 6-125 E/GWS 850 CE)

BypbiwThik TEricTey ) 11 257
MalUMHaCbIMeH THIMAI XyMbiC

ictey l+

CYP peHi xak: TyTKa (aiblpbinFaH ) 12 257
TyTKa bei) l

Pykcar etinreH TericTey acnabbiH 13 258
TaHgay <)

Kepek-xapakrapabl TaHaay - 259-260

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tasanay

> [lypbic XaHe CeHiMAi icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKil TecikTi Ta3a ycTaHbI3.
TeTeHLue XYMbIC XaFAanblHAa MYMKiH 6onFaHwa
LIAHCOPFBILTbI NaHAaNaHbIHbI3. XKenpeTkiw TecikTi Xui
ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH KOCKbILUTbI
(PRCD) KocbiHbI3. MeTanfibl eHfeyae TOK 6TKi3eTiH LwaH
3NEKTP KyPanblHbIH iLWiHAE XUHANYbl MYMKIH. InekTp
KYpanbIHbIH OKLLaYNaFblLLbl 3aKbIMAANYbl MyMKIH.

YKabablKTapabl MyKUAT CaKTaHbI3 KaHe KYTiHi3.

Erep baitnaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiy ToMeHaeyiHe xon bepMec yiwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypannapbiHbiH,
aBTOPHM3aLMANAHFaH KIMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAAHbI3.

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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TYTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe
naiganaHy Kenecrepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMi XOHA.Y XoHe KyTY,
COHpaN-ak kocankpl bentuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl bentekrep Typansi
aKnaparTbl MblHa MeKeHakaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLii Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMai narnanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwwektepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepegi.

CypaKkTap Koto aHe kocankpl benwekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTarWaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIDIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe Keningi KbiaMeT KepceTy
Gapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bouw”
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK,
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHywWbINapFa keHec bepy xoaHe WarbiMaapabl kabbinpay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmartbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

Mypartbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbingay
MYHKTEPiHiH MeKeH-)aibl Typanbl TOMbIK XXaHe 83eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittan
ana anacbia

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl

KOPFaiTbIH Kaflere XapaTyfa anapy Kaxer.

INEKTP KyPNAAPAbl Vi KOKbICbIHA TACTaMaHbI3!

Tek kava EO engepi ywin:
INEKTP XKaHe aNeKTPOHLbIK ecki Kypanaap
6GoitbiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)KoHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpbIHAANYbI
boMbiHLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kagere
apartbinybl KAKeET.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

e
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Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

m AVERTISMENT Citigi'toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. $techerele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de ao ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru
polizoare unghiulare

Indicatii de avertizare comune pentru slefuire,

slefuire cu hartie abraziva, lucrul cu perii de sar-

ma si taiere

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, masina
de slefuit cu hartie abraziva, perie de sarma si masina
speciala de retezat cu disc abraziv. Respectati toate
avertismentele, instructiunile, repre;entirile sidatele
primite impreuna cu scula electrica. In cazul in care nu
veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru lustru-
ire. Utilizarile care nu sunt recomandate pentru aceastd
scula electrica pot cauza situatii periculoase si raniri.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
zain niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.
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» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-

ie sase potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.

La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-

cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flangei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la

sculaelectrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-

nic si pot duce la pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca

discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-

cite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi

un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-

lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele
aflate in preajma in afara planului de rotatie al dispozi-
tivului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze
un minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dis-
pozitivele de lucru deteriorate se rup in aceastd perioada
de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protec-
tie auditiva, manusi de protectie sau sort special care
sa va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei tre-
buie s filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Dacd sun-
teti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-
zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si compo-
nentele metalice ale sculei electrice si duce la electrocutra-
re.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.
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» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-

flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-

chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-

te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia bruscd aparuta la agdtarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta
si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa cdtre operator
sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. In aceasta situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculeielectrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. impiedica;i ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.
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Avertismente speciale privind slefuirea si taierea

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile ab-
razive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula electri-
ca nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.

» Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca planul
marginii aparatoarei de protectie. Un disc de slefuire
montat necorespunzator, care depaseste planul aparatoa-
rei de protectie, nu poate fi acoperit suficient.

» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Apardtoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar pu-
tea aprinde imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-
bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-
fuiti cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea uneiforte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flange de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot fi diferite fa-
ta de flansele pentru alte discuri de slefuit.

» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-
le electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Alte avertismente speciale privind taierea

» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea
puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O su-
praincarcare a discului de tdiere mareste solicitarea aces-
tuiasitendinta sade adevia, deaserasuciin piesade lucru
sau de a se bloca, apdrand astfel posibilitatea unui recul
sau a ruperii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere ca-
re se roteste. Dacd deplasati discul de tdiere in piesa de
lucruin directie opusa dumneavoastra, in caz de recul, scu-
la electrica impreuna cu discul care se roteste pot fi proiec-
tate direct spre dumneavoastra.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominala si numai dupa aceea continu-

e

ati sé taiati cu precautie. in caz contrar discul se poate
agdta, sdri afard din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De
aceea, piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti,
atatin apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“in pe-
La penetrarea in sectorul vizat, discul de tdiere poate cau-
zarecul daca nimereste in conducte de gaz sau de apa,
conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie
abraziva

» Nuintrebuintati foi abrazive supradimensionate ci res-
pectati indicatiile fabricantului privitoare la dimensiu-
nile foilor abrazive. Foile abrazive care depasesc margini-
le discului abraziv, pot cauza raniri precum si agatarea,
ruperea foilor abrazive, sau pot duce la recul.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de
sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu supra-
solicitati firele de sarma printr-o apasare prea puterni-
ca. Bucatile de sarmd desprinse pot patrunde cu usurinta
prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie, impiedi-
cati contactul dintre aparatoarea de protectie si peria
de sarma. Discurile-perie si periile-oala isi pot mari diame-
trul sub actiunea presiunii de apasare si a fortelor cenrifu-
ge.

Alte instructiuni de siguranta si de
lucru

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti- in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.
Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolatd a sculei
electrice.
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» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Dupa ruperea discului de slefuit in timpul functionarii scu-
|ei electrice sau in cazul deteriordrii dispozitivelor de prin-
dere de pe aparatoarea de protectie/scula electrica,
aceasta din urma trebuie trimisa neintarziat la centrul de
asistentd tehnica post-vanzdri, adresele vezi paragraful
LAsistentd clienti si consultanta privind utilizarea“.

» Reglatiastfel aparatoareade protectieincataceastasa
impiedice zborul scanteilor in directia operatorului.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

» Dupa montarea dispozitivului de slefuit verificati, dupa
pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit

este montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-

va ca dispozitivul de slefuit nuse freaca de aparatoarea
de protectie sau de alte piese.

» in cazul alimentarii sculei electrice de la generatoare mobi-

le de curent electric, se poate ajunge la pierderi de putere
sau la un comportament anormal la pornire.

» Prin exercitarea unei presiuni de apasare prea mari,
puteti suprasolicita scula electrica. Suprasolicitarea

poate duce la supraincilzirea si defectarea sculei elec-

trice. Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica

samearga in gol timp de cateva minute pentru a se raci.

» Nufolositi scula electrica impreuna cu un suport pentru
masini de retezat cu disc abraziv.

» Nuintrebuintati niciodata discuri de taiere pentru de-
grosare.

» Piulita cu strangere rapida poate fi utilizat numai pen-
tru discuri de slefuire si de taiere. Folositi numai piulite
cu strangere rapida in perfecta stare, nedeteriorate.

» Pentru lucrul cu discul abraziv din cauciuc sau cu peria-

oald/discul-perie/discul de slefuit in evantai montati
intotdeauna aparatoarea de mana.

» Pentru taierea cu materiale abrazive fixate cu liant fo-
lositi intotdeauna o aparatoare de protectie pentru ta-
iere.

e
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» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd
numai atunci cand o folositi.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legereainstructiunilor de utilizare. Retineti aceste simbolurisi
semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie
Bosch @ | Numarde identificare
X XXX XXX XXX
o

Cititi toate instructiunile si indicatiile pri-
vind siguranta

inaintea oricéror interventii asupra scu-
lei electrice scoateti stecherul afard din
priza de curent.

Purtati manusi de protectie

Purtati protectii auditive.

Purtati ochelari de protectie

Directie de deplasare

Folositi forta in aceasta etapd de lucru.

Turatie mica

Turatie mare

Pornire

I
O Oprire
o
o

Fixare intrerupdtor pornit/oprit

Deblocare intrerupatorul pornit/oprit
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Simbol Semnificatie

>< Actiune interzisa

\/ Actiune permisa
G Pasul urmator

Py Putere nominala

P, Putere debitata

n Turatie nominala

n, Domeniu de reglare a turatiei
d, | = lungime arbore de polizat

| d, = diametru arbore de polizat

D = diametru maxim disc de slefuire
d, = diametru interior disc

Preselectia turatiei

[ELECTRONIC]

(&

CONSTANT
ELECTRONIC

Constant Electronic

Limitarea curentului de pornire

NJ
=
® informatie suplimentara
1+
- Slefuire plana
_E Slefuire cu foaie abraziva
i Greutate conform EPTA-Procedure
1 01:2014 cu maner suplimentar amorti-
zor de vibratiii
i Greutate conform EPTA-Procedure
2 01:2014 cu maner suplimentar stan-
dard
o/ Simbol pentru clasa de protectie I1
(complet izolat)
Lua Nivel putere sonora
Lo Nivel presiune sonora
K Incertitudine
ay, Valoare totald a vibratiilor
Set de livrare

Polizor unghiular, aparatoare de protectie, maner suplimen-
tar.

Apatoarele de protectie speciale, dispozitivul de slefuit si alte
accesorii ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata degrosarii metalului, pietrei si
materialelor ceramice cat si gauririi placilor de faianta si gre-
sie.

Pentru taierea cu materiale abrazive aglomerate trebuie sa se
utilizeze o apdratoare de protectie speciala pentru taiere.

La taierea pietrei trebuie asigurata aspirarea corespunzatoa-
re a prafului rezultat.

Impreuna cu aparatoareade mana (accesoriu), sculaelectrici
poate fi folosita pentru periere si slefuire cu discuri abrazive
elastice.

Sculaelectrica este adecvata numai pentru prelucrare uscata.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la
pagina 243-245.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U]de
230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de exe-
cutie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 243-245.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-3.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Montare si functionare

Tabelul urmator aratd scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale
acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranta.

Scopul actiunii Figura Respectati

Pregdtirea slefuirii 1 @ @ 246 -247

2 @ m o
3 @ m 250-251

0

0 -

0 -
0

8 @ @ 255
T 00

Pregdtirea taierii

Pregdtirea pentru tdierea pie-
trei si placilor de faianta si gre-
sie (recomandare)

Pregatire pentru indepartarea
vopselei

Pregitire pentru indepartarea
ruginii

Pregatire pentru gdurirea placi-
lor de faianta si gresie

Montarea piulitei cu strangere
rapida

Demontarea piulitei cu strange-
re rapida

SDS-clic

©
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Scopul actiunii Figura Respectati Pagina
Reglarea preselectiei turatiei 10 256
(GWS6-100E/GWS 6-115E/ LN _
GWS 6-125 E/GWS 850 CE) @@ >
Lucru efectiv cu polizorul un- ) 11 257
ghiular l
zondmarcatd gri: maner (maner - @ 12 257
izolat) l
Alegerea dispozitivului de slefu- 13 258
itadmis
Alegerea accesoriilor - 259-260
Intretinere si curatare Roménia

Robert Bosch SRL

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cét posibil, fo-
lositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati frecvent
fantele de aerisire si conectati in serie un intrerupétor de

protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). In ca-

zul prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie a
sculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-

bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
dinuztrebuie colectate separat sidirectiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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06w¥H yka3anua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeHHn-

Te No-40NY YKa3aHWA MOXe Aa joBe/e 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMMU.

CbXpaHaBaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3non3saH1AT N0-[0My TEPMHH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa eNekTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 1o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa barepusa enekTpOMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kaben).

be3onacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. beanopsAabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETIEHHE
Morart fia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» He paboteTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpeaa C NoBH-
LIEeHa ONAaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NEeCHO3anan1uMH1 TEYHOCTH, ra30Be WK NPaxo-
obpa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B
€EKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MoraT ja
Bb3MNaMeHAT Npaxo0bpa3Hu MaTeprani unu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6e3onacHo pas-
CTofIHMe, ,OKATO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHMMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu paﬁora C eNeKTPUUYECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e noa-
X0AALLY 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cyuaii He ce
[0nycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeay, He us-
non3eaiiTe aaanTepy 3a wencena. 10n13BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCEH U KOHTAKTH HaManABa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbsarsaiite sonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, oTONNUTENHNM ypeau, Newu H XNagunHu-
uM. Korato 101010 B € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BO/Ia B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA M10-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 42 HOCUTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena oT HarpsBaHe, oma-
cnABaHe, AONUP 0 OCTPH PbOOBE UMK 10 NOABHKHM
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENWuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB yAap.
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» Koraro paboTHTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe caMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaiwm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaAHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamanaBa pucKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yfap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNaXKHa cpeAaa, u3non3gaire npeanaseH npeKbec-
Bay 3a yTeUHH! TOKOBeE. /13n0n3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0MacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauKH Ha paborta

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATA CH H NOCTbNBaiTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNH NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npepna3Baiyo paboTtHo 06neKkno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npennasHy CPeLCTBa, KaTo iUxaTenHa Macka, 34pasu
NMbTHO3aTBOPEHN 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3alLuT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTMdoHu), HamansBa
pucKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYLOBa 3710M0NyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNiouuTe Wwen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WK Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara barepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XEeHHe ,,H3KNIYeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPBCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBay, K ako NoAaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/TOUeH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPy0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeny Aa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH U ra@UHH KNIouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 TPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IUPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

» Paborere c noaxoaswio obnekno. He pabotere c wmpo-
KM APEXH UNK YKpaLLeHua. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cTosHKe OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIMpoKUTE ipexu, YK-
palleHuATa, bAruTe Kocu Morart fia ObaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NeUEHU OT BbPTALLIM Ce 3BEHa.

> AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, Ce yBepABaNTe, ue TA € BKNIoYeHa U
¢yHKLMOHMPa H3NPaBHO. M3non3BaHeTo Ha acn1pa-
LIHOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KalLM Ce Ha oT-
nenauara ce npu pabota npax.

Bosch Power Tools

1609 92A 2CE | (25.8.16)




OBJ BUCH-161-008.book Page 168 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

168 | Bbnrapcku

FPUKNUBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTDY-
MEHTHTe

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbOBPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3non3Bate NOAX0AALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/afleH!A OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He n3non3saite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe f1a Gb/ie U3KMIOUBaH W BKNIOUBAH M0 NPeNBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBea Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» Mpeay Aa NPOMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNnH1 npucnocobnexus, KakTo 1 Koraro npo-
[ObMKUTENHO BPEeMe HAMa ja U3non3sare
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, H3KNIOUBaiTe Wencena oT 3a-
XpaHBalaTa Mpexa u/Wnu 3Baxaaite akymynarop-
Hata baTepus. Tasu MApKa NpemaxBsa onacHOCTTa OT 3a-
[eNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morat Aa bbAar focTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha PaboTa c TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLeTe Ha HeOMMTHY NoTpebuTe-
N1, €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE MOraT Aia ObaaT U3K/IoUH-
TENHO ONacHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepsaBa¥iTe fanK NOABUKHUTE 3BeHa (hYHKLHOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, Aann HMa CUyNeHHn
WNK NOBPefieH! AeTaiNK, KOUTO HapyLaBaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHTE Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. lMpeau aa ns-
non3sarte eNeKTPOHHCTPYMEHTa, ce NorpuxKeTe no-
BpefeHuTe aeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYLOBMTE 3M10MOMYKM CE Ab/KAT Ha Hepobpe nogabpxa-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPELu.

» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE OKasBar No-Manko cbipo-
TUBINEHHE 1 Ce BOAAT NMO-NIEKO.

» WU3non3ssaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, LOMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npoussoauTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nABaiTe M C KOHKPETHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLun, KOUTo TpAGBa fa U3NbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NPeABUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMacHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHne

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLIBA CaMO OT KBanU(ULMUPaHK cneLuany-
CTH M CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrHHANHHN Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHABaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora c
brnownaicgu

061wy ykasanua 3a 6eaonacHa pabora npu wnu-
(hoBaHe ¢ AUCK M C IIKYPKa, NOYUCTBaHE C TeNeHa
ueTKa M pA3aHe ¢ abpa3uBeH AUCK

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe AAa Ce H3NON3Ba 3a
wnucoBaHe ¢ abpasnuBeH AUCK U C LWIKYPKa, NOUNCTBA-
He C TeneHa ueTka, NonupaHe 1 pasaxe ¢ abpasueeH
Anck. Cna3ssaiTe BCHUKM YKa3aHUA U npeaynpexae-
HHA, cbobpasaBaiiTe ce C NPHUBEAEHNTE TEXHHUECKH Na-
pameTpH u u306paxenna. AKo He Cnassare NOCOUEHUTE
no-foNy yKasaHus, NOCNeACTBUATA MOraT fja ObaaT ToKoB
yAap, NoXap U/Wnm TeXKK TPaBMH.

» To3u eNeKTPOMHCTPYMEHT He e NOAXoAALY 3a Nonupa-
He. M3BbpLLBAHETO Ha 1EHOCTH, 33 KOUTO ENEKTPONH-
CTPYMEHTBT He e NpeHasHaueH, Moxe fia bbae onacHo 1
[0a [10Befie 10 TPAaBMH.

» He usnonssaiTe AOMbAHUTENHN NpUcnocobnexus,
KOMTO He Ce NpenopbyBaT OT NPOM3BOAUTENS crieunan-
HO 32 TO3H eNEeKTPOUHCTPYMEHT. DakTbT, ue MoXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MalliMHaTa ONpeaeneHo npucnocobneque
UN1 paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHT1pa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTtumata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA uH-
CTPYMEHT TpABBa Aa e Haii-ManKoTo PaBHa Ha U3Nuca-
HaTa Ha Tabenkarta Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKOpoCT Ha BbpTeHe. PaboTHN MHCTPYMEHTH,
KOMTO C€ BbPTAT C M0-BUCOKA CKOPOCT OT 0Ny CTUMATa, MO-
rat fia ce CuynsT 1 napyeTa OT TAX 1a OTXBbpuar C BUCOKa
CKOPOCT.

» BLHIIHKAT AHaMeTbp U febenunata Ha paboTHUA HH-
CTPYMEHT TpABBa ia CbOTBETCTBAT Ha JaHHHUTE, NOCO-
UEeHH B TEXHHUECKHTE XapaKTepHCTHKH Ha Bawna enex-
TPOUHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HEMOAXOAALLM
pasMepH He Morar ia bbaar ekpaHupaHu no Heobxoaumma
HaUMH MNK Aa ObAAT KOHTPONMPaHK A0CTaTbuHO A0bpe.

» PaboTHH HHCTPYMEHTH C onaluKa Ha pe3ba Tpabea aa
nacBaT TOYHO Ha NPUCbeiHHHTEeNHaTa pe36a Ha Bana Ha
mauuHara. lpu paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
THpaT c NOMOLYTA Ha (hnaHeL, AHAMETbPbT Ha 0TBOPA
TpAGBa ja NacBa TOYHO Ha ;UAMETbPA Ha NPUCbEUHMU-
TENHOTO CTbNano Ha hnaHewa. PaboTHN UHCTPYMEHTH,
KOMTO He bbaaT 3axBaHaTH NPaBMIHO KbM ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HePaBHOMEPHO, BUBPMPAT CUNHO W MO-
raT fia npeau3BuMKar 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOUH-
CTPYMEHTa.

» He u3nonsgaiite noBpeAeHH PaboTHH HHCTPYMEHTH.
Mpeau BcAka ynotpeba npoBepsBaiite paboTHHTE UH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 3 NYKHATHHH
WNM OTKbPTEHH pbbueTa, NOAN0XKHUTE AUCKOBE 32 NYK-
HaTUHW UNH CHNTHO H3HOCBaHe, TENEHUTE YETKH 3a Hefio-
6pe 3axBaHaTH HNK cuyneHu Tenueta. AKo H3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UK PAOOTHUA HHCTPYMEHT, T1
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 33 YBPEXAAHUA UMK U3-
non3BaiiTe HOBU HeNOBPeAEHH PabOTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPOBEPUNH BHUMATEINHO U CTe MOHTHPa-
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N1 pabOTHUA MHCTPYMEHT, OCTaBETe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ia paboTi Ha MakcHManHu 060poTH B NpoabA-
JKEHHe Ha e[jHa MHHYTA; CTOHTE H APbIKTE HAMHPaLYK ce
HabnM30 NULa BCTPaHH OT PaBHUHATA Ha BbpTEHE.
Ha#-uecto noBpeaeHu paboTHU MHCTPYMEHTH Ce uynaT
Npes To3u TECTOB NepHo.

» Paboterte c nuuHK npeanasHu cpeacTea. B 3aBucumoct
OT NpunoXeHueTo paboteTe c yANa Macka 3a nuue, 3a-
LMTa 33 OUMTE UNK NPeAna3Hu ouuna. Ako e Heobxopu-
Mo, paboTeTe c AUXaTenHa Macka, WyMo3arnywnTeny
(aHTHdoHK), paboTHH 0OYBKH HNKM CNeLHanU3npaHa
npecTunka, koATo Bu npeanasBa oT Manku OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte By TpabBa fa ca 3awu-
TeHU OT NETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTnuku. Mpotuso-
npaxoBata N AuxatenHata Macka UnTpUpaT Bb3HUKBa-
s npu pabota npax. AKo NPOALKMTENHO BPEMe CTe
W3M0XEHM HA CUTEH LYM, TOBA MOXe Aia AoBeze 10 3aryba
Ha cnyx.

» BHumagaiiTe Apyru nuua aa 6baar Ha besonacHo pas-
CTOAiHMe OT 30HaTa Ha paboTa. BcekH, KoiTo ce HaMupa
B 30HaTa Ha paboTa, TpA6Ba ja HOCH NMUHK NpeANa3HH
cpepcTea. OTKbPTEHM NapueHLa oT 0bpaboTBaHms feTain
UNK paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3YNTar Ha CUIHOTO
YCKOpEHHe fia OTNETAT Hajaneue 1 Aa NpeAnu3BuKar
HapaHABaHMA CblLIO 1 U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Koraro cblLiecTByBa ONacHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT
[ nonagHe Ha CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTA NPOBOAHHLM
nop HanpeXeHue, APbLXKTE eNeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo
32 eneTpoM30NHUPaHUTE PbKOXBATKK. [1pH KOHTAKT C Npo-
BOJHWLM N0/} HAaNPEeXeHWe TO MOXe a Ce Npefaie Ha Me-
Ta/HUTE eNEeMEHTH Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA 1 TOBa Aa Nnpe-
[M3BMKa TOKOB yaap.

» [ipbxTe 3axpaHBawua kaben Ha 6esonacHo pascros-
HUe OT BbPTAWUTE Ce PaBOTHU MHCTPYMEHTH. AKO H3ry-
BUTE KOHTPOM Haf ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KabenbT MoXe
Obie npepsA3aH U1 yBneueH ot paboTHNA MHCTPYMEHT U
TOBa J1a NPEN3BUKa HaPaHABaHUA, HaNp. Ha pbkara Bu.

» Hukora He OCTaBANTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, NPeaH pa-
GOTHHAT MHCTPYMEHT fAa CNpe HaMb/IHO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa 0NPe 0 NPeaMeT, B
pe3ynTar Ha KoeTo Aia 3arybute KOHTPON Hafl eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa.

» [lokaTo npeHacATe eneKTPOMHCTPYMEHTA, He Fo O0CTa-
BANTE BKNKOUEH. [pK HEBONEH AONUP [PEXUTE UK KOCH-
Te Bu Morar a bbaar yeneueHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOETO PAbOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa ce
Bpexe B TAN0TO Bu.

» PenoBHO nouncTBaiTe BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH HA
Baluua eneKTpoOMHCTPYMEHT. TypbrHaTa Ha enekTpoaBH-
ratens 3acMyKkBa npax B KOpMyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH Npax yBen1uaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa B bnusoct ao
necHo3ananMmMu matepuanu. [letalim MCKpY Morart fia
npean3BMKaT Bb3NaMeHABAHETO Ha Tak1Ba MaTepUany.

» He u3nonssaite paboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HC-
KBaT NPUNaraHeTo Ha oXnaXxaalyy TeYHoCTH. M3non3Ba-
HETO Ha BOAA UM APYTY OXNaXaALM TEUHOCTH MOXe fia
npeaM3BMKa TOKOB yaap.
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OTKaT U CbBeTH 3a U3bArBaHeTo My

» OTKarT e BHe3anHara peakLus Ha MalMHaTa BCneacTeu1e Ha
3aKnMHBaHe Unu BNoKMpaHe Ha BbPTALLMA Ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa31BeH AMCK, FyMeH NOMNOKEH [NCK,
TeNeHa yeTka v ap. n. 3akKNUHBAHETO UK BNoKMpaHeTo BO-
[V [10 PA3KOTO CMMPaHe Ha BbPTEHETO Ha PAbOTHHMA UH-
CTPYMEHT. BCnecTBue Ha TOBa eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Mo-
/lyyaBa CHHO YCKOPEHHe B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha [IBUKEHME Ha MHCTPYMEHTa B TOUKaTa Ha bnokupaHe, u
CTaBa HeynpasnsaeM.

Ako Hanp. abpasnBeH AUCK Ce 3aKNUHK WK Bnokupa B 06-
paboTBaHOTO U3aenue, PbObT Ha ANCKA, KOWUTO AoNUpa Ae-
Talna, MOXe J1a Ce ObHE W B Pe3yNTar IUCKbT f1a Ce Cuynu
WY 12 Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB C/lyuai AMCKbT Ce YyCKopA-
Ba KbM paboTelLus ¢ MallmHaTta unu B obparHa nocoka, B
3aBMCHMOCT OT N0COKATa Ha BbPTEHE Ha [IUCKa U MACTOTO
Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyyan abpasuBHUTE JUCKOBE
Morart v [ia ce Cuynsr.

OTKaT Bb3HWUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABHIHO MK NOrPELLIHO
W3M0N3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa. Bb3HUKBAHETO My
Moxe f1a bbie NpefoTBpaTeHo Upes Ca3BaHeTo Ha nog-
XOAALM NPeanasHi MepKH, KaKTo e 0OnMcaHo No-gony.

» [ipbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO U APbXKTE pblie-
Te M TANOTO CH B TaKaBa NO3HLKUS, Ye 1a NPOTHBOCTOUTE
Ha eBEHTYaNnHo Bb3HHKBALL, 0TKaT. AKO eNeKTPOMHCTPY-
MEHTLT MMa CioMaraTenHa pbKOXBaTKa, BUHaru s n3-
non3saiite, 3a 4a ro KOHTpPONMpare no-fobpe NpH oTKaT
MNM NPH Bb3HUKBALLKTE PeaKLUMOHHNH MOMEHTH NO Bpe-
Me Ha BKMIouBaHe. AKO NpeaBapHTENHO B3emeTe
NOAXOMALM NPEANA3HU MEPKHU, PU Bb3HUKBAHE Ha OTKaT
WY CUNHUM PEAKLIMOHHN MOMEHTU MOXeETe 1a OBafieeTe
MalliMHaTa.

» Hukora He nocTaesiiTe pbuete cu B 6nM3ocT Ao BLPTA-
LM ce PabOTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT, UH-
CTPYMEHTLT MOXe Ja HapaHu pbKata Bu.

> U3barpaiite Aa 3acTaBate B 30HaTa, B KOATO 61 oTCKO-
YMN eNneKTPOMHCTPYMEHTLT NPH Bb3HUKBAHE Ha OTKaT.
OTKaTbT IpeMecTBa MalliMHaTa B Nocoka, obparHa Ha no-
COKaTa Ha [1BUXEHWE Ha PaDOTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha
bnokupakxe.

> Pabotete 0cobeHo npeanasnuBo B 30HHUTE HA bINH, OC-
Tpu pu6oBe U Ap. n. U3bareaiite oTONbCKBaHETO UK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH B 06paboT-
BaHuA Aetaiin. Npu 0bpaboTtBaHe Ha bIK UNK OCTPH Pb-
00Be Unu Npu pA3Ko 0TOMbCKBaHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT CbLLECTBYBA NOBMLIEHA OMACHOCT OT
3aknuHBaHe. ToBa Npean3BUKBa 3aryba Ha KOHTPON Hag
MaLLIMHaTa UK OTKaT.

> He usnon3eaiite BepwXHH UMK Ha3bbeHH pexeLyy nu-
croBe. Taki1Ba pabOTHW UHCTPYMEHTH UECTO NPEAU3BHK-
BaT OTKAT UK 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

Cneuuantu ykasanua 3a besonacHa pabora npu

wnucoBaHe UNK pA3aHe ¢ abpa3nBHU AUCKOBE

» U3non3Baiite camo npeaBuaeHUTe 3a Bawmwua eNneKTpo-
UHCTPYMEHT a6pasusuu AUCKOBE U npeAHa3HavYeHuAa
3a u3non3BaHun aﬁpaauaeu AUCK Npeana3eH KoXyXx.
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AbpasuBHM AMCKOBE, KOWTO He Ca NpeHa3HaueHu 3a
eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, He Morar ia 6baaT ekpaHUpaHK 40-
Ope v He rapaHTvpar beaonacHa pabota.

» OrbHaTH AUCKOBe TpﬂﬁBa Aa Ce MOHTUPAT TakKa, ue Wnu-
d)oaamaTa UM NOBbPXHOCT Aja He Ce NoAaBa U3BbH paB-
HUHaTa Ha BbHLWHHKA p'b6 Ha npeAnasHuA KoXyx. Henpa-
BUTHO MOHTUPaH LI.I}'IVICbOBaU.l [LIUCK, KOMTO Ce NofiaBa
M3BbH NpeanasHUA KOXyX, He MOXe Aa bbae €KpaHWpaH ot
KOXYyXa 0CTaTbYHO p,oﬁpe.

» [peanasHUAT KOXYX TPAGBA ja € NOCTaBeH CHIYPHO Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA U C Ornep 0CHrypABaHe Ha MakK-
CHManHa CTeneH Ha 3all|Ta ja e HacTPOoeH Taka, ue oT-
KpHMTa KbM paboTeLuuns c eneKTPOMHCTPYMEHTa fa 0CTa-
Ba Bb3MOXXHO Hali-ManKa uacr ot abpasuBHuUA
MHCTPYMeEHT. [TpeanasHuUAT KOXYX 3alluTaBa paboTelus
C €NeKTPOMHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHH NapueHLia 0T 0bpa-
00TBaHMA MaTep1an, OT HEBONEH KOHTAKT ¢ abpasuBHUA
JIUCK, KaKTO M OT UCKPH, KOMTO b1Xa MOITIM [1a Bb3NNaMeHAT
npexure.

» [lonycka ce H3N0N3BaHeTo Ha abpasHBHUTE AUCKOBE
CaMo 3a Lienu1Te, 3a KOUTO Te ca npeABHAeHH. Hanp.: Hu-
Kora He wnudoBaiiTe Cbc CTPaHMUHATa NOBLPXHOCT Ha
JUCK 3a pA3aHe. [JUCcKOBeTe 3a pA3aHe Ca NpefHa3HaueHun
3a 0THeMaHe Ha MatepHan ¢ pbba cu. CTpaHWuHo Npunara-
He Ha c1na MoXe Aia v Cuynu.

» BuHaru usnonssaiTe 3actonopasaiyy a1, KOUTO
ca B 6e3yKopHO CbCTOAHHE H CbOTBETCTBAT N0 pa3MepH
1 (hopma Ha H3non3BaHuaA abpasnuseH guUcK. M3nonasa-
HeTO Ha NoAXoALL hiaHeL npeanassa gucka U no To3u Ha-
UWH HamansBa OMacHOCTTa OT CUyMBaHETO My. 3acTonops-
BaLluTe (hNaHLIM 3a PeXELln IUCKOBE MOraT fia ce
pasnnuaBar oT Te3u 3a iUCKOBE 3a LWNMGOBaHE.

> He u3nonsBsaiite H3HOCEHH abpa3uBHU AUCKOBeE OT
No-ronemMu eneKTPOUHCTPYMEHTH. [IMCKoBeTe 3a N0-ro-
NeMU MaLLIMHK He Ca NpeHa3HaUeH! 3a BbPTEHE C BUCOKM-
T€ CKOPOCTH, C KOWTO CE BbPTAT N0-Mask1Te, U MOraT ia ce
CUynAT.

CneunanHu yKa3aHua 3a 6esonacHa pabora c
pexeLuu AUCKOBE

> U3bareaiite 6GnokupaHe Ha pexeLuus AUCK UMK CHNHO-
TO My NpuTHCKaHe. He u3nbnuaBaiiTe TBbpAe AbNGOKM
cpesoBe. [1peTOBAPBAHETO Ha PEXeLLMA AUCK YBenMuaBa
OMacHOCTTa OT 3aKNUHBAHETO MY Unu BNOKMPAHETO My, a C
TOBa W OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT MW CUYNBAHETO MY, f10-
Karo ce BbpTH.

» U3bareaiite Aa 3acTaBate B 30HaTa NpeA 1 3af, BbPTA-
WHA ce pexel AUCK. Korato pexeLmaT AucK e B eaHa
paBHMHa C TANOTO By, B ciyyai Ha OTKaT eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT C BbPTALLMA CE UCK MOXKE a OTCKOUM Henocpes-
CTBEHO KbM Bac 1 ja Bu HapaHu.

» AKO peXeLUaT AUCK ce 3aKNHHU UN1 KOraTo NpeKbCBa-
Te paboTa, U3KNIOUBaiiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA U IO OC-
TaBAlTe ef1Ba CNeA OKOHYATENHOTO CNUpPaHe Ha BbpTe-
HeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaNTe Aa U3BaguTe
BbPTALYMA Ce AUCK OT MEXAHUHATA Ha pA3aHe, B NPOTH-
BEH CMlyyai MoXxe Aa Bb3HWKHe oTKaT. Onpepaenere 1 oT-
CTpaHeTe NPUUMHATA 3a 3aKNUHBAHETO.

» He BKniouBaiiTe NOBTOPHO €NEKTPOMHCTPYMEHTA, aKOo
OUCKbT Ce HaMHpa B pa3pA3BaHuA fetain. Mpeau BHu-
MartefnHo Aa NPoAbIKHUTE PA3AHETO, U3UaKaHTe pexe-
LMAT AUCK A3 JOCTUIHE MbAHATa CH CKOPOCT Ha BbpTe-
He. B NpoTHBEH Cryyail AMCKBT MOXe fia Ce 3aKNKHK, fa
oTCKOouM oT 06paboTBaHKA eTaln UK a NPean3BUKa OT-
Kar.

» MopanupaiiTe NNOYX UNK FONEMH pa3pA3BaHK AeTalNK
N0 NOAXOAALY HAUMH, 32 12 OTPaHHUNTE PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha OTKAT B Pe3yNTaT Ha 3aKNHUHEH pexeLy
[McK. o Bpeme Ha ps3aHe ronemMu AeTanny Morat a ce
OrbHaT NOA IeUCTBUE HA CHMATa Ha CODCTBEHOTO CU TErNO.
[leTaitnbT TpAbBa Aa e NOANPAH OT ABETE CTPaHM, KaKTo B
BNKU30CT 10 NMHMATA HA Pa3pA3BaHe, Taka v B APYrUA CU
Kpan.

> bbaete ocobeHo NpeanasnuBH NpH NpopA3BaHe Ha Ka-
Hanu B CTEHH UNU APYTH 30HW, KOUTO MOTaT fja KPUAT U3-
HeHapH. PeXelLnaT AMCK MoXe Aa Npeau3BrKa 0TKaT Ha
MalLMHaTa Npu ONMp A0 ra3o- UNW BOLONPOBOAM, eNeK-
TPONPOBOAM UM APYTH 0DEKTH.

CneuuanHu ykasaHua 3a 6esonacua pabota npu
wnucoBaHe C WKYypKa

» He u3nonssaiite TBbpAe ronemMu NUCToBe LWKYPKa,
cnasBanTe YKa3aHUATa Ha NPOU3BOAUTENA 3a pa3me-
PHUTe Ha WKypKara. [TUCTOBe LKYpKa, KOMTO Ce nofaBat
M3BbH NOA/TOXHWUA AUCK, MOraT ia NPEAM3BUKAT HapaHABa-
HUA, KaKTO U fla ioBeaar 1o 6ﬂOKMpaH€‘ 1 Pa3KbCBaHe Ha
LWKypKaTa Unn Ao Bb3HUKBAHE Ha OTKart.

CnevuuanHu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora npu
NOUNCTBAHE C TENEHH YETKHU

» He 3abpaesiite, ue M npu HopmanHa pabota ot TeneHa-
Ta ueTKa napar renueta. He npetoBapBaiite TeneHara
ueTka, KaTo Al NPUTHCKaTe TBbpAe cUnHo. OTXBbpuaLL-
Te OT TeNeHata ueTka TenueTa Morar 1eCHO Jia NPOHUKHAT
npes Apex1Te u/unu koxata Bu.

» AKo ce npenopbyBa H3NON3BaHETO Ha NpeAna3eH Ko-
XKyX, NpeABapUTENHO ce yBepABaNnTe, ue TeneHara uer-
Ka He lonKUpa A0 Hero. [JMCKOBKTE 1 YaLIKOBUAHUTE Tene-
HW YEeTKK MoraT ia yBenuuar juaMmeTbpa C B Pe3yNnTaTt Ha
chnata Ha NPUTUCKaHe U LleHTp06e)KHI/1Te CUnu.

NlonbnHUTENHH yKa3aHuA 3a
be3onacHa pabora

> BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[a CbOTBETCTBA Ha JaHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkaraHa
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

» WU3nonssaiite noaxoaawm npubopu, 3a aa otkpuete
©BEeHTYanHo CKPHTH NoA NoBbPXHOCTTaTpbbonposoaH,
UNHM ce 06bpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYKECTBO. BN13aHETO B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOJHMLM 110/} HANPEXEHWE MOXe [1a NPEAU3BMUKa NOXap 1
TOKOB YAap. YBPeXaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa joBe-
[e [10 ekcnnoaus. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBO/ MMa 3a
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nocneacresue roneMu MatepUanHu WETH U Moxe Aa npe-
[IU3BUKa TOKOB yaap.

» AKo 3aXpaHBaLLOTO HanpexeHue bbae NpeKbCHaTo
(Hanp. BcneacTBHe Ha NPeKbCBaHE Ha TOKa UK aKo
wencensT 6bje H3BafeH OT KOHTaKTa), Aebnokupaiite
NYCKOBHA NPEKbCBaY U ro NOCTaBeTe B NO3ULKA ,, U3+
KnioueHo*. Taka npefoTBpaTABaTe HEKOHTPONIMPAHO
BK/IOUBAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lpaxoBeTe Ha MaTepHUany KaTo CbAbpPXKaLLM 0NI0BO GoH,
HAKOH AbPBECHH BUAOBE, MHHEPaNHU MaTepHani U Me-
Tanu Morar ja ca OnacHy 3a 34paBeTo U Aa NpeAU3BH-
KaT anepruuHu peakuuu, 3abonapaHe Ha gUXaTenHuTe
NbTHLA H/unKU pakoBu 3abonasanus. [lonycka ce obap-
60TBaHeTO Ha a36ecToChAbPXKALLM MaTePHUANK CaMo OT Cb-
OTBETHO 0byueHH nuua.

- [lo Bb3MOXHOCT U3Mon3BaiTe NoaxoaALLa 3a 0bpabot-
BaHWA MaTepuan CUCTeMA 3a NPaxoynaBsHe.

- OcurypsBa¥Te f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AuXaTenHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.

CnasBaiTe BaNWaHWUTE BbB Balliata CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopeaodu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuani.

» U3bAarpaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3NNAMEHHU.

» Ocurypsasaiite obpaboTBanus peraiin. [letann, 3axea-
HaT C NOAX0AALM Npucnocobnerus unu ckobu, e 3actono-
PEeH N0 3A1paB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, ako 0 IbPXHTE C
pbKa.

» Cnep cuynBaHe Ha abpasnBeH [uCK no Bpeme Ha pabota
WY NPY NOBPEXAaHe Ha npucrocobnennaTa 3a 3axsatla-
He Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA MK Ha NPENasHKUA KOXYX
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT TPAbBa f1a bbje M3npaTeH 3a pe-
MOHT B OTOPU3MPAH CEPBH3 32 €NIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bouw, 3a anpecy BuxTe pasnena,,Cepsus U TEXHHUECKH Cb-
BETH".

» Hacrpoiite npegnasHua KOXyX Taka, Ye ia He No3BONS-
Ba CTPYATa HCKPH [a € HacoueHa KbM paboTewyus ¢
eNeKTPOHHCTPYMEHTa.

» He gonupaiite abpa3uBHHTe AUCKOBE, NpeaM Aa ca ce
oxnagunu. Mo Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpABaT
CHNHO.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a bnokupaHe Ha Bana camo Koraro
TOW € B NOKOMH. B npoTHBEH CNyuai eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
MoXe Aa bbae noBpefeH.

» Cnep MOHTMpaHeTO Ha abpa3uBHUA AUCK, Npeay Aa
BKNIOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, ue au-
CKbT € MOHTHPaH NPaBHIHO U MOXe Aa Ce BbPTH CBO-
6oaHo. Yeeperte ce, ue abpasuBHUAT AUCK He AONKpPa
A0 NPeAnasHua KOXYX UMK APYTH AETaiNKU Ha eneKTpo-
MHCTPYMeHTa.

» [pu 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT MOBUIHM H3-
TOUHWULM Ha TOK (reHepaTop) NPy BKMIOUBAHE € Bb3MOX-
HO 1a Ma CMYLLLEHWA NI HETUMIMUHO NOBEAEHHE.
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> AKO NpHUTHCKaTe TBbPAE CHIHO, MOXe a NPeToBapHTe
eneKTPouHCTpyMeHTa. lpeToBapBaHeTo MOXe Aa npe-
[AU3BHKa NperpABaHe U NOBpeXAaHe Ha eNeKTPOUH-
cTpymenTa. Cneg cHNHO HaTOBapBaHe OCTaBATe enek-
TPOMHCTPYMEHTa i PaboTH HAKONKO MUHYTH Ha
npaseH Xof c MaKCUManHu 06opoTH, 3a fa ce OXnaam.

» He u3nonapaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOHTHPaH B CT-
€Hf 3a pA3aHe.

» Hukora He u3nonssanTe pexely AUCKOBe 3a rpy6o
wnudoBaxe.

» [lonycka ce U3NoN3BaHeTO Ha raikara 3a 6bp30 3arara-
He camo 3a WK OoBaLLK U pexceLuy auckose. Usnons-
BaiiTe caMo raifku 3a 6bp30 3aTAraHe, KOMTO (hyHKLHO-
HUPaT NPaBUNHO H HAMAT NOBPeH.

» Mpu paboTa c rymeHusA NOAN0XEH AUCK , C YALLKOBHA-
Ha/AMCKOBa TeneHa ueTka UNKU NNacTHHYAT UCK 33
wnudoBaHe BUHArH U3NON3BaiTe NpeAna3HuA eKpaH .

» [pH pA3aHe c KOMNO3UTHH abPa3uBHM [UCKOBE BUHATH
M3non3BaiTe NpeAnasHuA KOXYX 3a pasaHe.

» Mpu pA3aHe Ha KAMEeHHH MaTepHanu OCUrypaBaiiTe BH-
Haru 4obpo npaxoynassHe.

» PaboteTte c npoTHBONpPaXxoBa Macka.

» 3a Ja NecTuTe eHeprus, APbKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA
BK/IOUEH CaMO KOraro ro nonagare.

CumBonu

CHUMBONHTE NO-[OMY Ca BaXXHK NPH 3aM03HABAHETO C PbKO-
BOLCTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mona, npernefanTe rv v 3anom-
HeTe 3HaueHWeTo UM. [paBuUnHaTa UHTEPNPETALIMA Ha CUMBO-
nuTe e Bu noMorHe f1a nonasare enekTpOMHCTPYMEHTA M0~
nobpe 1 no-besonacHo.

Cumson 3HaueHne
BoscH @ | KatanoxeH Homep
X XXX XXX XXX
oo

MpoueteTe ykasaHuATa 3a besonacHa
pabota 1 3a paboTa C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa

Mpeau 4a U3BbPILBATE KAKBUTO U 1a €
NIEMHOCTH N0 eNEKTPOUHCTPYMEHTA U3-
KNIOUBaNTe Lencena or KoHTaKTa

Pabortete ¢ npeanasH1 pbKasuLm

Paborerte ¢ wymosarnywmrenv (aTHugo-
HH).

Paborerte ¢ npeanasHu ounna
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Cumeon 3HaueHue Cumeon 3HaueHue
/\ locoka Ha ABMXeHUe — LLnucosare
I‘ E LLnudpoaHe c Wwkypka
- Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
He npunaraute cuna.
) P -1 01:2014 ¢ normblyaLa BUBpauumTe
( cromarateniHa pbKoxBaTka
i Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
Marnka ckopocT Ha BbpTeHe 2 01:2014 cbc cTaHpapTHa pbKoxBaTKa
@ @ @/m CvMBON 3a Knac Ha 3atuuTa || (HambnHo
U30MMpaH)
— l'onAiMa cKoOpoCT Ha BbpTeHe
— 7 L 3BYKOBa MOLLHOCT
Loa HansraHe Ha 3Byka
BkniouBaHe K Heonpepenexoct
a, [TbnHa cTOMHOCT Ha BUbpaLmuTe
M3kntousaHe
OxkomnneKToBKa

3acTonopABaHe Ha nycKoBuA
npeKkbcaay

OcBoboxpaaBaHe Ha bnokMpoBKaTa Ha
NYCKOBMA NPEKbCBay

3abpaHeHo aercTBre

[lonyctumo aencteue

Cneppalua cTbnka

@&XI:DI:DOHg

Py HomWHanHa KoHcyMUpaHa MOLLHOCT
P, MonesHa moLyHoCT
n HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe
n, [lnanasoH Ha perynupaHe Ha CKOpoCTTa
Ha BbpTeHe
d, | = ibmKMHA Ha WAKboBaLLMA Ban
| d, = AMameTbp Ha WnndoBaLLMa Ban
— &

D = MaKc. iMamMeTbp Ha abpasuBHUA
[LMCK

dz = BbTPELLEH AUaMETbP Ha IWCKa

MpefBapuTeneH 3bop Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE

[ELECTRONIC]

ENeKTpoHeH Moy 3a NOCTOAHHA CKO-
POCT Ha BbpTEHE

CONSTANT
ELECTRONIC

OrpaHu1ueHne Ha MycKoBMA TOK

L IN\J
7=

[onbnxuTenHa uHgopmaumsa

I+

‘briownaiid, npeanaseH Koxyx, cnomararesiHa pbKoxaarka.
CneupranHu npeanasHi KOXycu, paboTHU HHCTPYMEHTH U
[QPYrY U300pa3eHn UK ONMCaHK B PbKOBOACTBOTO 3a eKCM/O-
aTalna [0Mb/HATENHM NPUCTIOCOBNEHNA HE Ca BKIOYEHH B
OKOMMNEKTOBKATA.

[TbNeH CNMCbK C AOMbAHUTENHUTE NPUCTOCODNEHNUA MOXeTe
[1a HAMEPHTE B KaTa/iora H1 3a J0Mb/IHUTENHKM npucnocobne-
HuA.

NpenHa3HaueHHe Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa

ENneKTpoMHCTPYMEHTBT e NpeaHasHaueH 3a rpybo wnudosa-
He Ha MeTarnu, KaMeHHW 1 KepaMWUHK MaTepu1any v 3a npobu-
BaHe Ha (haAHCOBM NNOYKK.

Mpy pA3aHe C KOMMNO3WUTHMU IMCKOBE 3a pA3aHe TpAbBa fa ce
13M0N3Ba CneLraneH NpeanaseH Koxyx 3a pAsaHe.

Mpy pA3aHe Ha KaMeHHU MaTepuanu TpabBa fa bbae ocurype-
Ha [0CTaTbUHO MOLLHA aCMMPaLMOHHA CUCTEMA.

Ip1 MOHTMPaHe Ha NpeNaseH ekpaH 3a pbKara (10MbHK-
TeMHO NpUcnocobneHne) enekTPOMHCTPYMEHTLT MOXE Aa ce
M3M0N3Ba W 3a NOYKCTBAHE C TEeNEHa YeTKa 1 WUgoBaHe C
€1aCTUYHH NOLIOKHM AUCKOBE.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NOfX0AALL camo 3a paboTa Ha CyXo.

TexXHHYeCKH faHHH

TexHUuecK1Te NnapamMeTpH Ha NPOAYKTA Ca NOCOUYEHH B Tabnu-
LiaTa Ha cTpaHuua 243 - 245.

[laHHWTe ce OTHACAT 0 HOMMHANHO Hanpexenue [U] 230 V.
[Mpy pa3nMuHo HanpexeH1e, KAaKTO U NPH CeLManHUTe 13-
Mb/IHEHWA 33 HAKOM CTPaHW JaHHWTE MOraT Aa Ce pa3nuuasar.

Mndopmauus 3a 3anbuBaH WyMm 1
BUOpauun

M3mepeHuTe CTORHOCTM 3a NPOiyKTa Ca NOCOUeHH B Tabnuua-
Ta Ha CcTpaHuua 243 -245.
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CTOMHOCTHTE Ha M3/TbYBaHHA LLIYM Ca ONPe/ieNeHn CbrnacHo
EN60745-2-3.

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUBpaumuTe a, (BeKTopHara cyma no
TpUTE HanpasneHus) u HeonpeaeneHoctTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-3.

[NocoueHoTO B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, ctaHgaptanpaHa B EN 60745, n Mmoxe aa cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH eAuH C ApYr. To e NoAxoaA-
L0 CbLLO W 32 NPeABapHTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaToBapBaHeTO 0T BUbpaLmu.

lNocoueHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BMbpaLnK e npeacTaBu-
TEMHO 32 Hal-ueCcTo CpeLLaHUTE NPUNOXKEHUA HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. Ako obaue eneKTpPOMHCTPYMEHTBT bbae U3non3-
BaH 33 ApYrv AeHHOCTH, C Pa3NUUHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH

MoHTHpaHe 1 paborta

Bbnrapcku | 173

1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCnyXKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLmMuTe MOXe Aa ce pasnuuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CyMApHOTO HaTOBapBaHe oT BUbpaLMK B Npo-
L|eca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpauuu Tpabea
na bbaar Ba3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO €NEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO fla HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUOpaLuu.

MpennucBaitTe AOMBAHUTENHW MEPKM 3a NPefNa3BaHe Ha pa-
boTeLns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[1EHCTBHETO HA BU-
OpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO obenyxBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa M PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXKa-
He Ha pbLeTe TONMM, LienecbobpasHa opraHu3alus Ha paboT-
HHTE CTBIKM.

Tabnuuara no-[ony noKassa pasnuuHK AEMHOCTH, MOHTUPAHETO Ha NPMCNOCOBNEHMA U HAauMHa Ha PaboTa C eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. YKasaHWATa 3a IeHOCTUTE Ce NoKa3Bar Ha nocoyeHata (urypa. B 3aBUCHMOCT OT BUZa Ha MPHNOMXKEHHETO Ca HEOBXOANMH
pa3nuuHK KoMBMHALMK Ha yKa3aHuATa. Cnia3BaiiTe ykasaHuATa 3a besonacHa pabora.

DeitHocT durypa Buumanue Crpanuua
MozroToBKa 3a WU OBaHe 1 @ @ 246 -247
lMogroToBKa 3a pAsaHe 2 @ m 248 - 249
[MonroToBKa 3a pA3aHe Ha Ka- 250-251

MeHHW MaTepuani 1 asHcoBK
NNOYKK (MPENOPbUNTENHO)

©0

[TogrotoBKa 3a npemMaxBaHe Ha
bou

©0o

MonroToBKa 3a NOUKCTBaHeE Ha
pbXaa

©o

MoaroTtosKa 3a NpobuBaHe Ha
(hasAHCOBM NNOUKK

©e0o
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NleiHocT

MoHTMpaHe Ha raiikata 3a 6bp3o0
3axsallaHe

®urypa BHumaHue

- ©0

CtpaHuua
254 - 255

[leMoHTUpaHe Ha raikaTa 3a
6bp30o 3axBallaHe

@0 -

SDS-clic
BkntousaHe v U3kntouBaHe I 255
MpenBapuTeneH n3bop Ha 10 256
CKOPOCTTA Ha BbpTEHE O
(GWS 6-100 E/GWS 6-115 E/ @z) =
GWS 6-125 E/GWS 850 CE) @(@
EdbekTBeH HauuH Ha paboTa ¢ 11 257
braownanda
MapKupaHa CbC CUBO 30Ha: Pb- 12 257
KOXBaTKa (130MpaHa noBbpx-
HOCT 3a 3axBallaHe)
M3bop Ha nonycTum abpasnsex 13 258
MHCTPYMEHT
M3bop Ha [OMbNHUTENHM NpUC- - 259 -260

nocobnexua

MopgabpxxaHe U NouncTBaHe

» 3apapabotute KauecTBeHo u 6esonacHo, nopabpXKaN-

Te eneKTPOMHCTPYMEHTA H BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH
UUCTH.

Mpu eKcTPeMHO TeXXKH PaboOTHU YCNOBUA Ce CTapaiTe BH-

Haru Aa U3non3gare acnMpaLuoHHa cuctema. PegoBHo

npoAyxBaiTe BEHTUNALWOHHHTE OTBOPH U NON3BaiiTe Ae-

thekTHOTOKOB Npepna3eH npekbcBay (PRCD). Mpu obpa-

botBaHe Ha MeTanu no BbTPELHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEH-

Ta MOXe fja Ce 0TNOXKM TOKONpoBexaaLy npax. Tosa Moxe Aa
HapyLUK 3alllUTHATa M30NaLMA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

CbxpaHsBauTe U ce 0THAcANTe KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAA-

NEXHOCTH FPUXNUBO.
Korato e HeobxoauMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpAbBa ja ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 W TeXHHUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbKKATA
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia NofyuuTe OT HalliMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
TV MOXETE fla HAMEPHTE CblLO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKubT Ha BoLu 3a TEXHUUECKN CbBETH M NPUIOKEHUA LLiE OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO HallnTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS 3a TAX.

Mons, Npy BbMNPOCK M NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Harv nocousaiTe 10-UMpPEHUA KaTanoxeH HOMEP, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.
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Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornepn onasBaHe Ha OKONHaTa CPefia eNeKTPOUMHCTPYMEHTBT,

[NOMb/IHUTENHKTE NPUCNocobneHuA 1 onakoBkaTa TpAbBa Aa

6baar noanoxeH! Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO

13MON3BaHe Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHU.

He u3XBbpnAlTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu buUTOBUTE

[nEIT

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo [lupektvsata Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHH eNeKTPUUECKH U ENEX-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBLPXKAABAHETO 1
KaTo HaLlMOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MOraT fia e U3Non3ear
noeeue, TpAbBa Aa ce cbbupar otaenHo M aa

6baar nognaraHu Ha noaxofALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBO-

pABaHE Ha CbbpXKALLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoOHCKH

OnwTH HanomeHH 3a 6e3benHoCT 3a
eNeKTPUUHKTE anapaTH

m MPEOYMPELYBAHE MpounTajte ru cute
HanoOMeHH 1 yNaTcTBa 3a

be3beaHocT. pelLK1Te HAaCTaHATW Kako pesynTar of
HenpuapXyBatbe 0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTBa
MOXXe fla NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH YAAP, NOXap 1/unu
TelLKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEH€ U 32 BO UAHUHA.

[oumoT ,.eneKkTprUUeH anat” Bo HanoMeHuTe 3a be3beaHocT ce
O[1HECYBA Ha €NEKTPUUHM anapaTh LWTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHK anapary LTo KopucTaT batepuu
(6e3 ctpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkorai Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Unu HeocseTneH paboTeH
NpOCTOP MOXe [1a A0BEAE 10 HECPEKHU.

MakegoHcku | 175

» He paboteTe co eNeKTPUUHHOT anapaT BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONACHOCT 03 eKCNNO3Hja, Kafie HMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac MK NpawmMKa. EnektpuuHuTe
anapatu co3[jaBaar UCKPH, KOU MOXXE Aa ja 3ananar npasTa
N1 napeara.

» [ipeTe rM Aeuarta v Apyrute nuua nofaneky 3a sBpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonKy
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHKUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haf ypezor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» MpHKNYYOKOT Ha eNEeKTPUUHKOT anapart Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA fO3HA.
TPHKNYUOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aegHo Co
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapar. HeMeHyBareTo Ha
MPEeKUHYBAUOT U COOfIBETHUTE SUIHH [1O3HW FO HaMa/yBaat
PM3MKOT Of eNEKTPUUEH yaap.

> U3bernyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHH Ha LeBKH, PaHjaToPH, LUNOPET H
cprxuaepu. Moctou 3ronemeH pUsuK off eNeKTPUUEH
ynap, fIokonKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTi ApXxeTe rv nofaneky oA AoXn
¥ Bnara. HaBnerysabeTo Ha BOJja BO €N1EKTPHUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute kabenor 3a apyra HameHa, 3a a ro
HOCHUTE eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKaunTe Hnu
[aro Bneyere NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNKHA, Macno, OCTPH
paboBy K NOABHKHITE KOMNOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHNOT UM CBUTKaH Kaben ro 3rofiemMyBa pU3nKoT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» [10KONKY CO eNeKTPUYHUOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAJONKEeH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHE Ha HaABOpPeLUEeH NpocTop.
KopHCTerbeTo Ha CooaBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMa/yBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKMOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHa He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypes CO AndepeHLmjanta
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

besbepHocT Ha nuUa

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymuo
KOpHUCTEeTe ro eneKTpUuHKuoT anapar. He kopucrete
eNeKTPHUHHM anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH UNH Nop,
BNHjaHKe Ha ApOra, anKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe Npu ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BEAE [0 CEPHO3HH NOBPEaH.

» HocerTe 3alUTHTHA ONpeMa M CEKOralu HoCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3 3aLUTHTa Of} IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLNEM
WY 3aLLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BULOT U
Np1MeHaTa Ha eneKTPUUHKOT anapar, ro Hamasnysa
PU3UKOT Of NOBPEaU.
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> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHUHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe WNK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT MU CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha Hanojysatbe
CO CTpyja, 0Ba MOXE [la NpeaM3BuKa Hecpeka.

» WU3Bagete ruanatute 3anogecysatbe HNK KNy4YesnTe 3a
3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anapar. [JoKofKy MMa anar Wi Kiyy Bo HEKOj Of1 [1enoBuTe
Ha YPeqoT WTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa J0Be/E 10 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHOpManHo ApXetbe Ha TENoTo.
3acraHeTe BO curypHa nonox®6a n nocrojaHo apxere
pamHoTtexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpare enekTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
MK HakKKT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky of, noABWXHUTE AenoBu. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMK [joNrata Koca MoXe a ce 3adarar og
MOMBWXHWTE [IEN0BU.

» [lokonky Tpeba fa ce MHCTaNHPaaT ypeau 3a
BLIMYKYBatbe NPaB, 0CHrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeHH U NPHUKNAJHO ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLIMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
0MacHoCTa of} NPas.

KopucTete U paKyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOJIBETHUOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo 1 NocUrypHo BO 3a1aflEHUOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopHCTeTe ro eneKTPHUHKOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKkTeH npekuHyBau. Anaparort Koj NoBeke He MoXe
[1a Ce BKNyUM UMK MCKNYuM, ja 3arpoaysa besbeaHocra u
Mopa /ja Ce Nonpaeu.

» W3Bneuere ro NpUKNyuoKOT O SUAHATA A03HA H/UNK
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEeAoT, 1a ' 3aMeHUTe AENOBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npenynpefyBatse ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UyBajte ru nosaneky oA Aoaror Ha feua
eneKTPUUHUTE anapaTH KOU He ru kopucTute. OBoj
ypep He CMee 2 ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3ano03HaeHu CO HEro UNM He rM UMaaT NPOYMTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHu1Te anapatu ce onacHH, JOKONKY
KOPHMCTAT HEUCKYCHU NULLA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABWKXHUTE A€NOBH GYHKLMOHUPAAT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aiany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaBeTe ru owWTeTeHUTE
[enoBy Npep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO OfIPXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

» Anatort 3a Ceuete OAPXKYBajTe ro 0CTap H UNCT.
BHUMATENHO 0ApXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuekbe Co 0CTPHU
paboBu 3a ceuetbe NoMankKy ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTE anapaTi, onpemara,
[0faToLUTe 32 aNaTHUTE UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotuute
YCNoBH U AAejHoCTa WTO Tpeba Aa ce H3BPLIK.
KopHCTetbeto Ha eneKTpUUHK anaparu 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia JoBefe A0 ONaCHU CHUTYaLK.

CepBuc

» MonpaBkata Ha BalwKoT eneKTpuueH anapar cmMee ga
6upae u3BpLLEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTpy4eH nepcoHan H CamMo Co KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

Be3beHOCHH HanOMEHH 3a aronHu
opycunku

Onwtn 6e36eaHOCHM HaNOMeHH 3a bpycetbe,
bpyceme co bpycHa xapTuja 1 pabotetbe co
MHUAHHU YETKH U ceuetbe co bpycHn nnoun

» OBoj eneKTpuueH anapar ce ynotpebysa Kako anatka
3a bpyceme, anatka 3a 6pycetbe co 6pycHa xapTija,
XHUUaHHU YeTKH U BpycHnKa 3a ceuetbe co bpycHu
nnouu. BuumaBajre Ha cute 6e36eHOCHH HanoMeHH,
ynatcTBa, NPHKa3M U NOAAaTOLM LTO CTe ru fobune Bo
npuUnor Ha ypeport. [JoKo/Ky He BHUMaBaTe Ha CliefiHuTe
ynatcTBa, MOXe [a 0jae 10 eNeKTPHUUEH yaap, noxap
W/VNH TELLKK NOBpeau.

» ENeKTPUUHHOT anapar He e NOrofieH 3a Nonupatbse.
[I0KOMKY r0 KOPUCTHTE ENEKTPUUHKMOT anapar 3a
HECOO/BETHU HAMEHM, MOXe [1a NPeANU3B1Ka ONacHOCT 1
nospeau.

» He KopucTeTe npubOp WITO He e cneLnjanHo npeaBHAeH
M npenopayaH o4 NPOU3BOAUTENOT Ha OBOj eNEKTPHUEH
anapart. He By e 3arapaHTupaHa 6esbefHara ynotpeba,
caMo 3apaau akToT fieka NpubopoT MoXe Aa ce
NPULBPCTHM Ha BALLMOT €NEKTPHUYEH anapar.

» [lo3B80NneHHOT 6pOj Ha BPTEXXH Ha anaToT WTO ce
BMETHyBa Mopa Aia 61ze UCTO TONKY BHCOK KaKo
HajBUCOKHOT 6poj Ha BPTEXXH HaBeAEH Ha
eneKTpHuUHKOT anapar. [pubopor Koj ce BpTH Nobp3o o
[03BO/IEHOTO MOXKE [1a Ce CKPLUM M Aa NIeTHe 0/ anaparor.

» HapsopelH1oT gujametap u febennHata Ha anatot
LITO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3NUTE
Ha BalUMOT eneKTpHueH anapar. [orpeLiHo
[MMEH3WNOHWPaHWUTE anaTh 3a BMETHYBathe He MOXe
JIOBO/THO /1A C€ 3aLUTHTAT UMK KOHTPONMpaar.

» AnatuTe 3a BMETHYBatb€e CO HaBOj MOpPa TOUHO fa
O/AroBapaar Ha HaBojOT Ha BPeTeHOTo 3a 6pyceme. Kaj
anaTute 3a BMETHYBatbe, LTO Ce MOHTHPAaT CO NOMOL
Ha npupabH1ua, AUjaMeTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LUTO Ce BMETHYBa MOpa ia OAroBapa Ha ijaMeTapoT Ha
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npudaror Ha npupabHULaTa. Anatute 3a BMETHYBatbe He
MOJXE TOUHO /1a CE NPULIBPCTAT Ha ENEKTPUUHKOT anapar,
Ce BpTar HepaMHOMEPHO, BUOPHUPAAT MHOTY jako 1 MOXe
nafosenar o rybetbe Ha KOHTponara.

> He KopucTeTe olITETeHH anaTh 3a BMeTHyBatbe. lMpep
ceKoe KopucTete, NpoBepeTe M anaTuTe WTo ce
BMETHYBAaT KaKo Ha np. Aanu 6pycH1Te NNou1 uma
CKMHAaTH eN0BH1 ¥ NPOLLENH, AianK Ha bpycHuTe
[UCKOBH MMa NYKHATHHH, AaNH ce HCTPOLUEHH HNH
n3abeHu, U aanv uMa onabaBeHN UMK CKPLUEHH XHLH HA
)KHuaHaTa ueTka. [loKonKy BH NafHe eneKTPHUHHOT
anapar UM anaToT LITO ce BMETHYBa, NpoBepeTe Aanu
€ oLUTeTeH UMK NaK ynoTpebeTe HeowTeTeH anar 3a
BMeTHyBame. OTKaKo cTe ro npoBepune 1 craBune
anatoT 3a BMeTHyBalbe, He UM 403BONYBajTe Ha NMUaTa
Aa buaar Bo 6nU3MHa Ha HUBOTO Ha BKNYUEHHOT anapar
M OCTaBeTe ro anaparoT ja BPTH ejHa MHHYTa Ha
HajBUCOK Opoj Ha BpTeXH. [0BEKETO Off OLUTETEHUTE
anaTv 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha 0BOj
npobeH nepuog.

» Hocerte 3awruTHa onpema. Bo 3aBucHocT of
ynotpe6ara, HoceTe LieNoCHa 3alUTHTa 3a NULETO,
ouuTe U 3aLITUTHU ounna. [lokonky e norpebHo, HoceTe
Macka 3a 3aLTHTa 07} IPaB, 3aLUTHTA 3a CNYX, 3ALUTHTHH
PaKaBHULM UMK CieLUjanHK NPECTUNKHK LWITO Ke Be
3aLUTHTAT 03 YeCTHUKHUTE HaCTaHaTH Npu Gpycetbe Ha
martepujanort. Tpeba fia rv 3alUTUTUTE OUMTE Of TYFUTE
Tena LUTo NIeTaaT HAoKOMY, a Ce HaCTaHaTH Off Pa3nuyHaTa
ynotpeba Ha ypezot. MackuTe 3a 3aLUTHTa Of Npas 1
3allUTUTa NPU BAMILYBAHbETO MOPa Aa ja unTpupaar
npaB.Ta LUTO HacTaHyBa Npu ynoTpebara. [lokonky cte
U3MOXEHM Ha rMacHa BpeBa NoAoNro BpeMe, MOXe fia ro
uarybure cnyxor.

» [lokonKy MUMa Apyru nuua Bo paboTHoTO None, Apxete
v Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuLe WITO Ke Bnese
B0 paboTHOTO none, Mopa ja HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuutbata of AenoT WTo ce 0bpaboTysa nnu
CKPLUEHHOT anaT 3a BMETHYBathe MOXE f1a IETHAT HaoKony
W [la NPeAM3BUKaaT NOBPEAM U HAIBOP Of AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipeTe ro ypeaoT camo 3a M30NHPAHUTE NOBPLUMHY Ha
paukuTe, LOKONKY BPLUMTE PaboTH Kaje anaTort WTo ce
BMETHYBa MOXe 1a Hau[e Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu unu concTBeHMoT cTpyeH kaben. KoHTakToT CO
CTPYjHHMOT Kaben MoXe Aa rv CTaBu Nof HanoH MeTanHuTe
[eN0BH Ha YPE[OT W f1a A0Be/E A0 eNEKTPUUEH yaap.

» [lpxeTe ro cTpyjHHOT kKaben noganeky of anaTute WTO
ce BMeTHyBaar. [JOKo/Ky 3arybute KOHTpona Hajl ypeqor,
CTPYjHH1OT Kaben Moxe Aa ce npeceye UK fia ce 3adatv v
[1a B ja 3ar/aBy [/laHKara W1 pakara Bo anator LUTo ce
BMETHYBa.

» Hukoraw He ro ocTaBajTe eneKTPHYHHOT anapar,
[OKONKY anaTtoT 3a BMETHYBatbe He e LIeIOCHO BO
cocToj6a Ha MupyBatbe. POTMPAUKMOT anar WwTo ce
BMETHYBA MOXE /1a [10jfle BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
KOja CTe ro oCTaBH/e anaparor, v a ja 3arybute
KOHTpONaTa Hafj eNeKTPUUHKOT anapar.
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» EneKTPHUHKOT anapar He cMee Aa buae Bo Norow
[n[ofeka ro Hocute. Baiara obneka Moxe fa ce 3achatv o
POTUPAUKMOT aNar LITO CE BMETHYBA MPH CNyUaeH KOHTaKT,
W1 anaroT LITO Ce BMETHYBa Aia ro NOoBPe/y BaLLETO TeNo.

» Pepj0BHO UHCTETE I OTBOPHTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BalLMOT eNEeKTPOHCKM anapar. BeHTUNaTopoT Ha MOTOpOT
Bneye Npas BO KYKULUTETO, @ CODUPAtLETO Ha ronema
KONMUMHA Ha MeTaHa NpaB MOXe Aa Npean3Buka
eneKkTpUuHa HecpeKa.

» He ro KopucTeTe eneKTPHUHKOT anapar Bo 6nu3nHa Ha
3ananuBu matepHjanu. VIckpuTe LWTO Ce Co3aBaaT MOXe
[1a Y 3ananar oB1e Marepujanu.

» He KopucTeTe anaTh 3a BMETHYBak€, 32 KOH e
notpe6HO TeUHO CPEACTBO 3a pa3nagyBatbe.
KopucTerbeto Ha Boda M ApYIv TeUHM CPefCTBa 3a
pasnajlyBatbe MOXe [1a I0BE/IE 10 eNEKTPHUUEH yaap.

MoBparteH yaap 1 cooaBeTHH 6e3begHOCHH
HanomeHu

» [loBpaTHMOT yaap e HeHaejHa peakuuja Kako nocneauua
Ha 3arnaseH unu bNoKMpaH POTMPAUKM anar WTo ce
BMETHYBa, Kako bpycHa nnoua, bpyceH UCK, KuuaHu
UETKM UTH. 3arnaByBatbeTo unu bnokupareTo
Npea13BUKYBaar HeHaflejHo 3anuparbe Ha POTMPAUKUOT
anar Wro ce BMeTHyBa. Taka, HEKOHTPONMPAHUOT
eNeKTpUUeH anapart ce 3abpayBa HaCNpPOTH NPABELOT Ha
BPTEtbE Ha AaToT LUITO CE BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
Onokupatrbe.

[loKonKy Ha np. ce 3arnasy unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHaTa nnoua koj BNerysaBo 1eNoT WTo
ce 0bpaboTyBa MOXe fia Ce 3aKauu 1 Taka A ja CKpLUK
BpycHarta nnoua unu Aa npefu3B1Ka NOBPaTeH yaap.
Toratu bpycHara nnoya ce fABUXH KOH KOPUCHUKOT MK
HacnpOTH Hero, BO 3aBUCHOCT Of NPABELOT Ha BPTEHbE Ha
nnoyara Ha MecToTo Ha bnokupatbe. Mputoa bpychute
MNoYM MOXe Aa Ce CKpLLIaT.

MoBpaTHHOT yaap e nocneauLa o norpetuHa ynotpeba Ha
eNeKTPUUHKOT anart. Toj MOXe [1a Ce CNPEeUr CO COOfBETHU
MPOMNMCHU MEPKH, KaKO LUTO € OMMLIAHO NOAoNY.

» [ipxeTe ro UBPCTO eNEKTPUUHHUOT anapar co fBeTe
ANaHKK  HAMeCTeTe r'M paLeTe BO NO3MLKja BO Koja ke
MO)XXe /3 ja U3APXKKUTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTETe AONONHUTENHA APLIKA, AOKONKY NOCTOM, 33
[aMMare LTO e MOXXHO Noronema KOHTpoONa Haf cunara
O/ NOBPATHUOT YAAP UMK PEaKLUCKUTE MOMEHTH NpH
paborara Ha anaparor. /TMLEeTO KOe ro KOPUCTH YPELOT
MOJXeE CO COOfIBETHW MEPKM Ha NPETNasnnBOCT Aa ro
COBMaja NoBPaTHUOT YAAP UK PEAKLMCKUTE CUIH.

» Hukoraw He r1 NpUHecyBajTe ANaHKKTe BO 6nM3nHa Ha
POTHPAUKMOT anar WTo ce BMeTHyBa. Anartot LTo ce
BMeTHYBa MOXe fia BY U3bera ofj pauere.

» Co BaweTo Teno u3berHysajTe ro noneto Kage
€eneKTPUUHKOT anapar ce ABWXH CO OBPaTeH yaap.
MoBpaTHUOT yAap ro NOTUCHYBA ENEKTPUUHKMOT anapart BO
npaBeL CNPOTUBEH Ha [IBUXereTo Ha bpycHata nnoua Ha
MECTOTO Ha bnokupatbe.
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» OcobeHo BHHMaTenHo paboTeTe Bo NoApayjeTo co
arnu, ocTpu pabosu UTH. Ha Toj HaunH Ke cnpeuunte
anaror LWTO ce BMETHYBa Aia ce oAbue op Aenor wro ce
obpabotyBa u Aa ce 3arnaBu. POTMPAUKKOT anar Wro ce
BMETHYBA e CK/OH Ha 3arnaByBatbe 0KOMKY ce ofbue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa Npeau3BuKyBa rybere
Ha KOHTpOnaTa U1 NoBpaTeH yaap.

» He KopucTeTe CHHYMPECTH HNK 3aNYECTH NUCTOBH 3a
nuna. Take1Te anaTu 3a BMETHyBatbe YeCTonatu
npeaM3BUKyBaaT NOBPATeH yaap Unu ry6eH;e Ha
KOHTPONaTa Haf ENeKTPUYHMOT anapar.

CneuujanHu 6e36egHOCHH HaNOMeHH 3a
bpyceme U ceuerbe co GpycHn nnoun

» Kopucrerte ucknyuuso 6pycHu Tena ogobpenu 3a
BaLLMOT eNeKTPHUEH ypea 1 3alTUTHA Xayba
npepsuaeHa 3a oBue Bpychu Tena. bpycHuTe Tena WwTo
He Ce Npe/BUIEHH 3a eNEKTPMUHKOT anapar, He MoXe
JI0BO/HO /1A C€ 3aLUTHTAT U HE Ce CUTYPHM.

» 3akpuseHuTe 6pycHu nnoun mopa aa bupar
MOHTHPAHH, TaKa LUTO HHBHATa NOBPLUKMHA 3a bpycetbe
He cMee a CTPUM Hag paboT o 3alTHTHaTa Xayba.
HenponucHo MoHTUpaHuTe bpyCHU NNOUM, KOM CTpUAT Hafg
pabot of 3awTuTHaTa xayba He MOXe [10BONHO f1a Ce
3allTuTar.

> 3awTuTHaTa xayba Mopa Aa ce 3aUBPCTH Ha
eNeKTPUUHHOT anapaT U Ha HajBHCOKO HHBO Ha
6e3beaHOCT, TaKa LITO U HajManuTe feNOBH Ha
bpycHoTo Teno Ke GupaT BUANMBY 3a NULIETO LUTO [0
KOPHMCTH anaparoT. 3aluTuTHaTa xayba nomara,
KOPMCHUKOT J1a Ce 3alLTUTH O] NapuMtbata, ClyyajH1oT
KOHTaKT CO BPYCHOTO TENO KaKo M UCKPUTE, LUITO MOXe Aa ja
3ananart obnekara.

» Tenara 3a bpycetbe CMee ia ce KOPUCTAT cCaMo 3a
npeABUAEHUTE MOXKHOCTH Ha NpumeHa. Ha np.: He
6pycere co cTpaHMUHaTa NOBPLIMHA Ha BpyCcHaTa nnova
3a ceuetbe. bpycHHTE NOUM 3a Ceuetbe Ce HaMEHETH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabot Ha nnouara. Co cTpaHUuHa
ynoTpeba Ha cvna Ha 0BMe DPYCHY Tena, THe MOXe Aia ce
CcKpLLar.

» CeKoralu KOpUCTeTe HeoluTeTeHa CTe3Ha NpupabHnua
€O COOABETHA roneMHuHa H 06nuk Ha GpycHuTe nnouu.
CoogBeTHaTa npupabHuLa ja Apxu bpycHata nnoya v taka
ja HamanyBa onacHoCTa ofi Kpluetbe Ha 6pycHara nnoua.
MpupabHuLuTe 33 OPYCHM NNOUM 3a Ceuetbe ce

PasnuKyBaar of NPUPabHULMTE 3a PYrUTE OPYCHU NNOUN.

» He KopucTeTe UCTPOLIEHH BpyCHU NNOUM o ronemu
€eneKTPUUHM anapatu. bpycHuTe nnouu 3a ronemu
eNeKTPUUHM anatu He Ce NPeABHAEHH 3a NOBHUCOK bpoj Ha
BPTEXM 32 Man1Te eNeKTPUUHM anapati ¥ MoXe Aa ce
CcKpLuar.

Lpyru cneunjanHu 6e36egHOCHH HaNOMeHH 3a

ceueke co 6pycHu nnouu

> U3berHyBajre bnokupabe Ha bpycHara nnoua 3a
ceuetbe UNK Nperonem nputucok. He nssepyBajre
npekymepuo.qnaﬁoxu pe3oBHu. ﬂpeonToaapyBarbeTo Ha
OpyCcHUTE NNOUM 3a CeUetbe ja 3ronemMyBa HUBHaTa

MCKOPMCTEHOCT W CKMIOHOCT Ha 3aKOCYBatbe Mnu
BnoKMPatbe M CO Toa MOXHOCTa 3a NOBPATEH YIap Wiu
Kpluetbe Ha bpycHOTO Teno.

» U3bernyBajre ro noppaujeto npea v 3ap poTMpaukara
6pycHa nnoua 3a ceueme. [lokonky bpycHaTa nnoya 3a
ceuetbe BO A1eN0T LWTO ce 0bpaboTyBa ja npuaBmKyBaTe
noganexy of cebe, Bo cnyuaj Ha noBpateH yaap,
€NeKTPUUHKOT anar co poTUpaukara nioua bu Moxen fa ce
OThPAM AUPEKTHO Ha Bac.

» [lokonky ce 3arnaB1 6pycHata nnoua 3a ceuete HNH
Bue ja npekuHeTe pabotara, HCKNyueTe ro ypeaoT u
ApXKeTe ro MUPHO, AiofieKa Nnouvara He fjojae BO
cocrojba Ha mupyBatbe. He ce 06uayBajTe HUKorauw,
6pycHata nnoua 3a ceueke LITO Ce BPTH Aia ja Bapute
of, pe3oT, buaejku Moxe fa HacTaHe NoBpaTeH yaap.
OTKpM]Te ja NpUUMHaTa 32 3arMaByBatbe M Npe3eMeTe
COO/IBETHUTE MEPKH.

» He ro BKnyuyBajTe NOBTOPHO ENEKTPUUHHOT anapar,
J0AeKa ce Haora BO ienoT o ce obpaboryBa. OcTaBete
6pycHata nnoua 3a cevetbe [a ro NOCTUrHe NONHHOT
BPTEXXEH MOMEHT, Npep Aa NPOJOMKHUTE CO pesor.
WHaky, nnouara Moxe fja Ce 3arnaeu, 1a U3neta o Aenot
7o ce 0bpaboTyBa UnK Aa NpeaM3BUKa NOBpaTeH yaap.

» [MoTnpeTte ru NNOYNHTE UK FONEMHTE [eNOBH 3a
obpabotka, 3a aa ro uzberHere pU3MKOT Of NOBpaTeH
yAap nopaay 3arnaseHara 6pycHa nnoua 3a ceuetbe.
lonemuTe f1enosy WTo ce 0bpaboTysaaT MOXe f1a ce
CBWTKAAT NOf CBOjaTa TeXMHa. [lenot wro ce obpabotysa
MOpa /ia ro noTrpeTe Ha ABETE CTPaHK Off NIouara, Kako BO
BnM3nHa Ha MeCTOTO Ha Ceuetbe, Taka M Ha paboBuTe.

» OcobeHo buaete npeTnas3nuBmu Npu ANabUHCKO ceuetbe
BO CKPHEHO nogpauje, Kako Ha NpumMep, BO SHA.
BpycHara nnoua 3a ceuetbe koja npecekna racoBop Unu
BOZOBO/IHM LIEBKH, €NEKTPUUHK Kabnu unu apyrv objekt
MOXe [1a Pe/n3B1Ka NoBpaTeH yaap.

CneuujanHu 6e36e4HOCHH HaNOMEHH 3a
bpycetbe co bpycHa xapTHja

» He KopucTeTe NpeaUMEH3HOHHPAHK BPYCHH NHCTOBH,
TYKy cnefieTe ru NoAaToLnTe Ha NPOU3BOAUTENOT 3a
ronemuHara Ha 6pyCHUOT NUCT. BpycHKTE TUCTOBM, KO
cTpuar Hag 6pyCHWTE AMCKOBH, MOXe a NPeanU3BUKaar
NoBpPeau Kako 1 briokuparbe, KuHetbe Ha bpycHuTe
NIMCTOBM WM NOBPATEH yaap.

CneuujanHu 6e36e4HOCHH HaNOMEHH 3a
paboTetbe CO XKHUAHN YETKH

» BHuMaBajTe Ha Toa ieka H 32 Bpeme Ha BoobHuaeHata
ynotpe6a Ha XXHuaHUTe YEeTKH, MoXe fia ce u3rybar
AenoBy op xuuata. He ru npeontoBapyBajre xuuute
€0 BUCOK NPUTHCOK Ha NOBPLUMHATA. [leNoBuTe 04
XMLiaTa MOXe fia NNeTHaT M A HaBnesar HU3 necHata obneka
U/vnu BO KoXarta.

» [lokonKy KOPUCTHTe 3aLITHTHA Xayba, He J03BONYBajTe
Taajaf0jAe BO KOHTAKT CO XKMUAHUTE YeTKH. YeTknTe BO
001K Ha UMHKja UNK NOHeL, 3apaau MPUTUCOKOT 1
LieHTpHchyranHata cuna Moxe fia ro aronemar CBojoT
nujametap.
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OcraHaTti HanomeHH 3a 6e3begHocT U
pabotewe

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
eNeKTPUUHKOT ypea. EneKTpHuHUTe anapaTv 03HaueHu
€0 230 V ucro Taka MoXe ia ce KopucTat M Ha 220 V.

» KopucreTte coopBeTHH ypeau 3a npebapysaibe, 3a a
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe Co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKkToT co
€NeKTPUUHM Kabnu Moxe fia JoBefe A0 NoXap 1
eneKkTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racoBOLOT MOXeE Aa
[noBefe 10 eKkcnno3uja. HaBneryBaweTo Bo BOLOBOAHM
LieBKM NPean3BHKYBa OLUTETYBatbe UMM MOXe Aa
Npenu3BMKa enekTpUueH yaap.

» [lebnokupajre ro NnpeKUHyBavoT 3a
BKNyuyBakbe/UCKNyuyBatbe H CTaBeTe ro BO NO3HLHja
WcknyueHo, AOKONKY ce NpeKUHe HanojyBatbeTo co
CTpyja, Ha np. No cCHeMyBatbe CTpyja HNH Bleuetbe Ha
CTpYjHHOT npuknyuokK. Co T0a ke cnpeuute
HEKOHTPONMPAHO PecTapTUparbe Ha ypeaor.

» [paBTa o4 MaTepHjanu Kako Ha np. oNnoBHH 60u, Hekou
BUA0BH [PBO, MHHEPanu U MeTan Moxe fa buge
LUTETHA N0 3APaBjeTo U ia A0BEAE A0 aNeprucku
peakuuu, 3abonysatba Ha AUILHKTE NATHILTA H/UNK
pak. MaTepujanuTe WTo coppxar asbect moxe Aa bupat
0bpaboTyBaHK Camo 0ff CTPaHa Ha CTPYUHM NKLLA.

- 3aroa, IOKO/KY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOfIBETEH
BLUMYKYBau 32 NPaB 3a MaTepujaoT LWTo ce
obpaboryBsa.

- MMorpuxete ce 3a 4obpa NpoBeTPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHbEe Ha MacKa 3a 3aLUTHTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tountep P2.

BH1MaBajTe Ha Baxeuk1Te Nponucy Ha Balwata 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

> UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Aa ce 3anan.

» 3auppcTeTe ro napueto wro ce 06pabortysa. [lokonky ro
3alLBPCTUTE CO YPep 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreMe, Torall
napueTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» [lo KpLuetbeTo Ha bpycHaTta Nnoua 3a Bpeme Ha pabotata
WM NPY OLLITETYBakbE Ha YPEOT 3a NpUdhaT Ha 3aluTUTHaTa
xayba/enekTpuuHMoT anapar, enekTPUUHKOT anapar Mopa
[1a ce npaTtyv Bo CepBUCHaTa cnyxba, 3a afpecara
nornegHete Bo Aenot ,CepBuUCHa cyxba 1 coBeTH npu
KopucTerbe"”.

» MMocraBeTe ja 3awWITHTHaTa Xay6a Ha TOj HAUMH LTO Ke ro
Cnpeun NeTabeTo Ha HCKPH BO NpaBeL, Ha NHLLETO WTOo
jakopuctu.

» He ru gonupajre 6pycHute nnouu u 6pycHuTe nnoum 3a
ceuetbe AoAeka He ce onagar. [1710uuTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY XKeLLKH.
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» Konueto 3a 6nokupare Ha BPeTeHOTO aKTHBHPajTe ro
Camo JOKONKY BPeTeHOTo 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MHpYBatbe. MHaKy enekTpuuH1oT anapar MoXe aa ce
OLUTETH.

» lMo MoHTaXaTa Ha 6pycHHoT anapar, npepg
BKNyuyBaeTo, NpoBepeTe fan1 6pycHUOT anapar e
TOUHO MOHTHPAH K Aanu moxe cnoboaHo Aaa ce BPTH.
MpoBepeTe fanu 6pycHUOT anapar He cTpyra Ha
3alWTHTHaTa Xayba HNu [pyruTe AenoBu.

» [1pn KOPUCTEHE Ha ENEKTPUUHKOT anar Ha MOBUIHK
Npou3BeflyBauu Ha CTpyja (reHepatopu), Moxe Aa fojae
[10 Najl Ha MOKHOCTA WK HETUMWUHA peaKLinja npu
BKINYyUyBatbeTO.

» 3apaay BMCOKaTa CHNa Ha NPUTHCOK, ENeKTPUUHHOT
anat moxe Aa ce npeontoBapH. [peonToBapyBatbeTo
MOXe Aia floBeie A0 Nperpesatbe U OTEeTyBatbe Ha
eneKTPUUHKOT anart. [lo cUnHOTO onToBapyBatbe,
oCTaBeTe ro eNeKTPUYHUOT anar yiuTe HeKONKY MUHYTH
BO Npa3eH oA, 3a Aa ce H3NagM.

» EneKTPHUHMOT anapar He ro KOpUcTeTe co NyNT 3a
ceuetbe.

» Hukoraw He ru KOPUCTHTE BPYCHUTE NNOUM 3a ceuetbe
3arpybo 6pycete.

» Bp3o3aTe3HaTa HaBPTKa CMee 1a Ce KOPHUCTH CaMo 3a
6pycHK Nnouu u BpycHK NNouu 3a ceuetbe. Kopucrere
camo b6ecnpeKkopHu, HeolwTeTeHH 6p303aTesHN
HaBpPTKH.

» Mpu pa6oTa co rymeH AucK 3a bpycetbe unu co
NoHuecTa ueTKa/ueTka BO BUA Ha NNoya/namenect
6pycHU AUCKOBH BO B Ha Nene3a ceKoraLl Kopucrere
ja 3awTuTaTa 3a gnaHKu .

» [pu ceuerbeTo Co KOMNO3NUTHU BPYCHK cpeacTBa
ceKoralu KOpucTeTe 3alITHTHa xay6a 3a ceuetbe.

» [pH ceuetbeTo BO KaMeH NOrpuXeTe ce 3a [0BOMHO
BLIMYKYBak€ Ha npaBTa.

» HoceTe macka 3a 3alUTHTa 0 NpaB.

» 3aja ce 3alliTeiu eHepruja, BKNyJyBajTe ro eNeKTpUUHKOT
anar camo IOKOKY o KOPUCTHTE.

O3Haku

CnenHuTe 03HaKK Ce BaXKHW 3a UMTatbe U pasbuparbe Ha
YNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'1 03HAKUTE U HUBHOTO
3Hauete. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTaLmja Ha 03HakKuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KopucTuTe
€NEeKTPUUHKOT anapar.

O3Haka 3Haueme
BoscH @ | DPOi Hapen/aptukn
X XXX XXX XXX
0o

lpouuTajTe r1 cuTe HaNOMEHH 1
ynarcTea 3a be3begHoct
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O3Haka 3Hauewe

€NEeKTPUUHUOT anapar, U3BneyeTe ro

CTPYjHHOT NPUKNYYOK Of SUAHATA 403HA

O3Haka 3Hauewe

D = MaKc. aujameTap Ha BPETEHOTO 3a
bpycete
d, = BHaTpeLUeH AnjameTap Ha nnouata

Hocerte 3alTUTHK paKaBULK

% OppenyBatbe Ha bpoj Ha BPTEXH

[ELECTRONIC]|

HoceTe 3awwTita 3a cnyxor.

@ Mpen 61no kakea MHTEPBEHLMjA HA

HoceTe 3awWt1THY ounna

lpaBeL Ha ABUXEHE

Ynotpebete c1na 3a pabotHara
nocranka.

Man bpoj Ha BpTEXM

e

l'onem bpoj Ha BpTEXH

Ill

)

BknyuyBarbe

UcknyuyBare

MpoBepKa Ha NPeKUHyBayoT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe

OnabaByBatbe Ha bnokanara Ha
MPEKUHYBAYOT 3a BKyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe

3abpaHeTy akuun

[103BONEHM aKLmK

CnepneH uekop Ha akuuja

@&X I:I’)I:DOHQ!

Py HomuHanHa jaunna
P, U3nesna Mok
n HomuHanet bpoj Ha BpTexH
n, Moapauje Ha noaecyBatbe Ha bpojoT Ha
BPTEXM
d | = nomxuHa Ha BpeTeHOTO 3a bpycetbe

d, = AnjameTap Ha BpeTeHoTO 3a
bpycetbe

[t

@ KOHCTaHTHa eneKTpoHWKa

CONSTANT
ELECTRONIC

OrpaHuuyBatbe Ha cTapTHaTa cTpyja

N
=
® [lononHutenHa MHdopmaluja
1+
- bpycetrbe Ha noBpLUMHM
E bpycetbe co bpyceH nuct
- TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
1 01:2014 co AONONHUTENHA APLLKA 33
ybnaxyBarbe Ha BUbpauuuTe
i TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
2 01:2014 co cTaHgapaHa LONONHUATENHA
ApluKa
oj/n O3Haka3aknaca Ha3awrurall (uenocHo
U30/MpaH)
Ly 3ByuHa jaunHa
Loa 3BYUeH NPUTMCOK
K HecurypHocTt
a, BkynHa BpegHOCT Ha ocuMnaumum
0bem Ha ucnopaka

Aronta bpycunka, 3alTuTHa xay6a, [ONoNHUTENHA APLUIKA.
CneuujanHuTe 3alTUTHU Xaybu, anaToT 3a BMETHYBabE U
OCTaHarara ofnuiiaHa onpema npuKaxaHa Ha CIMKuTe He e
[en ofy CTaHAapAHKOT 0beM Ha Mcnopaka.

KomnneTHaTa onpema MoXe fia ja HajaeTe BO HaluaTa
lporpama 3a onpema.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

EnekTpuuHMOT anat e HameHeT 3a rpyba obpabotka Ha
MeTanHu, KaMeHU U KepPaMUUKW MaTepHjanu v 3a ynuetbe Ha
MNOUKH.

3a ceuerbe CO KOMMNO3UTHY BPYCHKM cpefcTBa Mopa Aia ce
KOPWCTH cnewumjanHa 3aluTuTHa xayba 3a ceuerbe.

lpH ceuereTo BO KaMeH NorpuxeTe ce 3a JOBONHO
BLUMYKyBarbe Ha npaBTa.

3aeaHo Co 3alTiTaTa 3a paueTe (onpema) enekTpUUHKOT
anar Moxe Aia ce KOPUCTH 3a UeTKatbe 1 bpycetbe co
€NacTUUHW BPYCHU ANCKOBM.

EnekTpuuHMOT anat e HameHeT camo 3a 0bpaboTka Ha cyBu
matepujani.

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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TeXHUUKKU noaaTouu

TexH1UK1TE NOAATOLYM 32 NPOU3BOAOT CE iafieHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 243 - 245.

MNopatouuTe Baxkar 3a HOMMHaneH HanoH [U] og 230 BonTu.
OBMe NofIaToLM MOXe [1a 0TCTarnyBaaT Npu PasNMUHK HanoHH,
BO 3aBMCHOCT 07} M3BefibaTa BO OAAHOCHATA 3eMja.

HUndopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu
MepH#uTe BPEeAHOCTH Ha NPOM3BOLOT Ce afieHH Bo Tabenara
Ha cTpaHa 243 - 245.

Bpe,qHOCTI/ITe Ha eMVICVIja Ha 6yuaBa OfpeNEHN BO COMMacHOCT
co EN 60745-2-3.

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKK) HECHIyPHOCT K laieH! Ce BO COIMacHoCT Co
EN 60745-2-3.

HuBoTO Ha Buﬁpauww HaBeaeHO BO OBUE ynaTCTBa €

M3MepeHo Co HopmMupaHa noctanka cnopen EN 60745 n
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha

MoHTaxa u Kopucremwe

MaxkegmoHcku | 181

€NeKTPUYHHUTE anapaTk. MCcTo Taka MoXe fia Ce NpUnarofu 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapPYBaHbEeTo CO BUDPALINK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [oKoNKy eneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 32 ipYrv NPUMEHH, CO Pa3NnuHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTarnyBa 0ff HOPMUTE UK HELLOBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a rO 3roNeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHhETO CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3emMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENOT e UCKNYUEH UNK ef1Baj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO A1a FO HaManu
ONTOBapyBareTO CO BUDPALIMK BO NEPUOIOT Ha LIENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAEeTe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPMCHUKOT Of BNIWjAHUETO Ha BUOpaLMKUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHUTE anapaTy U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNWHATA HA
[NINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTara.

CnepnHata Tabena ja NPUKaXxyBa NocTankara npu MOHTaxa u paBOTa CO eNeKTPUYHMOT anapart. Ynarcraara 3a KOpUCTereTo ce
NpUKaXaH1 Ha lafieHata cnuka. Bo 3aBUCHOCT 04 BUAOT Ha NpUMeHaTa, I'|0Tpe6HI/I Ce PasfinuHu KOMBWHaLMK Ha ynatctBa.

BHWMaBajTe Ha be3beHOCHHTE HAaNOMEHH.

Lien Ha KopucTemeTo Cnuka BHumagajre CrpaHa

MoaroToBKa 3a bpycetbeto 1 @ @ 246 -247
[MoarotoBKa 3a ceuetbe 2 @ m 248 -249
[MoaroToBKa 3a ceuetbe KaMeH 1 250-251

nNouku (npenopaka)

G0

MonroToBKa 3a OTCTpPaHyBatbe Ha
boja

‘0

MoaroToBKa 3a OTCTPaHyBatbe Ha
pfa

0
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Lien Ha KopHucTeHeTO

[MogroToBka 3a Aynuerbe Ha
NNOYKKU

T
@

e

Cnuka BHumaBajte CrpaHa

©0o

MoHTHpatbe Ha bp3osaTesHa
HaBpTKa

7 @ @ 254 -255

[lemoHTMpatbe Ha bpao3aresHa
HaBpTKa

SDS-clic

©0

BKnyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

T

00®"

MocTaByBatbe Ha bpojoT Ha 10 256
BPTEXH N

(GWS 6-100 E/GWS 6-115 E/ @7@)

GWS 6-125 E/GWS 850 CE)

Edextvaro pabotetbe coaronia - @ 11 257
bpycunka l

CuBO 03Hau€eHo none: pauka 12 257
(u3onupaHa gpluka)

M3bop Ha [o3BONEH anat 3a 13 258
bpycete

Bbupatbe Ha onpema - 259 -260

OapXxyBate U UucTee

> OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe [06po 1
6e3beaHo na paborure.

TMpu eKCTPeMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, AOKONKY e

BO3MOXHO KOPHCTETE CEKOrall ypes 3a BLIMYKYBatbe.

WU3ayByBajTe ru nouecTo oTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe U

NpUKNyJeTe 3alTHTEH NPEKMHYBau 3a AudepeHyujanta

crpyja (PRCD). Mpv obpaboTka Ha MeTanu, B0

BHATPELUHOCTA Ha eNEKTPUUHKMOT arapar Moxe fja ce cobepe

CnpoBoAnvBa npas. Moxe fa ce OLLTETH 3alTUTHATA

“3onalmja Ha eneKTPUUHKOT anapar.

CKnapupajTe ja v TpeTMpajTe ro NnpubopoT o BHUMaHHe.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTErbE HA MPUKNYUEH kaben, Toraw
HabaseTe ro of Bosch unu cneumjanuampana npogaBHuLa 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fia ro usberxete
3arposyBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHcHa cnyx6a 1 coBeTH npu
KOpHUCTEHe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiatba B0
BpCKa CO NornpaBKaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT nponasog
KaKo 1 pesepBHUTE f1enoBu. EKCNNO3WBEH LpTeX 1
MH(hOPMaLIMM 32 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAM U
onpema.
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3a cuTe npaLuarba U Hapauku Ha pesepBHU fienosu, Be
MonuMe HaeepeTe ro 10-unudpeHuot bpoj on
creuuduKalymMoHaTa nnouKka Ha NPoM3BOOT.

MakepnoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute tpebaa ce
OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKM MPUATIIMB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpuuHMTE anapati BO JOMALLHATa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopea EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTPUUHM W ENEKTPOHCKM

YPEAM ¥ HUBHA HALMOHaNHa ynoTpeba, enek-

TPWUUHMTE anapaT LWTO ce BOH ynotpeba

Mopa OfIeNHo fia ce cobupaar 1 aa ce peuu-

Knupaar Ha eKONOLLKK HpMd)aTﬂMB HauuH.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo'zo[enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

e
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

Bosch Power Tools
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ugaone
brusilice

Zajednicko uputstvo sa upozorenjem zabrusenje,
brusenje brusnim papirom, radove sa ¢eli¢nim
Cetkama i brusenje sa presecanjem

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica,
brusilica sa brusnim papirom, ¢eliéna ¢etka i masina za
brusenje i presecanje. Obratite paznju na upotstva sa
upozorenjem, savete, prikaze i podatke, koje ste dobili
sa elektricnim alatom. Ako ne obratite paznju na sledeca
uputstva, moze doci do elektri¢nog udara, pozara ifili
teskih povreda.

e

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za poliranje. Primene
za koje elektri¢ni alat nije predvidjen, mogu prouzrokovati
opasnostii povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da pri¢vrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveéi broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okreée
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pricvrs¢uju tatno
na elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

» Ne upotrebljavajte ostecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao $to su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost, celicne cetke da
liima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektri¢ni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektri¢ni alat jedan minut
da se okrece sa najviSim obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise slucajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struije ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.
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» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom, mozZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
mozZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

> Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, celi¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploce na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.
Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se mozZe spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okre¢u. Upotrebljeni alat mozZe se pokrenuti
preko VaSe Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

e
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» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju cesto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje i
brusenje sa presecanjem

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektricni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja ne
strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
propisno zastititi nestru¢no montirana brusna ploca koja
strsiiznad ravni ivice zastitne kape.

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektricnom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji mogucéi deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaze da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
bo¢nom stranom ploce za presecanje. PlocCe za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
ploce. Bo¢no delovanie sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neoStecenu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plocu koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plocu i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istroSene brusne ploce velikih
elektri¢nih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za ve¢e obrtaje manjih elektricnih alata i
mogu se slomiti.

Dalja posebna uputstva sa upozorenjem za ploce
za presecanje

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanije ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploce za presecanje povecava njeno
opterecenje i podloznost zaiskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Izbegavajte podrucje ispred i iza ploce za presecanje
koja se okrece. Ako plocu za presecanje u radnom
komadu pokrecete od sebe, moze u slu¢aju povratnog
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udarca elektricni alat sa plocom koja se okrece direktno
biti izba¢ena na Vas.

» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite elektricni alat i drZite ga mirno, dok se ploca
ne umiri. Ne pokusavajte nikada da plocu za presecanje
koja se jos okrece izvadite iz reza, jer mozZe uslediti
povratni udarac. Pronadjite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaciti, iskociti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike teZine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Budite posebno oprezni kod ,,seenja dzepova“ u
postojece zidove ili druga nevidljiva podrucja. UbaCena
plo¢a za presecanje moze kod presecanja gasovoda ili
vodovoda, elektri¢nih vodova il drugih objekata
prouzrokovati povratni udar.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje
brusnim papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, ve¢
sledite podatke proizvodjaca u vezi veli¢ine brusnog
lista. Brusni listovi koji su veci od brusne ploce, mogu
prouzrokovati povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.

Posebna uputstva sa upozorenjem zarad sa
Zi¢anim ¢etkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecujte Zice
suvise velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanjiraste i lonCaste Cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uvedati svoj presek.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

e

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga uiskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastruje ili
izvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se sprecava
nekontrolisano ponovno kretanje.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Posle loma brusne ploce za vreme radaiili pri oStecenju
prihvatnog uredjaja na zastitnoj haubi/elektricnom alatu,
mora se elektricni alat hitno poslati u servis, adrese
pogledajte u odeljku ,,Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi®.

» Podesite zastitnu haubu tako, da se sprecava letenje
varnica u pravcu radnika.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego Sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

> Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektri¢ni alat se moZe inace
ostetiti.

» PrekontroliSite posle montaze alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

» Uradu elektri¢nogalata sa mobilnim proizvodjacima struje
(generatorima) moZe doéi do gubitka snage ili tipicnog
ponasanja pri uklju¢ivanju.

» Usled suvise velike sile pritiskivanja mozete
preopteretiti elektricni alat. Preopterecenje moze
uticati na pregrevanje i ostecenje elektricnog alata.
Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jo$ nekoliko minuta, da bi ohlatiti
elektricni alat.

» Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.

» Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo
brusenje.

» Brzo stezu¢a matica sme da se upotrebi samo za brusne
ploce i ploce za presecanje. Upotrebljavajte samo
besprekorne, neostecene brzo stezuée matice.
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» Montirajte za radove sa gumenom brusnom plocom ili
sa lon¢astom ¢etkom/¢etka u vidu plo¢e/lepezastom
brusnom plo¢om uvek zastitu za ruku .

» Prilikom presecanja sa povezanim sredstvom za
brusenje uvek upotrebljavajte zastitnu haubu za
presecanje.

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Da bi Stedeli energiju, ukljuujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
BoscH @ | Drojpredmeta
X XXX XXX XXX
oo

ProCitajte sva sigurnosna uputstvai
upozorenja

Izvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mreZni utikac iz uti¢nice

Nosite zastitne rukavice

Srpski| 187

Simbol Znacenje

Isklju¢ivanje

Fiskiranje prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje
Odblokirati prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje
Zabranjeno rukovanje

Dozvoljeno rukovanje

Slededi korak za rad

Py Nominalna primljena snaga
P, Predana snaga
Nominalni broj obrtaja

n, Podrucje podesavanja broja obrtaja
d | = Duzina brusnog vretena
1
T d, = Presek brusnog vretena
d, D = maks. presek brusne ploce

d, = unutrasnji presek ploce

Biranje broja obrtaja

#

[ELECTRONIC]

Konstantna elektronika

CONSTANT
ELECTRONIC

Ogranicavanije struje kretanja

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitne naocare
(O1g

UOX=Aa %

Pravac kretanja

Upotrebite za radni zahvat snagu.

Bez broja obrtaja

Veliki broj obrtaja

@!'h el

Ukljucivanje

H

i

Dodatne informacije

i 0
+

= Povrsinsko brusenje
E Brusenje sa brusnim listom
il TeiinapremaEPVTA-Pr'ocgduvreO'1:2014
sa dodatnom drskom i priguSenim
vibracijama
- TezinapremaEPTA-Procedure 01:2014
2 sa Standard-dodatnom drskom
o/ Simbol za klasu zastite |1 (potpuno
izolirano)
La Nivo snage zvuka
Lon Nivo pritiska zvuka
K Nesigurnost
ay, Ukupna vrednost vibracija
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Obim isporuke

Ugaoni brusac, zastitna hauba, dodatna drska.
Specijalne zastitne haube, umetni alat i dalji sa slikaili opisani
pribor ne spadaju u standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za grubu obradu materijala od
metala, kamena i keramike i za brusenuje plocica.

Za razdvajanje sa vezanim brusnim materijalom mora se
koristiti specijalna zastitna hauba za presecanje.

Prilikom presecanja u kamenu mora se pobrinuti za dovoljno
usisavanja prasine.

Zajedno sazastitom za ruku (pribor) moze elektricni alat da se
upotrebljava i za obradu ¢etkom i brusenje sa elasti¢nim
brusnim diskovima.

Elektri¢ni alat je zamisljen samo za suvu obradu.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
strani 243 -245.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona
koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Montaza i Rad

e

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 243 -245.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-3.

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-3.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Sledeca tabela pokazuije ciljeve rukovanja za montazu i rad elektri¢nog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanja se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razli¢ite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana
Priprema brusenja 1 @ @ 246 -247
Priprema presecanja 248 -249
Priprema presecanja kamenai 250-251
plocica (Preporuka)

Priprema za uklanjenje boje 252
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Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana

Priprema uklanjanja rdje % 5 @ m 253
D)

6 @ m N
7 @ @ 254 - 255
8 @ m N
SDS-c=li=
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 9 255
A 00®

Priprema busenja plocica

Montiranje brzo stezuce matice

Demontiranje brzo stezuce
matice

Podesavanije biranja broja obrtaja 10 256

(GWS 6-100E/GWS 6-115E/

GWS 6-125 E/GWS 850 CE)

Efektivni rad sa ugaonom 11 257
brusilicom

sivo markirano podru¢je: Drska @@ 12 257
(izolovana povrsina za hvatanje) l

Biranje dozvoljenog alata za 13 258
brusenje

Biranje pribora - 259-260
Bosch Power Tools 1609 92A 2CE|(25.8.16)
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Odrzavanje i CiScenje
» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.
U sluéaju ekstremnih uslova primene po moguéstvu uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto izduvavajte
proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite zastitni prekidac
od pogresne struje (PRCD). U slucaju obrade metala mogu
da se talozi provodna prasina u unutra$njosti elektri¢nog
alata. Zastitna izolacija moZe da se osteti.
Cuvaite i ophodite se sa priborom paljivo.
Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch il stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru€ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

e

Slovensko

Splosna varnostna navodila za elek-
tricna orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotilq.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podro¢ja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vade telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih éevljev, varno-

stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te

e

mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Slovensko| 191

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kotne
brusilnike

Skupna opozorilaza brusenje, brusenje zbrusnim

papirjem, delo z Zicnimi S¢etkami, poliranje in re-

zanje

» To elektricno orodje se lahko uporablja za brusenje,
brusenje z brusnim papirjem, brusenje z Zi¢no $cetko,
ter kot brusilni in rezalni stroj. UpoStevajte vsa opozo-
rila, navodila, slikovne prikaze in podatke, ki ste jih
prejeli skupaj z elektri¢nim orodjem. Zaradi nespostova-
nja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

» To elektricno orodje ni primerno za poliranje. Vrste upo-
rabe, za katere elektri¢no orodje ni predvideno, lahko
ogrozijo Vaso varnost in povzrocijo telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktriéno orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natanéno
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natan¢no na elektri¢no orodje, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.
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» Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne lusci-
jo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike, ce ni-
majo razpok oziroma e niso mocno obrabljeni ali izra-
bljeni, Zi¢ne Scetke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali
odlomljenih Zic. Ce pade elektriéno orodje ali vsadno
orodje natla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljaj-
te samo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in
vstavljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini
vrtecega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge
osebe v blizini. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje

ja se najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite za§éitng masko ¢ez cel obraz,
zascito za o€i ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas€itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmodja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Omreznega kabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodiju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrte-
¢e se vsadno orodje.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljuénega kontakta zagrabiVase oblaciloin se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povleCe v ohisje prah in
velikakoli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zrodi elektricni udar.

e

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenja aliblokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-
kojs$njo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroCi povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Prepredite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

» Dobro drzite elektricno orodje in premakanite telo in ro-
ke v poloZaj, v katerem boste lahko prestregli moc po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni rocaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljse mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli zroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vado roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-
je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovancain se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih zZaginih listov.
Tavsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec aliiz-
gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje in rezanje

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase ele-
ktri¢no orodje in zascitni pokrov, predviden za ta brusi-
la. Brusil, ki niso predvidena za VaSe elektri¢no orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.

» Kolenaste brusilne ploSce morate montirati tako, da
njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob zas¢itne-
ga pokrova. Nepravilno montirane brusilne plo$¢e, ki sega
ez rob zascitnega pokrova, ni moc zadostno zavarovati.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseze najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najman;js$i mozni del brusilne-
ga telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja. Zascitni
pokrov pomaga pri za$¢iti uporabnika pred drobci, na-
klju€nim stikom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko
zanetijo obleko.
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» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so na-
menjene odstranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezal-
ne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusil-
ne kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektri¢nih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orod-
janiso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Ostala posebna opozorila za rezanje

» Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globo-
kih rezov. Preobremenjenost rezalne ploce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-
Znost povratnega udarca ali zloma brusila.

» lzogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno plo-
$¢o. Ce boste rezalno ploéco, ki je v obdelovancu, potisnili
stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru povratne-
ga udarca skupaj z vrtecim se kolutom odleti naravnost v
Vas.

» Ce se rezalna plos¢a zagozdi ali ée prekinete z delom,
elektricno orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte re-
zalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz reza, ker lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

» Dokler se elektricno orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se
lahko plo$¢a zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci po-
vratni udarec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teZe upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Se posebno previdni bodite pri ,rezanju Zepov“ v ob-
stojece stene ali vdruga podrocja, v katera nimate vpo-
gleda. Pogrezajoca se rezalna plo$¢a lahko prizarezovanju
vplinske ali vodovodne cevi ter elektricne vodnike in druge
predmete povzro€i povratni udarec.

Posebna opozorila za brusenje z brusnim

papirjem

» Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti
Zaginega lista. Brusilnilisti, ki gledajo ¢ez brusilni kroznik,
lahko povzrocijo telesne poskodbe ali pa blokiranje in trga-
nje Zaginega lista oziroma povratni udarec.

e
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Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi S¢etkami

» Upostevajte dejstvo, da Zicna S¢etka tudi med obicajno
uporabo izgublja kos¢ke Zice. Zic zato ne preobreme-
njujte s premocnim pritiskanjem na S¢etko. KosckiZice,
ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo
in/ali kozo.

» Cejezadelopriporoéljivauporabazaséitnega pokrova,
preprecite, da bi se zas¢itni pokrov in Zicna Scetka do-
tikala. Premer diskastih in lon¢astih Zi¢nih $Cetk se lahko
zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja centrifugalnih
sil poveca.

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroéi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopa v primeru, dase je prekinilaoskrbazel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni za-
gon.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzrodi alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Polomu brusilnega koluta med obratovanjem ali pri posko-
dovanju prijemal na za$¢itnem pokrovu/na elektricnem
orodju, morate elektri¢no orodje takoj poslati na naslov
servisa; naslovi se nahajajo v odstavku ,Servis in svetova-
nje o uporabi®.

» Nastavite zascitni pokrov tako, da se prepreci letenje
isker v smer uporabnika.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plos¢e postanejo pri delu zelo vroce.
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» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

» Preverite po montazi brusilnega orodja pred vklopom,
ali je brusilno orodje koretno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

» Pri uporabi elektri¢nega orodja z mobilnimi generatorji,
lahko pride do izgube modi ali netipi¢nega obnasanja pri
vklopu.

» S premocnim pritiskanjem lahko preobremenite elek-
tricno orodje. Preobremenitevlahko vodik pregretjuin
poskodovanju elektricnega orodja. Pustite, da elektric-
no orodje po tezki obremenitvi Se nekaj minut obratuje
v praznem teku. Tako se elektricno orodje ohladi.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja skupaj s stojalom
zarezalno brusenje.

» Za kosmacenje nikoli ne uporabljajte rezalnih plos¢.

» Hitrovpenjalno matico smete uporabljati samo pri bru-
silnih in rezalnih ploscah. Uporabljajte le brezhibno,
neposkodovano hitrovpenjalno matico.

» Pridelih z gumijastim brusilnim kroZnikom alilon¢asto
Scetko/ploscato Scetko/pahljacastim brusilnim kolu-
tom naj bo $¢itnik za roke vedno montiran.

» Prirezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate ve-
dno uporabiti zascitni pokrov za rezanje.

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

» Nosite zascitno masko proti prahu.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen
BOSCH @ Stevilka artikla
XXX XXX XXX,
0o

Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila

Pred pricetkom vseh opravilna elektri¢-
nem orodju potegnite vti€ iz vtinice

Nosite zas¢itne rokavice

Pomen
Nosite zas¢ito sluha.

Nosite za$Citna ocala

Smer premikanja

Za delovni korak uporabite silo.

Majhno Stevilo vrtljajev

— Veliko Stevilo vrtljajev

]

<:& XmI:DOH@

Vklop

Izklop

Fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

Sprostitev aretiranja vklopno/izklopne-
ga stikala

Prepovedano dejanje

Dovoljeno dejanje

Naslednji korak opravila

Py Nazivna odjemna mo¢

P, Izhodna mo¢

n Nazivno Stevilo vrtljajev

n, Nastavitveno obmocje Stevila vrtljajev

| = dolzina brusilnega vretena
d, = premer brusilnega vretena

D = maks. premer brusilne plos¢e
d, = notranji premer plosce

Predizbira Stevila vrtljajev

[ELECTRONIC]

=

CONSTANT
ELECTRONIC

Konstantna elektronika
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Simbol

—
£~

Pomen
Omejitev zagonskega toka

® Dodatna informacija
1+
— Povrsinsko brusenje
_E Brusenje z brusilnim listom
- Teza po EPTA-Procedure 01:2014 z do-
1 datnim ro¢ajem z blazilnim mehaniz-
mom
- Teza po EPTA-Procedure 01:2014 s
2 standardnim dodatnim ro¢ajem
[ol/n Simbol za zas€itni razred |1 (popolnoma
izolirano)
Lya Mo¢ hrupa
Lo Nivo hrupa
K Negotovost
a, Skupna vrednost vibracij

Obseg posiljke

Kotni brusilnik, za$¢itni pokrov, dodatni ro¢aj.
Posebni zasc¢itni pokrovi, vstavna orodja in drug naslikan ali
opisan pribor niso del standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je primerno za grobo struzenje kovinskih,
kamnitih in kerami¢nih materialov in za vrtanje plos¢ic.
Zarezanje z vezanimi brusilnimi sredstvi morate za rezanje
uporabiti poseben zascitni pokrov.

Prirezanju kamna morate poskrbeti za zadostno odsesovanje
prahu.

Montaza in obratovanje

e

Slovensko | 195

Skupaj z zascito za roke (pribor) lahko elektri¢no orodje upo-
rabljate za krtacenje in brusenje z elasti¢nimi brusilnimi kro-

Zniki.

Elektri¢no orodje je primerno izklju¢no za suho obdelovanje.

Tehnicni podatki

Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na
strani 243-245.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih na-
petostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe va-
riirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na
strani 243 -245.

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu zEN 60745-2-3.

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-3.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlitnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in obratovanije elektri¢nega orodja. Navodila k ciljiem delovanja so prikaza-
na z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razlicne kombinacije. Upostevajte varnostna navodila.

Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran
Priprava brusenja 1 @ m 246 -247
Priprava rezanja 248 -249
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Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran

Priprava rezanja kamenin in plo- 3 250-251
$¢ic (priporodilo)
4 @ m h

0

Priprava vrtanje v plos¢ice %EEE 6 @ m 254

7 @ @ 254 -255
8 @ @ N
SDS-clic
Vklop/izklop I 9 m @ 255

Priprava odstranjevanja barve

Priprava odstranjevanja rje

Montaza hitrovpenjalne matice

Demontaza hitrovpenjalne matice

Nastavitev izbora Stevila vrtljajev 256

(GWS 6-100E/GWS 6-115E/

GWS 6-125 E/GWS 850 CE)

Efektivno delo s kotnim brusilni- 257

kom

Sivo oznaceno obmocje: rocaj 257
(izolirana povrsina rocaja)
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Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran
Izbira dopustnega brusilnega 13 258
orodja
Izbor pribora - 259-260

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti uporabljajte

vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte prezrace-

valnereze in orodje prikljucite prek tokovnega zascitnega

stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri tem se

lahko poskoduije zas€itna izolacija elektricnega orodja.

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektri¢na orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loce-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.
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» Ako sa elektriénim alatom radite na otvorenom, koristi-

te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-

noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanije, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

> Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

e

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim otricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za kutnu brusilicu

Zajednicke napomene upozorenja za brusenje
brusilicama, brusenje brusnim papirom, radove
sa Celicnim cetkama i rezanje brusnim plocama

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu sa bru-
snom plocom, brusilicu sa brusnim papirom, brusilicu
sa celicnom cetkom i kao brusilicu za rezanje brusnom
plocom. Trebate se pridrzavati svih napomena upozo-
renja, uputa, slika i podataka, koje ste dobili sa elek-
tricnim alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijedecih uputa,
moglo bi doéi do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za poliranje. Primjene
zakoje elektri¢ni alat nije predviden mogu uzrokovati ugro-
Zavanje i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jamci
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.
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» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se

montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-

nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pricvrscuju tocno na elektri¢ni
alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

> Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, troSenje ili vecu istroSenost, celicne cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili

radni alat pao, provjerite dali je ostecen ili koristite ne-

osteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drzite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
Osteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-

ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko

je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-

nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,

koje ¢e vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-

rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasineili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.

Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-

Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.

Kontakt sa elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi sta-

viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroiti strujni
udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg radnog ala-
ta. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mogao
bi se odrezati ili zahvatiti prikljucni kabel, a mogao bi za-
hvatiti i vase ruke i $ake.

» Elektricni alat nikada ne odlazZite prije nego Sto se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-

dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-

trolu nad elektricnim alatom.
> Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-

rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-

Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektri¢-

nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moZe uzro-

kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

e
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» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekuéih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektricnog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao to su brusilice, brusni tanju-
ri, Celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata. Zbog toga ce
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprot-
nom od smijera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moze odlo-
miti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomi-
ti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne upora-
be elektri¢nog alata. On se moZe sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozZaj u kojem moZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektri¢nog ala-
ta. Osoba koja rukuije elektri¢nim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-
cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izhjegavajte podrucja u kojim se elektric-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne plo¢e na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili ostrim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje i rezanje
brusnom plo¢om

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alatistitnik predviden za ova brusnatijela. Brusnatijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se do-
voljno zastititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredisnjim dijelom moraju
se tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravninu ruba stitnika. Ne moZe se zadovoljavajuce
zastititi nestrucno montirana brusna ploca koja strsi iznad
ravnine ruba Stitnika.
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» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
jih komadiéa brusne ploée. Stitnik pomaze da se osoba
koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
dica, slu¢ajnog kontakta s brusnom plo¢om, kao i od iskre-
nja, zapaljenja odjece.

» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa boc-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce veliCine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih plo¢a i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih plo¢a. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

» Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektricnih
alata. Brusne ploce za velike elektricne alate nisu predvi-
dene za vece brojeve okretaja manjih elektri¢nih alata i mo-
gu puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za
rezanje

» Izbjegavajte blokiranje brusnih ploca za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezo-
ve. Preopterecenje brusnih plo¢a za rezanje povecava nji-
hovo naprezanje i sklonost sko$enja iz vertikalnog polozaja
ili blokiranja i time moguc¢nost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

» Izbjegavajte podrucja ispred iiza rotirajuce brusne plo-
¢e. Ako brusnu plo¢u za rezanje u izratku pomicete dalje od
sebe, u slu¢aju povratnog udara elektri¢ni alat sa rotiraju-
¢om plo¢om bi se mogao izravno odbaciti na vas.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga mir-
no, sve dok se brusna ploca ne zaustavi. Ne pokusavaj-
te nikada brusnu plocu koja se jos vrti vaditi iz reza, jer
bi ina¢e moglo do¢i do povratnog udara. Ustanovite i ot-
klonite uzrok ukljestenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
Sto oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskocitiizizratka
ili uzrokovati povratni udar.

» Podlozite ploceili velike izratke, kako bi se izbjegla opa-
snost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce za
rezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite teZine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
ne, i to kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na rubu.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih zi-
dovaiili na drugim nevidljivim podruéjima. Brusna plo¢a
zarezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elek-
triéne vodove ili ostale objekte, moze uzrokovati povratni
udar.

e

Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim

papirom

» Nekoristite predimenzionirane brusne listove, nego se
pridrZavajte podataka proizvodaca za veli¢ine brusnih
listova. Brusni listovi koji strSe izvan brusnih tanjura mogu
uzrokovati ozljede i dovesti do blokiranja, trganja brusnih
listova ili do povratnog udara.

Posebne upute upozorenja za radove sa celicnim
Cetkama

» Obratite pozornost da celicne cetke i tijekom uobicaje-
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove
Zice prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadici Zica
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu ufili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika, treba sprijeci-
ti dodirivanje stitnika i celicne etke. Tanjuraste i lon¢a-
ste ¢etke mogu zbog pritiska i centrifugalne sile povecati
SVoj promjer.

Ostale upute za sigurnost i rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plo¢ici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.
» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.
» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zbog nestan-
ka struje ili izvlacenja mreznog utikaca, deblokirajte
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i prebacite ga u
polozaj iskljuceno. Time ¢e se sprijeciti nekontrolirano
ponovno ukljucivanje.
» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moZe biti Stetna za zdravlje i moze dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomoguénostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Nakon loma brusne ploce tijekom rada ili u slu¢aju ostece-
nja steznih naprava na stitniku/na elektricnom alatu, elek-
triéni alat se mora neodlozno poslati u servis na adresu iz
poglavlja »Servisiranje i savjetovanje o primjenic.
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» Stitnik namjestite tako da se sprije¢i iskrenje u smjeru
osobe koja s kutnom brusilicom.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-
sno vreteno miruje. Elektricni alat bi se inate mogao oste-
titi.

» Nakon montaze brusnog alata, prije ukljucivanja pro-
vjerite da li je brusni alat ispravno montirani dali se
moze slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati
po stitniku ili nekim drugim dijelovima.

» Kod priklju¢ka elektri¢nog alata na mobilne generatore,
moze doci do smanjenja ucinka il do neuobi¢ajenog pona-
§anja kod ukljucivanja.

» Zhog prevelike sile pritiska elektricni alat bi se mogao
preopteretiti. Preopterecenje moze dovesti do pregri-
javanjai ostecenja elektricnog alata. Nakon veceg op-
terecenja, u svrhu ohladivanja elektricni alat ostavite
jos nekoliko minuta da radi pri praznom hodu.

» Elektricni alat ne koristite sa stalkom za rezanje bru-
snim plo¢ama.

» Ne koristite nikada brusne ploce za rezanje za grubo
brusenje.

» Brzostezuc¢a matica smije se koristiti samo za brusne
ploce za rezanje i brusenje. Koristite samo besprijekor-
ne, neoStecene brzostezuce matice.

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom ili sa lonca-
stom ¢etkom/plocastom ¢etkom/lepezastom brusnom
plocom uvijek montirajte stitnik za ruke .

» Kod rezanja sa vezanim brusnim sredstvima koristite
uvijek stitnik za rezanje.

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» ZaStednju elektritne energije, elektri¢ni alat ukljucite sa-
mo ako Cete ga koristiti.

Simboli
Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i

njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ée vam
da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
BOSCH @ Katalo$ki br.
X XXX XXX XXX
OO

Procitajte sve napomene za sigurnost i
upute

e
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Simbol Znacenje
Prije svih radova na elektricnom alatu

izvucite mrezni utikac iz uticnice

Nosite zastitne rukavice

Nosite $titnike za sluh.

©
o
®

Nosite zastitne naocale

/‘ Smier gibanja
|

Kod uporabe usisavaca ne koristite silu.

Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja

]

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Utvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/is-
kljuCivanje

Oslobadanje utvrdivanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje
Zabranjena radnja

Dopusteno rukovanje

Sljedeca radna operacija

<:& X:DI:DOH@

Py Nazivna primljena snaga

P, Predana snaga

Nazivni broj okretaja

Podrucje namjestanja broja okretaja

| = Duzina brusnog vretena
d, = Promjer brusnog vretena

D = max. promjer brusne ploce
d, = Promjer brusne ploce
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Simbol Znatenje Zarezanje s kompozitnim brusnim plo¢ama mora se koristiti
specijalni stitnik.

Predbiranje broja okretaja Kod rezanja kamena treba osigurati dovoljno usisavanje prasi-

i

ne.
ELECTRONIC| Zajedno sa Stitnikom (priborom), elektricni alat se moze kori-
Konstantelektronik stiti za obradu s Cetkom i za bruSenje s elasticnim brusnim ta-
@ njurima.
Elektri¢ni je alat prikladan samo suhu obradu.

RS
- Ogranicenije struje zaleta TEhnlékl pOdaCi

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na

stranici 243 -245.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstu-

panjanaponai uizvedbama specificnim za doticnu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.

o,

O

Dodatna informacija

i 0
+

— Brusenje povrsina
£ BruSenje s brusnim listom Informacije o buci i vibracijama
] Tezina odgovara EPTA-Procedure ) . ) ) ) .
1 01:2014 s dodatnom ru¢kom koja pri- Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
gusuje vibracije stranici 243 - 245.
i Teina odgovara EPTA-Procedure Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-3.
2 01:2014 sa standardnom dodatnom Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
ruckom nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-3.
oj/n Simbol za klasu zastite |1 (potpuno izoli- Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
rano) kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
Lua Razina u¢inka buke medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
L Razina zvuénog tlaka vremenu procjenu optereéenja od vibracija.
pA - Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
K Nesigurnost nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
ay, Ukupna vrijednost vibracija mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
0pseg isporuke odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
L ; od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Kutng_bru_svllllca‘, Stitnik, dodatnarucka. ) Zatotnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
Specual_m Stitnici, radni a]at i ostali prikazan i opisan pribor ne obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
pripadaju posve opsegu isporuke. stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in mozZe osjetno smanijiti
Kompletni pribor mozete naci u nas$em programu pribora. opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.
Uporaba za Od redenu namjenu Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
Elektri¢ni alat namijenjen je za grubo brusenje metala, kame- nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

naikeramickih materijala i za bu$enje keramickih plocica.

Montazairad

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektri¢nog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje. Ovi-
sno od nacina primjene potrebne su razli¢ite kombinacije uputa. PridrZavajte se uputa za sigurnost.

Radnja Slika Molimo obratite pozornost Stranica
Priprema za brusenje brusnom 1 246 -247
plocom

30°
1609 92A 2CE|(25.8.16) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢



é OBJ BUCH-161-008.book Page 203 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM é

Hrvatski | 203

Radnja Slika Molimo obratite pozornost Stranica

Priprema za rezanje brusnom 2 248 -249
plocom
3 @ m 250-251

‘@0

o0

Priprema za busenje keramickih 6 254
Plosica - @ @

7 @ m 254 -255
8 @ @ N
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 9 255

10 256

Priprema za rezanje kamena i
keramickih plocica (preporuka)

Priprema za skidanje boje

Priprema za skidanje hrde

Montaza brzostezuée matice

DemontaZza brzostezucée matice

SDS-clic

Namjestanje prethodnog biranja

broja okretaja 0
(GWS 6-100E/GWS 6-115E/ @‘@
GWS 6-125 E/GWS 850 CE)

Ucinkovitrad s kutnom brusilicom ¢y 11 m 257
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Radnja Slika Molimo obratite pozornost Stranica
sivo oznaCeno podrucje: Rutka @@ 12 257
(izolirana povrsina zahvata) l
Biranje dopustenog brusnog alata 13 258
Biranje pribora - 259-260

Odrzavanje i CiScenje

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore za
hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti

unutar elektri¢nog alata. To moZe negativno utjecati na zastit-

nu izolaciju elektri¢nog alata.
Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Uldised ohutusjuhised

mTAHELEPANU Koik o!?u.tusnt')uded jajuhifed )
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

e
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Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi téériistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t96.

Ohutusnouded nurklihvmasinate
kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel, liivapaberiga
lihvimisel, traatharjadega todtlemisel ja loikami-
sel

» Elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks, liivapa-
beriga lihvimiseks, traatharjaga tootlemiseks ja loika-
miseks. Pidage kinni koikidest hoiatustest, juhistest,
joonistest ja andmetest, mis on elektrilise tooriistaga
kaasas. Jargnevalt toodud juhiste eiramine voib pohjusta-
da elektrilddgi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

» See elektriline tooriist ei sobi poleerimiseks. Elektrilise
tooriista kasutamine otstarbel, milleks see ei ole ette nah-
tud, on ohtlik ja voib pohjustada vigastusi.
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» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma vihemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini podrlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

> Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava libimoot vastama flantsi
siseava labiméddule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud podrlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja vdivad pohjustada kontrolli kaotuse
tooriista lle.

»> Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, niiteks lihvkettaid ja lihv-
taldu pragude véi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
voi murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka laheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
{ildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset véi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid véi kaitsepolle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- vdi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on to6piirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku véi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja péhjustada vigastu-
si ka valjaspool otsest téopiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada varja-
tud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme metall-
osad ja pohjustada elektriloogi.

> Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kont-
rolli kaotusel seadme lile tekib toitejuhtme labildikamise
vOi kaasahaaramise oht ning Teie kdsi voib p6orleva tarvi-
kuga kokku puutuda.

> Arge pange seadet kiiest enne, kui seadme spindel on
téielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks vdib olla kontrolli kaotus
seadme (ile.

e

» Seadme transportimise ajal arge laske seadmel to6ta-
da. Teie roivad voivad podrleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik voib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm vib pdhjustada elektrilisi ohte.

> Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide l-
heduses. Sademete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrildgi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjel liigub seade kontrollimatult tarviku po6rlemissuunale
vastupidises suunas.

Kuinditeks lihvketas toorikus kinnikiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta pddrlemissuunast kas seadme kasutaja
poole v6i kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede t66-
votete tagajarg. Seda saab viltida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige omakeha jakied
asendisse, milles saate tagasiloogijéududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kéepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasilogi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasilodgi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kée.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult to6tage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke dra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Po6rlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile v6i
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-
sed tarvikud pohjustavad tihti tagasil66gi voi kontrolli kao-
tuse seadme le.

Spetsiifilised ohutusnéuded lihvimisel ja
Ioikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nih-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette ndhtud, ei kata kettakaitse piisavalt
ning seetdttu on need ohtlikud.
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» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-
male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast korgemale, ei ole kettakaitsega piisaval maaral
kaetud.

> Kettakaitse peab olema elektrilise todriista kiilge tuge-

vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse tagami-
seks olema vilja reguleeritud nii, et see katab suure-
mat osa loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta
murdunud tiikkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute
eest ning sademete eest, mis voivad siiiidata kasutaja roi-
vad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud

kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage lih-
vimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette ndh-

tud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas raken-

datavate joudude toimel vdivad need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad

lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Léike-

ketaste seibid vivad lihvketaste seibidest erineda.

> Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tdoriistade lihv-
kettad ei ole ette nahtud kasutamiseks vdiksemate sead-
mete korgematel pooretel ja vdivad puruneda.

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded
Ioikamiseks

» Viltige loikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt raken-
datavat survet. Arge tehke liiga siigavaid loikeid. Loike-
ketta tilekoormamine suurendab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilodgi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Viltige poorleva loikeketta ette ja taha jadvat piirkon-
da. Kui juhite Idikeketast toorikus endast eemale, voib sea-
de tagasiloogi korral koos pddrleva kettaga otse Teie suu-
nas paiskuda.

» Kui loikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate,
liilitage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
taielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel poorle-
vat loikeketast likejoonest vélja tommata, vastasel
korral voib tekkida tagasilodk. Tehke kindlaks kinnikiil-
dumise pohjus ja korvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske loikekettal koigepealt saavutada maksi-
maalpddrded, enne kui ldiget ettevaatlikult jatkate.
Vastasel korral voib ketas kinni kiilduda, toorikust valja hi-
pata voi tagasiloogi pohjustada.

> Toestage plaadid véi suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud l6ikekettast tingitud tagasiloogi ohtu.
Suured toorikud véivad omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mélemalt poolt, nii Idike-
joone lahedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlikult uputusldigete tegemisel sein-
tesse voi teistesse varjatud objektidesse. Uputatav 16i-
keketas voib gaasi- voi veetorude, elektrijuhtmete voi teis-
te objektide tabamisel pohjustada tagasilodgi.
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Spetsiifilised ohutusnouded liivapaberiga

lihvimisel

» Arge kasutage liiga suurte mo6tmetega lihvpabereid,
juhinduge tootja andmetest lihvpaberi suuruse kohta.
Ule lihvtalla ulatuvad lihvpaberid véivad pohjustada vigas-
tusi, samuti lihvpaberi kinnijaamist, rebenemist voi tagasi-
166ki.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade
kasutamisel

> Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavaparasel kasutamisel. Arge rakendage liiga tuge-
vat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid voivad labi 6hu-
keste riiete Teie kehasse tungida.

> Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja traat-
harja kokkupuute véimalust. Taldrik- ja kaussharjade la-
bimdot vaib rakendatava surve ja tsentrifugaaljoudude toi-
mel suureneda.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektrilodgi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast viljatombamise tttu
katkeb. See takistab seadme kontrollimatut taaskai-
vitamist.

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega vérvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad téodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Juhul kui lihvketas todtamise ajal murdub voi kui kettakait-
se/elektrilise todriista kinnitusseadised saavad viga, tuleb
elektriline tooriist toimetada kohe parandustéokotta, mille
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aadress on toodud punktis ,Klienditeenindus ja miiiigijarg- Siimbol Bl

ne noustamine®. T
» Reguleerige kettakaitse vilja nii, et sidemed ei lendu Kandke kaitsekindaid

tooriista kasutaja suunas.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks. © Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral vdib seade kahjustuda.

» Pérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme Kandke kaitseprille
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on kor- D
rektselt paigaldatud ja saab vabalt poorelda. Veendu-
ge, et lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme ega
teiste osadega. / Liikumissuund
» Kui ihendate elektrilise todriista mobiilse vooluallikaga ]‘

(generaatoriga), voib tooriista voimsus vaheneda voi to6-
riist voib sisselilitamisel ebaharilikult kaituda.

» Liiga suurt joudu rakendades véite elektrilise todriista
iile koormata. Ulekoormus voib kaasa tuua elektrilise

Toooperatsiooniks rakendage joudu.

(=

tooriista iilekuumenemise ja kahjustamise. Tooriista Madalad poorded
jahutamiseks laske tooriistal parast koormuse all t66-
tamist veel moned minutid tiihikaigul tootada.

» Arge kasutage elektrilist tooriista ketaslaikuri rakises. = Korged podrded

» Arge kunagi kasutage Ioikekettaid lihvimiseks.

» Kiirkinnitusmutrit tohib kasutada iiksnes lihv- ja loike-
ketaste puhul. Kasutage ainult laitmatus korras olevat
kahjustamata kiirkinnitusmutrit.

» Kummist lihvtalla voi kaussharja/ketasharja/lamell-
ketta kasutamisel paigaldage seadme kiilge alati kde-
kaitse .

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
loikamiseks ette ndhtud kettakaitset.

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet t6-

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Lliti (sisse/valja) lukustamine

Lliti (sisse/valja) lukustusnupu vabas-
tamine

Keelatud toiming

Lubatud toiming

Jargmine todetapp

I XmI:DOH%!'I

husamalt ja ohutumalt kasitseda. Py Nimivoimsus
P Valjundvéimsus
Siimbol Tahendus 2 - : —
Tootenumber n Nimipodrded
BOSCH @® e - -
T n, Poorete arv reguleeritav vahemikus
d, | = lihvimisspindli pikkus
0o :ﬁ d, = lihvimisspindli labimadt
Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhi- D = lihvketta max labiméot
sed

d, = lihvketta siseava [dbimdGt

Podrete arvu reguleerimine

Enne mis tahes t6ode teostamist elektri-
lise tooriista kallal tommake pistik pisti-
kupesast valja

[ELECTRONIC]
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Siimbol Tahendus

Konstantelektroonika

0

CONSTANT
ELECTRONIC

7=

Kaivitusvoolupiiraja

[ Lisateave
1+
— Pinnalihvimine
E Lihvpaberiga lihvimine
i Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi vib-
1 ratsiooni summutava lisakdepidemega
- Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi
2 standardse lisakdepidemega
[ol/m Kaitseklassi |1 siimbol (taielikult isoleeri-
tud)
Lya Helivoimsuse tase
Lo Heliréhu tase
K Mdootemadramatus
a, Vibratsiooni kogutase
Tarnekomplekt

Nurklihvmasin, kettakaitse, lisakaepide.
Erikettakaitsed, otsakud ja teised joonistel kujutatud voi kir-
jeldatud lisatarvikud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-

gist.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette ndhtud metall-, kivi- ja keraamiliste
materjalide jamelihvimiseks ja keraamiliste plaatide puurimi-
seks.

Loikamisel tuleb kasutada spetsiaalset kaitseketast.

Kokkupanek ja kasutamine

Jargmisest tabelist leiate juhised elektrilise tooriista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Séltuvalt
rakendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Poorake téhelepanu ohutusnéuetele.

e

Eesti| 209

Kivi loikamisel tuleb tagada piisavalt tohus tolmuimemine.
Kaekaitset (lisatarvik) kasutades saab elektrilist tooriista ka-
sutada elastsete lihvimistarvikutega harjamiseks ja lihvimi-
seks.

Elektriline todriist on ette nahtud tiksnes kuivtootluseks.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis

lehekiiljel 243 -245.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete
ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud
andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 243 - 245.
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-3.

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN 60745-2-3.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks t6odeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tdéperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-
raldus.

Toimingu eesmark Joonis Poorake tahelepanu Lehekiilg
Lihvimise ettevalmistamine 1 @ m 246 -247
Loikamise ettevalmistamine 248 -249
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Toimingu eesmark Joonis Poorake tahelepanu Lehekiilg
Kivi ja keraamiliste plaatide 3 250-251
|6ikamise ettevalmistamine
(soovitus)
Varvi eemaldamise 4 252
ettevalmistamine @ m
Rooste eemaldamise 5 253
ettevalmistamine @
Keraamiliste plaatide puurimise 6 254
ettevalmistamine %CB:Z
Kiirkinnitusmutri paigaldamine 7 @ @ 254 -255
Kiirkinnitusmutri mahavétmine 8 @ @ 255
SDS-clic

Sisse-/valjaliilitamine 9 255

I
Poorete arvu reguleerimine 10 256
(GWS6-100E/GWS 6-115E/ N
GWS 6-125 E/GWS 850 CE) @
Tohus t66 nurklihvmasinaga 11 m 257
halliga markeeritud ala: kaepide ~ @@ 12 257

(isoleeritud haardepind) l
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Toimingu eesmark

e

Latviesu|211

Joonis Poorake tahelepanu

Lehekiilg

Lubatud lihvimistarviku valik

13 258

Lisatarviku valik

= 259-260

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Rarmuslike to6tingimuste korral kasutage véimaluse kor-

ral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsiooniavasid ja
kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike tootingimuste

korral voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Sead-

me kaitseisolatsioon voib kahjustuda.
Hoidke ja késitsege lisatarvikut hoolikalt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe

varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téGriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tocriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§igt vi;us dro§ivlfas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantos$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdeg3anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var biit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

e

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi lenka slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai, slipésanai

ar smilSpapira loksni, darbam ar stieplu suku un

grieSanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
piemérota ari slipésanai ar smilSpapira loksni, darbam
ar stieplu suku un griesanai. Nemiet véra visas
elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas, noradi-
jumus, attélus un citu informaciju. Turpmak sniegto no-
radijumu neievero3ana var k|ut par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav piemérots pulésanai. Elek-
troinstrumenta izmantosana tadu uzdevumu veiksanai, ku-
riem tas nav paredzets, var bit bistama un izraisit savaino-
jumus.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzeéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mests
prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmerigi griezas, loti spécigi
vibré un var izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atlizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-
truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav hojats, vai ariizmantojiet darbam nebojatu dar-
binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-

e
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stiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minti ilgi, turot ro-
téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma esoSajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
$anas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet putek|u aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu priekSau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. lgsto3i atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekoSi dzirdes trau-
céejumi.

> Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo tajaiestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala da-
lam un var biit par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var par-
griezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no lietotaja
kermena dalam var saskarties ar rotéjoso darbinstrumen-
tu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var k|it nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgéerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk puteklus instru-
menta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma uzkra-
$anas var bat par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdeg$anos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-
""" drums. Udens vai citu $kidro dzesé3anas lidzek-
|uizmantosana var bt par céloni elektriskajam triecienam.
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Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipéSanas diskam, slipésanas pamatnei, stieplu su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas vai
iestrégsana izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata
elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs dar-
binstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un ne-
reti k|ust nevadams.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst ap-
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma slipé$anas disks parvietojas lietotaja virzie-

na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipésa-
nas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-

mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja iz-

klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu unienemiet tadu ker-

mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmér izmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes

momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot

zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-

ja spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam. Atsitie-

na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-

lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmeta vai
iestrégst taja. Tas var bat par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadatiar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un

grieSanu

» Lietojiet vienigi jiisu riciba eso$ajam elektroinstru-
mentam piemérotus slipésanas darbinstrumentus un
Sadiem darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu.
Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt nepiemérotus sli-
pesanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt véla-
mo darba drosibu.

» Izliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neiz-
virzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats
slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt
pietiekosa veida nosegts.

e

» Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabit stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena bitu vérsta péc iespéjas maza-
ka slipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsar-
gparsegs palidz aizsargat lietotaju no atliizam un nejausas
saskarsanas ar slipé$anas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzeéts. Pieméram, nekad ne-
izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
So darbinstrumentu.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-
mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipé$anas disku un samazina ta saltisanas ie-
spéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipé$anas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem
elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski nav pie-
meéroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru griesa-
nas atrums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika var sa-
luzt.

Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta salii$anas iespéja.

> lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas disku
prom no sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsi-
tiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu grieSanas
disku tiks sviests tiesi lietotaja virziena.

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, iz-
slédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz
grieSanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo S§ada darbiba
var biit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet
diska iestrégSanas céloni.

» Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja ie-
stiprinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta.
Péc ieslégsanas nogaidiet, lidz darbinstruments sa-
sniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var
iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt atsi-
tiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var
saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-
mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan
ari priekSmeta mala.
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» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav apliikojami no abam
pusém. legremdeéjot griesanas disku materiala, tas var

skart gazes vadu, Gdensvadu, elektroparvades liniju vai ci-

tu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bit par
céloni savainojumam.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar
smil$papira loksni

» Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes, izvélieties
darbam sliploksnes ar izmériem, ko noradijusi raZotaj-
firma. Ja sliploksne sniedzas pari slipé$anas pamatnes
malam, tas var bat par céloni savainojumam, izsaukt slip-
loksnes iestrégsanu vai plisanu, ka arf izraisit atsitienu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar
stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai ne-
noliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas stie-
ples, stipri spiezot uz to. Noluzusas stieples lido ar lielu
atrumu un var |oti viegli izk|at caur planu apgéerbu vai ma-
tiem.

» Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta saskarsa-
nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida stieplu sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var palielinaties
diametrs.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadeé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg-
§anos vai but par céloni elektriskajam triecienam. Boja-
jums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbin-
strumentam skarot densvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-
vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,Izslégts“. Ta tiek
novérsta elektroinstrumenta nekontroléta, patvaliga ie-
slégsanas.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bt kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

e
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- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$Smetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Jadarba laika saliist slipéSanas disks vai tiek bojata stipri-
najuma ierice uz aizsargparsega vai uz elektroinstrumenta,
elektroinstruments nekaveéjoties janosuta uz tehniskas ap-
kalposanas iestadi, kuras adrese atrodama sadala ,Klientu
konsultaciju dienests un konsultacijas par lietosanu*“.

» Pagrieziet aizsargparsegu ta, lai tiktu novérsta dzirk-
stelu lidoSana lietotaja virziena.

> Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Parliecinieties, ka slipésanas darbinstru-
ments neskar aizsargparsegu vai citas elektroinstru-
menta dalas.

» Darbinot elektroinstrumentu no mobilajiem sprieguma
avotiem (generatoriem), ieslég$anas bridi tas var darbo-
ties ar samazinatu jaudu vai netipiska veida.

» lzdarot uz elektroinstrumentu parak stipru spiedienu,
tas var tikt parslogots. Parslodze var izraisit elektro-
instrumenta parkarsanu un sabojasanos. Péc elektro-
instrumenta lieto3anas ar paaugstinatu slodzi laujiet
tam atdzist, dazas miniites darbinot brivgaita.

> Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar grieSanas un
slipésanas statném.

» Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésanai griesa-
nas diskus.

» Rokas piespiedéjuzgriezni drikst lietot vienigi kopa ar
slipésanas un griesanas diskiem. Izmantojiet vienigi
nebojatus rokas piespiedéjuzgrieznus.

» Stradajot ar gumijas slipéSanas pamatni, ka ari ar
kausveida/diskveida suku vai ar segmentveida slipésa-
nas disku, uz instrumenta vienmeér janostiprina roku
aizsargs.

» Veicot grieSanuar slipésanas lidzekliem, kuru pamatne
veidota no kompozitajiem materialiem, vienmér lieto-
jiet aizsargparsegu grieSanai.

» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsikSanu.

» Nésajiet puteklu aizsargmasku.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.
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simboli

Talak aplikotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu Nakosais darbibas solis
$o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-

tot elektroinstrumentu. Py Nom_lnéla_péterejamajauda
== Nozi P, Mehaniska jauda
il °z' n Nominalais griesanas atrums
BoscH @ | 'stradajumanumurs n, Grie$anas atruma prieksiestadisanas
X XXX XXX XXX .
diapazons
0o d, | = darbvarpstas vitnes garums

d, = darbvarpstas diametrs

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus un noradijumus

Pirms jebkura darba ar elektroinstru-
mentu atvienojiet ta kontaktdakSu no
elektrotikla kontaktligzdas

D = maks. slipéSanas diska diametrs

d, = slipéSanas diska centrala atvéruma
diametrs

Grie$anas atruma prieksiestadisana

[ELECTRONIC]

Nésajiet aizsargcimdus

Elektroniska gaitas stabilizé$ana

)

CONSTANT
ELECTRONIC

Nésajiet ausu aizsargus. = Palai$anas stravas ierobezosana

I
[
y)
Nésajiet aizsargbrilles P Papildu informacija
1+
Kustibas virziens i Virsmu slipésana
E Slipésana ar sliploksni
— S B Svars atbilstosi EPTA-Procedure
Veicot $o darba operaciju, pielietojiet 1 01:2014 ar pretvibracijas papildrokturi
speku. - Svars atbilstosi EPTA-Procedure
2 01:2014 ar standarta papildrokturi
Neliels grie$anas atrums o/ Elektroaizsardzibas klases I simbols
% (pilna izolacija)
@ . - Lya Trok$na jaudas limenis
— Liels grieSanas atrums Lo Troksna spiediena limenis
V() K lzkliede
I leslégiana a, Kopéja vibracijas paatrinajuma véertiba
O Izslégsana Piegédes komplekts
Lenka slipmasina, aizsargparsegs, papildrokturis.
a leslédzéja fiksésana Specialie aizsargparsegi, nomainamie darbinstrumenti un citi
attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
Fikséta iesledzéja atbrivosana des komplekta.
Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
>< Aizliegta darbiba piederumu kataloga.
\/ Atlauta darbiba
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala, akmens un kerami-
Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbinstrumen-
tiem, jalieto specials grieSanas aizsargparsegs.

Veicot akmens grie$anu, janodrosina pietieko3a putek|u uz-
stkSana.

Nostiprinot uz elektroinstrumenta roku aizsargu (papildpie-

derums), to var lietot ari materialu apstradei ar suku un slipé-

$anai ar elastigajam slipéSanas pamatném.
Elektroinstruments ir paredzéts tikai sausajai materialu ap-
stradei.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-

jama lappusé 243 - 245.

$adi parametri tiek nodroinati pie nominala elektrobaroga-
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem stan-
dartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-

jama lappusé 243 -245.

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-3.

Montaza un lietosana

e

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-3.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiks$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.

Latviesu|217

Seit sniegtaja tabula ir paraditas darbibas un to meérki elektroinstrumenta montazas un lieto3anas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to merkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinacijas.
levérojiet drosibas noteikumus.

Darbiba un tas mérkis

Attéls levérojiet So Lappuse

Sagatavosanas slipéSanai 246 -247
SagatavoSanas grieSanai 248 -249
Sagatavos$anas akmens un flizu 250-251

griesanai (ieteikums)

Sagatavos$anas krasas nonemsa-

nai ﬁA\‘

‘@0
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Darbiba un tas mérkis

Attéls leverojiet So Lappuse

Sagatavosanas attirisanai no ru- 5 253
o ’%
D)
A'l/
Sagatavosanas flizu urbsanai ‘-— 6 @ m 254
Rokas piespiedéjuzgriezna 7 254 -255
pieskravésana
Rokas piespiedéjuzgriezna 8 255
noskrivésana
SDS-=lic
leslégsana un izslégsana 9 255
I
Griesanas atruma prieksiestadi- 10 256
Sana 0
(GWS 6-100 E/GWS 6115/ @7@)
GWS 6-125 E/GWS 850 CE)
Efektivs darbs ar lepka slipmasinu - ¢ 11 @ 257
Peléka krasa iekrasota virsma: o 12 257
rokturis (ar izolétu noturvirsmu) l
Piemérota slipéSanas darbinstru- 13 258
menta izvéle
Piederumu izvéle = 259-260

Apkalposana un tirisana

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet pu-

teklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc iespe-

jas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilacijas atve-

res ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elektrotiklam
caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé var
uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabveéligi ietekmét
elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta
piederumus.
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JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un kon-
sultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstra-
dajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-

vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

e
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Bendrosios darbo su elektriniais
jrankiais saugos nuorodos

m [SPEJIM AS Pers:kait‘ykite Yisas §ia§ saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk$ciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.
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Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada ilaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosalu. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezidra ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu js dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
kampinio Slifavimo masinomis

Bendrosios jspéjamosios nuorodos atliekantiems
slifavimo, slifavimo naudojant slifavimo popieriy,
apdirbimo vieliniais Sepeciais ir pjaustymo abra-
zyviniais pjovimo diskais darbus

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo galima slifuoti naudojant slifavimo popieriu,
vielinius Sepecius ir pjauti abrazyviniais pjovimo dis-
kais. Grieztai laikykités visy jspéjamujy nuorodu, taisy-
kliy, Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su $iuo
elektriniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody,
gali kilti elektros smugio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavo-
jus.

» Sis elektrinis jrankis netinka poliruoti. Naudoti elektrinj
irankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypac pavojinga; toks
darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir reckomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu badu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skai€ius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali luzti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali biti sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-
ritiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
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kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutritkusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankij pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite elektriniam
jrankiui viena minute veikti didziausiu siikiy skaiCiumi.
Jeidarbo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty
sulazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys
turi buti apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
s3.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti nesimatancius elektros laidus arba savo maitini-
mo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palie-
tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
irankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medZiagas gali uzdegti.

e
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» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys arkt.,
ruo$inyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruoinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali iSlizti ar su-
kelti atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net nu-
lazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padé-
ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga
$lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties aStriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties astriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems
slifavimo ir pjovimo darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-
doti slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakankamai uzden-
giami ir nesaugus naudoti.

» Islenktus Slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy sli-
favimo pavirsius nebity iSsikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plok$tumos. Netinkamai primontuotas $lifavimo
diskas, kuris yra i$sikiSes uz apsauginio gaubto krasto
plok$tumos, bus nepakankamai uzdengtas.
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» Apsauginis gaubtas turi bati patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
bty uztikrintas didZiausias saugumas, t. y. i dirbantijj
turi bati nukreipta kuo maZesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dir-
bantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie
Slifavimo jrankio ir nuo galinCiy uzdegti drabuzius kibirks-
ciy.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-

mo disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-

dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo $oninés
apkrovos $ie Slifavimo jrankiai gali suldzti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudzZiamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diskg ir sumazina liZimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungés gali skirtis nuo kitiems Slifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-
desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-
lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo stikiy skaiciaus ir
gali suldzti.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems
pjovimo darbus

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruoSinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjliviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjivyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko lazimo rizika.

» Venkite biiti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo
disko. Kai pjaudami ruo$inj pjovimo diska stumiate nuo sa-
ves, jvykus atatrankai elektrinis jrankis su besisukanCiu
disku pradés judéti tiesiai j jus.

» Jei pjovimo diskas uZstringa arba jiis norite nutraukti
darba, isjunkite elektrinj jranki ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiskai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjiivio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezast;.

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-
trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj siikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uZstrigti, i$3okti i
ruoSinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruosinius paremkite, kad sumazin-
tuméte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
Dideli ruoSiniai gali islinkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiu, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ir kituose ne-
permatomuose pavirSiuose. Panyrantis pjovimo diskas
gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir vandentiekio
vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

e

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems
slifavimo darbus naudojant slifavimo popieriy

» Nenaudokite per dideliy matmeny slifavimo popie-
riaus, laikykités gamintojo pateikty slifavimo popie-
riaus matmeny. Uz §lifavimo Ziedo ky$antis $lifavimo po-
pierius gali suzaloti, uzblokuoti, $lifavimo popierius gali
iplysti ar jvykti atatranka.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieli-

niais Sepeciais

» Atkreipkite démesj j tai, kad i$ vieliniy Sepeciu, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai. Sau-
gokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y.
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuzius ir oda.

» Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu, sau-
gokite, kad vielinis Sepetys neliesty apsauginio gaub-
to. Apvaliy (leksteés tipo) ir cilindriniy Sepeciy skersmuo
dél spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali padidéti.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nutriikus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros sro-
vei arba iStraukus tinklo kiStuka, atblokuokite jjungi-
mo-iSjungimo jungiklj ir nustatykite jj j padétj ,.iSjung-
ta“. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio
jsijungimo.

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riiSiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.
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» jei dirbant suliizta Slifavimo diskas arba pazeidziamas ap-
sauginio gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, elektrinj
jrankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo sky-
riy; adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba®“.

» Apsauginj gaubta nustatykite taip, kad biity uzkirstas
kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.

» Nelieskite Slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» Suklio fiksuojamajj klavi$a spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

» |state Slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali lais-
vai suktis. |sitikinkite, kad slifavimo jrankis nekliivauz
apsauginio gaubto ar kity daliu.

» Naudojant elektrinj jrankj su mobiliaisiais srovés generato-
riais, gali bati patiriami galios nuostoliai arba prietaisas
jjungimo metu gali nejprastai veikti.

» Per smarkiai prispaudus, jrankis gali biti veikiamas
perkrova. Dél perkrovos elektrinis jrankis gali perkais-
ti ir sugesti. Jei elektrinis jrankis buvo veikiamas dide-
le apkrova, kad jis atvéstu, kelias minutes leiskite jam
veikti tusciaja eiga.

» Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo staliuku.

» Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavimo dar-
bams.

» Greito fiksavimo prispaudZiamaja verzle leidziama
naudoti tik su slifavimo ir pjovimo diskais. Naudokite
tik nepriekaistingos biiklés, neapgadinta greito fiksa-
vimo prispaudzZiamaja verzle.

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku arba cilin-
driniu Sepeciu/diskiniu Sepeciu/Ziedlapiniu slifavimo
disku, visada uzdékite rankos apsauga .

» Norint pjauti standZiomis Slifavimo priemonémis, rei-
kia naudoti specialy pjauti skirta apsauginj gaubta.

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmé

BoscH @ | Gaminio numeris
X XXX XXX XXX

omd

e

Lietuviskai | 223

ReikSmeé
Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Simbolis

Prie$ pradédami bet kokius elektrinio
irankio prieziaros ar remonto darbus, i$
kistukinio lizdo iStraukite kiStuka

Mavékite apsauginémis pirstinémis

Dirbkite su klausos apsaugos priemoné-
mis.

Dirbkite su apsauginiais akiniais

0RO

Judéjimo kryptis

-

Siam darbo Zingsniui panaudokite jéga.

§ MaZas sikiy skaicius

— Didelis sukiy skaicius

h

Jjungimas

I$jungimas

Jiungimo-i$jungimo jungiklio uzfiksavi-
mas

Jiungimo-i$jungimo jungiklio fiksatoriaus
atleidimas
Draudziamas veiksmas

Leidziamas veiksmas

Kitas veiksmas

@& XW‘DOH@.

o
—~

Nominali naudojamoiji galia
Atiduodamoji galia

Nominalus sukiy skaicius

Stkiy skaiciaus reguliavimo diapazonas
| = Slifavimo suklio ilgis

d, = Slifavimo suklio skersmuo

o
)

il

Bosch Power Tools

%

*

1609 92A 2CE | (25.8.16)

ﬁ



é OBJ BUCH-161-008.book Page 224 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

224 | Lietuviskai

Simbolis ReikSmeé

d, D = maks. Slifavimo disko skersmuo

D d, = disko vidinis skersmuo
# Sukiy skaiCiaus iSankstinis nustatymas
[ELECTRONIC|
@ Elektroninis sikiy stabilizatorius
J RS
O_ . Paleidimo srovés ribotuvas
O

Papildoma informacija

i 0
+

- Pavirsiaus $lifavimas
E Slifavimas naudojant §lifavimo popie-
riaus lapel;
- Svoris pagal ,EPTA-Procedure
1 01:2014“ su vibracijg slopinancia papil-
doma rankena
- Svoris pagal ,,EPTA-Procedure
2 01:2014" su standartine papildomaran-
kena
o/ Apsaugos klasés 11 simbolis (visiSkai izo-
liuota)
Lua Garso galios lygis
Lon Garso slégio lygis
K Paklaida
ay, Vibracijos bendroji verté

Tiekiamas komplektas

Kampinio $lifavimo masina, apsauginis gaubtas, papildoma
rankena.

Specialis apsauginiai gaubtai, darbo jrankis ir kiti pavaizduoti
ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina.
Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Montavimas ir naudojimas

e

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metalo, akmens ir keramikos ruosi-
niams rupiai apdirbti, taip pat plyteléms grezti.

Norint pjauti standZiomis §lifavimo priemonémis, reikia nau-
doti specialy pjauti skirta apsauginj gaubta.

Pjaudami akmenj, pasirtipinkite pakankamu dulkiy nusiurbi-
mu.

Naudojant rankos apsauga (papildoma jranga), elektriniu
jrankiu galima Sveisti metaliniais Sepeciais ir Slifuoti elasti-
niais Slifavimo diskais.

Matavimo prietaisas skirtas tik sausajam apdirbimui.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje,
243-245psl.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.
Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai
$aliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 243 - 245 psl.

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy kryp¢iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-3.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziirimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Lenteléje pateikta elektrinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apzvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

Veiksmas
Paruosimas slifavimui

30°

Pav. Atkreipkite démesj Puslapis
1 246 -247
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Veiksmas Pav. Atkreipkite démesj Puslapis

Paruosimas pjovimui 2 @ m 248 -249
3 @ m 250-251

‘@0

o0

6 @ @ N

7 @ m 254 -255
8 @ @ N
Jjungimas arba i$jungimas 9 255
ISankstinis sikiy skaicius 10 256
nustatymas D

(GWS 6-100E/GWS 6-115E/ @‘@

GWS 6-125 E/GWS 850 CE)

NaSus darbas su kampinio Slifavi- ~ @ 11 257
mo masina l

Akmens ir plyteliy paruosimas
pjovimui (rekomendacija)

Paruosimas dazy sluoksnio
Salinimui

Paruosimas riidZiy Salinimui

Plyteliy paruosimas grezimui

Greito fiksavimo prispaudziamo-
sios verZlés montavimas

Greito fiksavimo prispaudziamo-
sios verZlés nuémimas

SDS-clic
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Pav. Atkreipkite démesj Puslapis

Pilkai paZyméta sritis: rankena o 12 257
(izoliuotas pavirsius jrankiui laiky-

1+

Leidziamo $lifavimo jrankio pasi- 13 258
rinkimas

Papildomos jrangos pasirinkimas - 259-260
Prieziiira ir valymas Salinimas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.

Esant ekstremalioms darho salygoms, jei yra galimybé, vi-

sada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines angas
daznai prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés apsauginj
iSjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio jrankio vi-

duje gali nusésti laidzios dulkés. Gali buti pazeidZziama elektri-

nio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai prizia-

rékite.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudo-
tojy konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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GWS600 GWS660 GWS600 GWS660 GWS6-100 GWS6-100E

BoscH  © 06013750.. 06013750.. 06013751.. 06013751.. 06013750.. 06013757..
X XXX XXX XXX
0o
P, w 600 660 600 670 670 670
P, w 360 390 370 400 400 400
n min't 11000 11000 11000 11000 11000 11000
n, min’t = - - - - 2800 - 11000
d, I mm 22 22 22 22 17 17
Ejl d; M 14 M14 M14 M14 M10 M10
D mm 115 115 125 125 100 100
d, mm 22,2 22,2 22,2 22,2 16,0 16,0
kg 1,9 1,9 1,9 1,9 1,8 1,8
kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,7 1,7
ELECTRONIC] = - = - = [}
CONSTANT — - - _ _ -
ELECTRONIC
L I\J
Ja]
[
Lua dB(A) 86 86 86 86 86 86
Loa dB(A) 97 97 97 97 97 97
K dB 3 3 3 3 3 3
a, == m/s> 7,0 7,0 7,0 7,0 7,0 7,0
a, & m/s? 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
ol/m ° ° ° ° ° °
Bosch Power Tools 1609 92A 2CE|(25.8.16)
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GWS 6-115 GWS 6-115E GWS 6-125 GWS 6-125E
BOSCH @ 06013750.. 06013757.. 06013751.. 06013759..
X XXX XXX XX 06013759..
0o
Py w 670 670 670 670
P, w 400 400 400 400
n min’ 11000 11000 11000 11000
n, mint = 2800 -11000 = 2800 -11000
d | mm 22 22 22 22
1
E;I dy M14 M14 M14 M14
D mm 115 115 125 125
d, mm 22,2 22,2 22,2 22,2
kg 1,9 1,9 1,9 1,9
kg 1,8 1,8 1,8 1,8
ELECTRONIC] = [ ] = [ ]
ELECTRONIC - - - -
LN
[
Ju}
Lya dB(A) 86 86 86 86
Loa dB(A) 97 97 97 97
K dB 3 3 3 3
a, == m/s? 7,0 7,0 7,0 7,0
a, £ m/s? 4,0 4,0 4,0 4,0
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
[@/n ° ° ° °
1609 92A 2CE|(25.8.16) Bosch Power Tools
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GWS780C GWS780C GWS850C GWS850C GWS850CE

BOSCH ® 06013775.. 06013777.. 06013775.. 06013777.. 06013787..
X XXX XXX XXX
0o
Py W 780 780 850 850 850
P, w 490 490 490 490 490
n min’ 11000 11000 11000 11000 11000
n, mint = - = - 2800-11000
d, | mm 22 22 22 22 22
Ejl dy M14 M14 M14 M14 M14
D mm 115 125 115 125 125
d, mm 22,2 22,2 22,2 22,2 22,2
kg 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9
ke 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
ELECTRONIC] = - = - [ )
ELECTRONIC ° ° ° ° °
L I\J
o)
ym)
° ° ° ° °
Lua dB(A) 89 89 90 90 92
Loa dB(A) 102 102 101 101 103
K dB 3 3 3 3 3
a, == m/s? 7,0 7,0 7,0 7,0 7,0
a, & m/s? 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
o/ ° ° ° ° °
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13

[min 11 [m/s]

b

100 7 16,0 11000 80
7
7

©) 115 22,2 11000 80
Y 125 222 11000 80
100 - - 11000 80
% 2 115 - - 11000 80
. 125 - - 11000 80
d
B 70 30 M10 11000 45
b— 75 30 M14 11000 45

82 - M14 11000 80

1609 92A 2CE|(25.8.16) Bosch Power Tools

A




é OBJ BUCH-161-008.book Page 259 Thursday, August 25, 2016 3:27 PM

-

|259

V7 N/ N7\
best N7 g
expert vV
standard v

expert L 1NOX
expert & Metal
expert Lotone
S®C
standard £ 1NOX
standard L Metal

best 45 TNOX
best £ Metal
expert & Metal

¢ DRYspeed
bestLCeramic

- &
\ w O
/‘;M) h,,‘i\\\“ % o«
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2 605 703 030 (M 10)
1605 703 099 (M 14)

SIS

=S QW SDS-clic— 1 603 340 031 (M 14)
&

2 603 340 018 (M 10)
1603 340 040 (M 14)

1619 P08 928 (M 10)

1619 P08 927 (M 14)

1602 025 024

1601329013

2602025171

1601329013

@100 mm 1619 P06 546
@115 mm 1619 P06 547
@125 mm 1619 P06 548

@100 mm 1619 P06 549
@115 mm 1619 P06 550
@125 mm 1619 P06 551

1600 793 007

@ 100/115/125 mm 1619 P06 514

1619 P06 556

1609 92A 2CE|(25.8.16) Bosch Power Tools
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EU-Konformitatserklarung
Winkelschleifer Sachnummer

e

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen ibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Angle Grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Meuleuse angulaire  N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Amoladoraangular  NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaragao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Rebarbadora N.°do produto mencionados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice angolare  Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Haakse slijpmachines Productnummer  Voldoenaan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij:
da EU-overensstemmelseserklering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Vinkelsliber Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vinkelslip Produktnummer allagallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Vinkelsliper Produktnummer  Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kulmahiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merétnrac EE AnA®voupe pe anokAELOTIKI pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA TIPOIOVTA
TwviaKoC Aelaviipac  ApOpoc eupemnplou AVTIOTOXOUV O€ OAECTIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV MO KATW AVAPEPOUEVWY
odnylwv kal kavoviopwv KatTauti(ovTat Je Ta akoouba mpdtuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan {iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Taslama makinesi  Uriin kodu

gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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I (q3
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Szlifierka katowa Numer katalogowy Odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Uhlova bruska Objednaci &islo viechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Uhlova briiska Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v silade
s nasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Sarokesiszol6 Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
idevago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUH EC Mbi 3afBNsiEM MOJ Hallly EAUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
YrnoBas TogapHbii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYOLMM NPEANUCAHNAM
windhoBanbHas HW)XEeYKa3aHHbIX JUPEKTUB M PACTIOPSIKEHMH, & TAKXKe HUKEYKa3aHHBIX
MalmHa HOpM.
TexHuuecKas AOKyMEHTaLWs XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3sasBnAEMO Nif Hallly 0AHOOCODOBY BifiNOBiAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOOU
KyToBa WwhimalunHa ToBapHwii Homep  BIATOBIAAIOTH YCIM YMHHUM NOMOXKEHHAM HHILEO3HAUEHUX AMPEKTHB |
pO3NOPAIKEHb, a TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiyHa JOKyMeHTaLlis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3birFaH
BypbILTbIKTErCTeY  OHIM HOMIp AMPEKTUKanap MeH XaprblKTap/blH TUICTi KaFuaanapbiHa COUKECTIriH XKaHe
MalLMHach! TeMeH/eri HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Polizor unghiular Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE ieKNap1paMme, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
braownaiid KaTanoxeH Homep  OTTOBapAT Ha BCUKA BANMAHN M3UCKBAHNA HA AMPEKTUBHTE U pasnopeabuTte
Mo-40Ny U CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTH.
TexH1uecKa JOKyMEeHTaLmA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaBYBaMe, fieKa OMHULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Aronta bpycunka Bpoj Ha aen/apTukn COTNACHOCT CO CHTE PENeBaHTHY 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatvei 1
MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.
TexH1uKa OKyMeHTaLuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ugaona brusilica Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl  Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Kotni brusilnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Kutna brusilica Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

1609 92A 2CE|(25.8.16)
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ce [}
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Nurklihvmasin Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on

kooskolas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit apliikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Lenkaslipmasina lzstradajuma ka ari sekojosiem standartiem.

numurs Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Kampinio &lifavimo  Gaminio numeris ~ Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
masina Techniné dokumentacija saugoma: *

GWS 600 06013750.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
GWS 660 06013750.. 2014/30/EU EN60745-2-3:2011+A2:2013+
GWS 600 06013751.. 2011/65/EU A11:2014+A12:2014
GWS 660 06013751.. EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
GWS 6-100 06013750.. EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
GWS 6-100E 06013757.. EN61000-3-2:2014
GWS 6-115 06013750.. EN61000-3-3:2013
GWS6-115E 06013757.. EN50581:2012
06013759.. 7N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
GWS 6-125 06013751.. @ BOSCH 70538 Stuttgart
GWS6-125E 06013759 GERMANY
- Henk Becker Helmut Heinzelmann

GWS780C 06013775.. Executive Vice President Head of Product Certification
GWS780C 06013777.. Engineering and Manufacturing
GWS 850C 06013775.. ;
GWS 850 C 06013777.. Mo oD | I/ }{'u,{(“__
GWS 850 CE 06013787.. / = '

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017
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